AER$HTEC

DRYER 400 — DRYER D600 — DRYER M400

* Manuale istruzioni * Navodila za uporabo

* Instructions for use manual * Kezelési utmutato

* Manuel utilisateur * Prirucka k obsluze

* Betriebsanleitung * Névod na obsluhu

* Manual de instrucciones * Pyxosodcmeo no skcniyamayuu
* Manual de instrugdes * Bruksanvisning

* Gebruiksaanwijzing * Kullanma talimati

* Brugsanvisning * Manual de utilizare

* Instruktionsmanual * Pukogodcmeo no excnioamayusma
* Kéyttoohjeet * Uputstva za upotrebu

* Eyyeipidio odnyiiv * Instrukcijy vadovélis

* Instrukcje obstugi * Kasutamisjuhend

* Upute za upotrebu * Instrukciju rokasgramata



pro)SALES GmbH, AEROTEC Kompressoren
Ferdinand-Porsche-Str. 16, 63500 Seligenstadt, Deutschland
Telefon: +49 6182 99387-0 / E-Mail: info@aerotec.info / www.aerotec.info



Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1 INFORMAZIONI BASE

1.01 SPIEGAZIONE SIMBOLO

o
er porre la vosira maggiore attenzione su questioni Iimportanti sia per la sicurezza che per Il buon funzionamento della mac-
china é stato inserito un simbolo di pericolo. Questo verra affiancato all to che ogni operatore deve I
conoscere

1.02 PRECAUZIONI

Questo essi ad i [} ito a regola d’arte e in conformita con le regole in materia di tecnica della sicurezza.
Il costruttore dichiara inoltre che il DRYER é stato ad una prova iva in p i dola ita del prodotto.

& Prima di usare il dryer raccc diamo di leggere te le ti indicazioni:

Leggere attentamente le indicazioni per il buon funzionamento del prodotto.

Non pemmettere all'aria che fuoriesce dal compressore d’essere diretta a persone o animali.
Non far funzionare la macchina in luoghi umidi e senza ricambio d'aria.

Verificare che il compressore sia ubicato in un luogo stabile.

La pressione massima del compressore & chiaramente indicata dallo stesso.

Nell'utilizzare il compressore, collocarlo in un luogo fresco e lontano da fonti di calore.

Il compressore pud raggiungere alte temperature durante il funzionamento.

Non permettere che i bambini manipolino I'apparecchio anche quando & spento.

Non aspirare/comprimere gas differenti dall'aria o con percentuali di ossigeno superiori al 21%.

OCPENDORWN =~

1.03 PRESENTAZIONE E DESCRIZIONE

Il DRYER, ¢ costruito per realizzare un processo di essiccazione dell'aria prima che venga compressa nel serbatoio.

Questo processo chimico-fisico di adsorbimento eterogeneo, ha il compito di eliminare I'umidita e la condensa che si forma comprimendo I'aria, avendo come
risultato aria secca pronta alluso e per ognitipo di impiego. Inoltre I'Essiccatore, & dotato di una serpentina estema per il raffreddamento dell'aria compressa,
migliorando cosi ulteriormente la qualita di quest'ultima.

Il DRYER rigenera in modo automatico il materiale essiccante, spurgando i residui umidi, tramite un'elettrovalvola posta nella parte sottostante la cartuccia
filtrante.

Laria inizialmente passa attraverso la serpentina di raffreddamento, collegata ad un separatore che elimina la parte pit grande di umidita. Dopo questo primo
passaggio, I'aria viene spinta attraverso la cartuccia filtrante, che elimina qualsiasi residuo umido ancora presente, per poi infine, passare ad un piccolo
serbatoio prima di essere stoccata nel serbatoio del compressore. Nel momento dello spegnimento, dopo aver raggiunto la pressione massima, I'aria secca
presente nel piccolo serbatoio viene confluita lentamente e in maniera contraria nella cartuccia filtrante, ripulendo cosi dalle impurita gli elementi essiccanti,
e quindi rigenerando questultimi.

Quando tutta la pressione & uscita, si apre anche I'ultimo scarico del primo separatore, vuotando cosi limpianto completamente.

Non necessita di lubrificazioni o di manutenzioni, € non ha bisogno di essere acceso o spento, in quanto entra in funzione solamente quando si accende il
compressore

In caso di un utilizzo non conforme dell'essiccatore, nessuna responsabilita potra essere imputata al Costruttore.

‘ﬁ_\‘ Lo smaltimento della condensa e degli elementi filtranti deve avvenire secondo le norme vigenti nel paese di installazione

1.04 CARATTERISTICHE TECNICHE PARTICOLARI

Il DRYER & composto da:

1. Serpentina di raffreddamento aria in entrata

2. Primo stadio di separazione condensa

3. Serbatoio con cartuccia adsorbente

4. Valvola di non ritomo aria secca

5. Serbatoio polmone per rigenerazione elementi filtranti
6. Elettrovalvola di scarico condensa automatico

1.05 CARATTERISTICHE TECNICHE DRYER 400

TABELLA CARATTERISTICHE TECNICHE TABELLA C ARATTERISTICHE TECNICHE

DESCRIZIONE UNITa - UNIT DRYER 400 DESCRIZIONE UNITa - UNIT DRYER 400
Rigenerazione Processo senza calore Temperatura di lavoro RG -5+45
Applicazione Aia Connessione in/out 3/8"- 3/8"
Farem—— T 0 Al i oit/ Hz 22050 - 60 oppure 110550
Consumo elettrico Watt 17
Pressione di esercizio Bar 8 (Max10) L
- - Carica silicalgel Kg 1,15
aria per rg. Y Isolamento elettrico PS5
Temp. max ingresso °C 45 Peso totale Kg 7




2 NORME DI SICUREZZA

NORME DI SICUREZZA PER L'OPERATORE
E IL CORRETTO UTILIZZO DEL DRYER

L’addetto al DRYER deve avere una preparazione tecnica sulle normative vigenti e deve conoscere perfettamente il funziona-
mento della macchina. In caso di delega del lavoro dovra prevedere ad informare la seconda persona di tutte le operazioni da
eseguire.

Il compressore preleva I'aria dal'ambiente circostante (che I'operatore deve assicurarsi che sia priva di fumi e/o gas nocivi) e passando attraverso un filtro di

aspirazione inizia il ciclo di compressioneffiltraggio fino ad arrivare al serbatoio.
Inoltre si deve installare una valvola di sicurezza da 8 bar e con una portata non inferiore ai 400 I/min sull'impianto in pressione dopo il DRYER.

2.02 FONDAMENTALE PER LA SICUREZZA

& Prima di usare il DRYER Le raccomandiamo di leggere attentamente le seguenti indicazioni

- Il compressore deve aspirare aria non viziata né inquinata, non si deve collocare in zone dove vi sono polveri, pericoli di esplosioni, corrosione, incendi.

- Assicurarsi che al momento della manutenzione o quando si vuole sostituire qualche parte del compressore, esso non sia in pressione e la spina di
alimentazione sia disinserita dalla linea elettrica.

- Sostituire i filtri di depurazione dell'aria solo con prodotti Originali del Costruttore.

- Quando non si usa il compressore/dryer togliere la corrente, non dare mai strattoni al fili ma usare la spina per disinserirla e fare in modo che il cavo non
passi contro spigoli taglienti o si pieghi ad angolo ( in questo caso usare prolunghe).

- Controllare periodicamente le condizioni generali, soprattutto nelle vicinanze dei raccordi e in caso presentino dei piccoli difetti provvedere alla sostituzione.

- Controllare periodicamente la tenuta dei raccordi.

- Riparare le parti danneggiate esclusivamente con ricambi originali.

- Non modificare la macchina se non con autorizzazione espressamente scritta dal Costruttore.

- Nel momento di accensione della macchina, assicurarsi che non ci siano persone a contatto con essa.

- I manuale d'uso e manutenzione deve essere disponibile in ogni momento, quindi posizionato in un posto facilmente accessibile in prossimita della
macchina, ed al riparo da eventuali danneggiamenti.

- Tutti i lavori di manutenzione e riparazione eseguiti sulla macchina, devono essere effettuati da personale specializzato.

- Non superare mai la pressione massima di esercizio di 10 bar.

3 GARANZIA ED ASSISTENZA

3.01 GARANZIA DEL DRYER

Il DRYER 400 di nostra produzione & garantito dall Costruttore per un periodo di ventiquattro mesi dalla data indicata sulla etichetta posta sul DRYER.

Nel momento della produzione e di collaudo verra posta un’etichetta che rendera la macchina conforme alle normative CE e che riportera questo simbolo, nel
caso in cui venisse staccata o alterata la GARANZIA andra a decadere.

Perché tale garanzia sia valida & necessario che I'acquirente abbia adempiuto alle norme contrattuali e che il DRYER sia stato utilizzato come da noi indicato
e non abbia subito manomissioni o modifiche accordate e confermate dal Costruttore.

Non si risponde alla garanzia:

- Se la macchina non ¢é stata utilizzata in modo corretto (come indicato in questo libretto di uso e manutenzione)
- Non & garantito il materiale di consumo e di manutenzione periodica soprattutto se utilizzato in modo improprio.
- Nel caso si utilizzi ricambi non originali.

- Se vengono aspirati/compressi gas differenti dall’aria.

3.02 ASSISTENZA E MANUTENZIONE

Per ordinare i ricambi & necessario contattare o recarsi dai nostri rivenditori di zona.

In caso di difficolta nel reperire il pezzo, contattare Il Costruttore che sara disponibile per qualsiasi
chiarimento e vi mettera in contatto con il personale adetto.

Se si desidera un intervento di manutenzione o assistenza, contattare un nostro rivenditore di zona

4 INSTALLAZIONE

4.01 INSTALLAZIONE

Per avere una buona qualita dell’aria, ¢ molto importante il posizionamento del DRYER in luoghi freschi, asciutti e protetti dagli

agenti atmosferici.
.&‘. Le p inime e ime le troviamo nella tabella delle istiche iche. Si iglia il posizi in

un ambiente esterno.

4.02 POSIZIONAMENTO SU COMPRESSORE

Il DRYER 400 puo essere utilizzato solo con compressori OIL-FREE.



Le tubazioni di coll to di ing

o e di uscita dell’aria, non devono trasmettere vibrazioni al DRYER, quindi deve essere

T installato sul compressore o in qualsiasi altro posto tramite tubi flessibili. Bisogna assicurarsi che i tubi flessibili possano

portare uncarico minimo di 12 bar.Inoltre bisogna installare sull'impianto una valvola di sicurezza

tarata ad 8 bar.

4.03 CONNESSIONE ALLA LINEA ELETTRICA

Assicurarsi che la messa a terra sia ben collegata sulla spina e sullimpianto elettrico e controllare che la tensione sia corretta

5 MANUTENZIONE

5.01 OPERAZIONI PER IL MANTENIMENTO

Il DRYER non ha bisogno di particolari manutenzioni. Settimanalmente controllare che non ci sia condensa nel separatore intermedio. In caso di presenza

contattare il tecnico. Ogni due anni sostituire il materiale essiccante nella cartuccia.

5.02 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA RIMEDIO
Il DRYER non funziona Corrente elettrica assente Controllo linea elettrica
[Controllo fusibili Sostiuzione fusibile guasto
Corrente elettrica troppo bassa Ea—
[Compressore guasto
Aria in uscita umida Portata aria troppo elevata Controllare 'unita pompante
Alta temperatura allingresso Controllare temperatura ambiente
Regolatore di flusso difettoso Tarare regolatore di flusso o sostituirlo
Elementi essiccanti esauriti o saturi Sostituzione cartuccia DRYER
Elettrovalvola difettosa Sostituzione elettrovalvola
Perdita di pressione sul serbatoio di rigenerazione Controllo raccordi
Valvola non ritomo difettosa Sostituzione valvola di non ritomo
Mancanza spurgo condensa Problemi elettrovalvola Sostituire elettrovalvola
Silenziatore otturato Pulire lo scarico

Regolatore di flusso danneggiato

Tarare regolatore di flusso

Regolatore di flusso non tarato

Tarare regolatore di flusso




Preserve this handbook for future reference
1 BASIC INFORMATION

1.01 SYMBOL EXPLANATION

1.02 PRECAUTIONS

The adsorption dryer is constructed in a workmanlike manner and in d with he guidelines of safety dards. The f: further

states that the DRYER has been subjected to quality tests under pressure, certifying the conformity of the product.

Before using the DRYER please read fully the following inf

9

1. éarefully read the instructions for the proper functioning of the product.

2. Do not allow the air escaping from the compressor to be directed at people or animals..
3. Do not operate the machine in a humid place or with poor air exchange.

4. Verify that the compressor is located in a stable place.

5. The maximum pressure of the compressor is clearly indicated on it.

6. When using the compressor, place it in a cool place away from heat sources.

7. The compressor can reach high temperatures during operation.

8. Do not let children handle the device even when turned off.

9. Do not use/compress gas other than air or with oxygen concentrations greater than 21%.

1.03 PRESENTATION AND DESCRIPTION

DRYER 400, is made to dry the air before it is stored inside the tank. This chemical-physical process of heterogenous adsorption, has the task of removing
moisture and dew that is formed by compressing air,

resulting in dry air ready for every type of use.

Furthermore, the DRYER 400 is equipped with an external coil for cooling the compressed air, thereby further improving its quality.

DRYER 400 automatically regenerates the dessicant material, purging the residual humidity, through a solenoid valve located in the part below the filter
cartridge. The air initially passes through the cooling coil, connected to a separator which removes the largest part of moisture. After this first step, the air is
forced through the filter cartridge, which eliminates any residual humidity still present, and then finally, moves into a small tank before being stored in the tank of
the compressor. At the time of shutdown, after reaching the maximum pressure, dry air in the small tank is flowed slowly and in a contrary manner into the filter
cartridge, cleaning the desiccant material from impurities, and at the same time regenerating it.

When all the pressure is released, the last discharge of the first separator also opens, thus draining the system completely.

Your DRYER 400 does not require lubrication or maintenance, and need not be switched on or off, as it comes into operation only when you tum on the
compressor.

In case of improper use of the dryer, no responsibility can be attributed to the manufacturer.

Disposal of 1 ion and dessi ial must be in pli with the norms and regulations in the country of
i installation

1.04 COMPONENTS:
The DRYER is composed of:

1. Cooling coil inlet air

2. First stage of moisture separation

3. Tank with absorbent cartridge

4. Non-return valve dry air

5. Storage tank for regeneration of the desiccant material
6. Automatic condensate drain solenoid valve

1.05 TECHNICAL DETAILS DRYER 400

TECHNICAL DATA LABEL TECHNICAL DATA LABEL

DESCRIPTION UNIT DRYER 400 DESCRIPTION UNIT DRYER 400
Regeneration Process without heat Working temp. °C -5 +45
Application Air Fitting infout 3/8”-3/8"
Norral capacty o = Power supply Vol/ H 220150 - 60 OR 110550

P 5 Watt 17
Working pressure Bar 8 (Max 10) —= 20 =
B - 3 Silicalgel charge Kg 1,15
st Electrical protecion P55
Max temp. air in °C 45 Total weight Kg Z




2 SAFETY REGULATIONS

201 SAFETY REGULATIONS FOR THE OPERATOR AND
" FOR THE PROPER USE OF DRYER 400

The operator of DRYER 400 must have technical knowledge on the relevant safety regulations and be familiar with the operation
of the machine perfectly. In the case of delegation of work, the operator must inform the next operator of all of the operations
required for the proper use of the machine

The compressor draws air from the surrounding environment (the operator must make sure it is devoid of fumes and / or harmful gases) and passing through

a suction filter begins the cycle of compressionffiltering up to the tank. Moreover, it is necessary to install an 8-bar safety valve with a flow rate of not less than
400 I/min on the system under pressure after the DRYER.

2.02 SAFETY ESSENTIALS

‘l'"_"'\. Before using the DRYER 400 please read carefully the following information

- Intake air should not be stale or contaminated, the compressor should not be placed in areas where there is dust, danger of explosion, corrosion or fire.

- Make sure that at the time of service or when you want to replace spare parts on the compressor it is not pressurized and the power plug is disconnected
from the power line.

- Replace filter air cleaning parts only with original products.

- When the compressor/dryer is not in use, turn off the power. Never tug on the cable but rather pull the plug to disconnect it from the outlet. Make sure that
the cable does not pass over sharp edges or bend at a sharp angle (in this case use an extension).

- Periodically check the general conditions, especially near the joints, and if small defects are present proceed to the replacement of defective parts.

- Periodically check connections for leaks.

- Repair and replace any damaged part only with original spare parts.

- Do not modify the machine except with express written authorization from the manufacturer.

- When starting the machine, make sure people are not in contact with it.

- The operator's and maintenance manual must be available at all times. Put it in an easily accessible place near the machine and protect it from damage.

- All maintenance and repair tasks on the machine, must be performed by qualified personnel.

- Never exceed the maximum working pressure of 10 bar.

3 WARRANTY AND SERVICE

3.01 WARRANTY OF DRYER 400

The manufacturer warrants the DRYER 400 for a period of twenty four months from the date indicated on the label on the DRYER.

During the time of production and testing a label is put on the machine showing that it is in conformity with the standards of the European Union showing the
CE marking. The warranty is voided if this label is by any reason removed or altered in any way.

For the warranty to be valid, it is necessary that the has complied with the provisions of the contract and that the DRYER

400 has been used as specified and has not been altered or modified without the agreement and confirmation of the manufacturer.

The warranty is not applicable when:

- The machine has not been used properly (as indicated in this manual)

- Non-guaranteed consumable materials and materials of periodic maintenance are used, particularly if used impropery.
- Non original spare parts and replacements are used.

- Gases other than air are used

3.02 SERVICE OF DRYER 400

To order spare parts please contact or visit our dealers. In case of difficulty in finding a spare part, contact directly NARDI
COMPRESSORI. We are available for any queries or further information and we will put you in contact with skillful
technical staff to help you. If you need service or assistance, please contact out dealers in your area.

4 INSTALLATION

4.01 INSTALLATION

In order to have a good air quality, it is very important to place the DRYER 400 in a cool and dry place,

protected from the el The and operating temp can be found on the table with the technical
.& details, in section 1.05 above.
We do not 1 pl in an outdoor envir

4.02 PLACEMENT ON THE COMPRESSOR
The DRYER 400 can be used ONLY with compressors OIL-FREE.




The tubes connecting the air inlet and outlet must not transmit vibrations to the DRYER 400. Therefore it must be installed on
the compressor or any other place using flexible hoses. Be sure that the hoses can carry a minimum load of 12 bar. Further-
more, it is necessary to install an 8-bar safety valve with a flow rate of not less than 400 I/min on the system

4,03 ELECTRIC LINE CONNECTION

Make sure the ground is properly connected to the plug and the electrical system and check that the voltage is correct.

5 MAINTENANCE
501 MAINTENANCE OPERATION

The DRYER 400 does not require special maintenance. Check weekly to see if there is moisture in the intermediate separator. If so, contact a technician.
Every two years replace the desiccant in the cartridge.

5.02 TROUBLESHOOTING TABLE

PROBLEM CAUSE POSSIBLE SOLUTION
The DRYER 400 is not working Electric current missing Check electric line
Bad fuse Replace bad fuse
Electric current too low Check compressor
Compressor failure
Outgoing air damp Air intake too high Check the pumping unit
High temperature at air intake: Check room temperture
Flow control valve defective Calibrate flow regulator or replace it
Desiccant material exhausted or saturated Replace dryer cartridge
Solenoid valve defective Replace solenoid valve
Loss of pressure on the regeneration tank Check connections
Non-retum valve defective Replace non-retum valve
No condensate drain Problem with the solenoid valve Replace solenoid valve
Drain silencer clogged Clean the drain
Flow regulator defective Calibrate flow regulator
Flow regulator not calibrated Calibrate flow regulator




Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

INFORMATIONS DE BASE

1.01 EXPLICATION DU SYMBOLE

A

Un symbole a été inséré pour attirer I'attention du lecteur sur des questions importantes pour la sécurité et le bon fonction-
nement de I'appareil. Celui-ci est placé a coté du sujet que 'opérateur doit connaitre

1.02 PRECAUTIONS

Le sécheur par adsorption du Fabricant est construit dans les régles de I'art et conf t aux regles t de sécurité.
Le Fabricant déclare en outre que le DRYER a été soumis a un essai de construction sous pression attestant la conformité du produit.

& Avant d'utiliser le DRYER, il est conseillé de lire i t les indications suivant

Lire attentivement les indications pour le bon fonctionnement du produit.

Ne pas permettre a I'air qui sort du compresseur d’étre dirigé vers les personnes ou des animaux.

Ne pas faire fonctionner 'appareil dans des endroits humides et sans renouvellement de l'air.

Vérifier que le compresseur soit placé dans un endroit stable.

La pression maximum du compresseur est clairement indiquée sur celui-ci.

Lors de I'utilisation du compresseur, le placer dans un endroit frais et éloigné de toute source de chaleur.
Le compresseur peut atteindre des températures élevées pendant le fonctionnement.

Empécher aux enfants de manipuler I'appareil, méme lorsqu'il est éteint.

Ne pas aspirer/comprimer d’autres gaz que l'air ou avec des teneurs en oxygéne supérieures a 21 %.

1.03 PRESENTATION ET DECRIPTION

Le DRYER du Fabricant est construit pour exécuter un processus de séchage de I'air avant qu'il ne soit comprimé dans le réservoir.

Ce processus physico-chimique d’adsorption hétérogéne a pour fonction d'éliminer 'humidité et la condensation qui se forme en comprimant et permet
d'obtenir de I'air sec prét a 'emploi et adapté a tout type d'utilisation.

En outre, le Sécheur est équipé d’un serpentin externe pour le refroidissement de I'air comprimé, ce qui permet d'améliorer encore davantage de ce demier.
Le DRYER du Fabricant régénére le dessiccant de maniére automatique, en purgeant les résidus humides grace a une électrovanne située dans la partie
qui se trouve sous la cartouche filtrante.

L'air passe d’abord dans le serpentin de refroidissement, connecté a un séparateur qui élimine la majeure partie de 'humidité. Aprés cette premiére étape,
l'air est dirigée vers la cartouche filtrante, qui élimine tout résidu humide encore présent, puis passe enfin dans un petit réservoir avant d’étre stocké dans le
réservoir du compresseur. Au moment de I'extinction, aprés avoir atteint la pression maximum, I'air sec présent dans le petit réservoir est dirigé lentement et
en sens contraire dans la cartouche filtrante, nettoyant ainsi les éléments dessiccants en éliminant les impuretés, puis en régénérant ces demiers.

Quand toute la pression est sortie, le dernier dispositif d'évacuation du premier séparateur s'ouvre également, vidant ainsi complétement linstallation.

Il nexige aucune lubrification ni maintenance et il n'est pas nécessaire de I'allumer ou de I'éteindre car il ne se met en marche que lorsque le compresseur
démarre.

Le Fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation non conforme du sécheur.

/h, Lislimination de'a c

dans le pays d’installation.

ion et des élé filtrants doit étre eff ée conformé aux régl 1s en vigueur

1.04 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PARTICULIERES

Le DRYER se compose des éléments suivants:

1. Serpentin de refroidissement de I'air entrant

Premier stade de séparation de la condensation

Réservoir avec cartouche adsorbante

Clapet de non-retour de l'air sec

Réservoir tampon pour la régénération des éléments filtrants
Electrovanne d’évacuation automatique de la condensation

ounhON

1.05 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DU DRYER 400

TABLEAU CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TABLEAU CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

DESCRIPTION UNITE DRYER 400 DESCRIPTION UNITE DRYER 400
Régénération Prooessus sans chaleur |Tempévaﬁue de c 5+45
e I fonctionnement

Connexion infout 3/8"-3/8"
Débitnominal Limin 40 Alimentation \olt/ Hz 220/50 - 60 ou 110550
Pression de service Bar 8 (Max 10) Consommation électrique Watt 17
Consommation d'air pour 0 Charge de silicalgel Kg 1,15
Breg. Isolafion électrique IPS5
Temp. max dentrée °C 45 Poids total Kg 7




2 CONSIGNES DE SECURITE

201 CONSIGNES DE SECURITE POUR L'OPERATEUR
" ET LUTILISATION CORRECTE DU DRYER

Le préposé au DRYER doit recevoir une formation technique sur les normes en vigueur et doit connaitre parfaitement le fon-

ctionnement de I'appareil. En cas de délégation du travail, il devra informer la personne considérée de toutes les opérations
a effectuer.

Le compresseur préléve I'air dans 'atmosphére ambiante (l'opérateur doit s'assurer qu’elle soit exempte de fumées et/ou gaz toxiques) qui passe dans un
filtre d’aspiration et début ainsi le cycle de compressionffiltration jusqu'a arriver au réservoir. Il faut également installer une vanne de sécurité de 8 bars ayant
un débit supérieur a 400 I/min sur le circuit sous pression en aval du DRYER.

2,02 PRESCRIPTIONS ESSENTIELLES POUR
LA SECURITE

™, Avant dutiliser le DRYER, il est conseillé de lire attentivement les indications suivant

- Le compresseur doit aspirer un air non vicié ni pollué et doit étre placé dans un endroit exempt de poussiéres, de dangers d’explosion, de corrosion et
d'incendie.

- S'assurer que le compresseur ne soit pas sous pression et que la fiche d’alimentation soit débranchée de la ligne électrique au moment de la maintenance
ou du remplacement d'un composant quelconque du compresseur.

- Remplacer les filtres d’épuration de I'air en utilisant exclusivement des produits originaux du Fabricant.

- Lorsque le compresseur/dryer n'est pas utilisé, couper le courant, ne jamais tirer sur les fils mais utiliser la fiche pour la débrancher, afin d'éviter que le cable
ne frotte contre des arétes tranchantes ou ne se plie en formant un angle (le cas échéant, utiliser des rallonges).

- Controler réguliérement les conditions générales, notamment a proximité des raccords et, en cas de constatation de petits défauts, effectuer le remplacement.

- Controler régulierement I'étanchéité des raccords.

- Réparer les composants abimés en utilisant exclusivement des piéces de rechange originales du Fabricant.

- Ne pas modifier I'appareil sans I'autorisation écrite expresse du Fabricant.

- Lors de la mise en marche de 'appareil, s'assurer que personne ne soit en contact avec elle.

- Le manuel d'utilisation et de maintenance doit étre disponible a tout moment, et donc rangé dans un endroit facilement accessible prés de 'appareil et
protégé contre d’éventuels dommages.

- Tous les travaux de maintenance et de réparation effectués sur l'appareil doivent étre effectués par un personnel spécialisé.

- Ne jamais dépasser la pression de service maximum de 10 bars.

3 GARANTIE ET ASSISTANCE
3.01 GARANTIE DU DRYER

Le DRYER 400 produit par notre société est garanti par le Faicant pendant une période de 24 mois a compter de la date indiquée sur I'étiquette appliquée sur

le DRYER.

Lors de la production et d’essai est appliquée une étiquette qui rend la machine conforme aux réglementations CE et qui comporte ce symbole. La garantie
déchoit si cette étiquette est détachée ou altérée.

Pour que la garantie soit valable, I'acheteur doit s'étre conformé aux normes contractuelles et le DRYER doit avoir été utilisé conformément & nos indications
et ne pas avoir subi d'altérations ou de modifications non autorisées et confirmées par le Fabricant.

La garantie est annulée dans les cas suivants :

Sil'appareil n'a pas été utilisé correctement (c'est-a-dire conformément aux indications de ce manuel d'utilisation et de maintenance).
Le matériel consommable et de maintenance périodique n'est pas garanti, en particulier s'il est utilisé de maniére impropre.

En cas d'utilisation de piéces de rechange non originales du Fabricant.

En cas d’aspiration/compression de gaz autres que I'air.

3.02 ASSISTANCE ET MAINTENANCE

Pour commander les piéces de rechange, contacter ou se rendre chez nos revendeurs locaux.

En cas de difficulté & se procurer la piéce, contacter le Fabricant, qui se tient a disposition pour tout éclaircissement et vous mettra en contact avec le
personnel préposé.

Pour demander une intervention de maintenance ou d’assistance, contacter I'un de nos revendeurs locaux.

4 INSTALLATION

4.01 INSTALLATION

Pour obtenir une bonne qualité de Fair, il est fondamental de placer le DRYER dans des endroits frais, secs et protégés contre
les agents atmosphériques.

.&'. Les températures minimums et maximums sont indiquées dans le
Il est dé illé d'installer 'appareil a I'extérieur.

i, Aricti

des

4.02 POSITIONNEMENT SUR COMPRESSEUR

Le DRYER 400 peut étre utilisé uniquement avec des compresseurs OIL-FREE.
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Les tuyaux de raccordement d’entrée et de sortie de I'air ne

pas

de vibrati au DRYER, qui doit donc

étre installé sur le compresseur ou a tout autre endroit avec des tuyaux flexibles. S’assurer que les tuyaux flexibles puissent
supporter une charge minimum de 12 bars et prévoir une vanne de sécurité étalonnée a 8 bars dans l'installation.

4,03 BRANCHEMENT A LA LIGNE ELECTRIQUE

S’assurer que la mise a la terre soit bien branchée sur la fiche et sur l'installation électrique et contréler que la tension soit correcte.

5 ENTRETIEN

501 OPERATIONS D’ENTRETIEN :

Le DRYER n’exige aucune opération de maintenance particuliére. Contréler chaque semaine qu'il n'y ait pas de condensation dans le séparateur intermédiaire.

En présence de condensation, contacter le technicien. Toutes les deux semaines, remplacer le dessiccant dans la cartouche.

5.02 DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE SOLUTION
Le DRYER ne fonctionne pas +Absence de courant électiique “Remplacement du fusible abimé
Controle des fusibles Courant électrique trop faible
«Controle de la ligne électrique L e
[«Compresseur en panne
Air humide a la sortie *Débit dair trop élevé ~Contrdler le groupe de pompage

[*Haute température a l'enfrée

+Controler la température ambiante

*Régulateur de débit défectueux

Etalonner le régulateur de débit ou le remplacer

*Eléments dessicants épuisés ou saturés

*‘Remplacement de la cartouche du DRYER

Electrovanne défectueuse

*Remplacement de I'électrovanne

*Perte de pression au niveau du réservoir de
régénération

~Contréle des raccords

*Clapet de non-retour défectueux

“Remplacement du ciapet de non-retour

Absence de purge de la condensation

*Problémes de [électrovanne

*Remplacer électrovanne

*Silencieux bouché <Nettoyer I'évacuation
*Régulateur de débit abimé 1

talonner le régulateur de débit
*Régulateur de débit non étalonné




Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfiltig aufbewahren
GRUNDINFORMATIONEN

1.01 SYMBOLERKLARUNG

C I

Um lhre Aufmerk keit auf wichtige Themen sowohl fiir die Sicherheit als auch fiir den guten Betrieb der Maschine zu
lenken, wurde ein Gefahrensymbol verwendet. Es steht neben jedem Thema, dass der Bediener unbedingt kennen muss.

1.02 VORSICHTSMASSNAHMEN
Der Absorbtionstrockner vom HERSTELLER wurde fachgerecht und in Uk mit den Regeln der Sicherheitstechnik konstruiert.
DER HERSTELLER erklért auRerdem, dass der DRYER einer Druckpriifung unterzogen wurde, die die Konformitét des Produktes bestitigt.

& Vor dem Gebrauch des DRYER wird empfohlen, folgende Anweisungen aufmerksam zu lesen:

Die Anweisungen fiir den guten Betrieb des Produktes aufmerksam lesen.

Die aus dem Kompressor austretende Luft darf nicht auf Personen oder Tiere gerichtet sein.

Die Maschine nicht an feuchten Orten ohne Luftaustausch in Betrieb nehmen.

Sicherstellen, dass der Kompressor an einem stabilen Ort aufgestellt wurde.

Der maximale Druck des Kompressors ist klar darauf angegeben.

Den Kompressor fiir den Gebrauch an einem kiihlen Ort und fem von Hitzequellen positionieren.

Wahrend des Betriebs kann der Kompressor hohe Temperaturen erreichen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen, auch nicht wenn es ausgeschaltet ist.

Keine anderen Gase als Luft oder solche mit einem Sauerstoffanteil von mehr als 21 % ansaugen/komprimieren.

COENO D WN =

1.03 PRASENTATION UND BESCHREIBUNG

Der DRYER vom Hersteller wurde entworfen, um die Luft zu trocknen, bevor sie im Tank komprimiert wird.

Dieser physikalisch-chemische Prozess der heterogenen Adsorption, hat die Aufgabe, die Feuchtigkeit und das Kondenswasser, die sich bei der
Komprimierung der Luft bilden, zu eliminieren; das Ergebnis ist trockene Luft, die fiir den Gebrauch bei allen Anwendungen bereit ist.

AuRerdem verfiigt der Trockner (iber eine externe Rohrschlange fiir die Kiihlung der komprimierten Luft, wodurch die Qualitit nochmals verbessert wird.

Der DRYER vom Hersteller regeneriert das getrocknete Material automatisch und spiilt die feuchten Riicksténde mithilfe eines Magnetventils unter dem
Filtereinsatz aus.

Die Luft strdmt zun&chst durch die Kiihischlange, zu einem Separator, der den gréRReren Teil der Feuchtigkeit entfemt. Nach diesem ersten Schritt stromt die
Luft durch den Filtereinsatz, der die gesamte noch verbleibende Feuchtigkeit eliminiert; zuletzt strémt sie zu einem kleinen Behalter, bevor sie im Tank des
Kompressors gespeichert wird. Zum Zeitpunkt der Abschaltung nach dem Erreichen des Maximaldrucks wird die trockene Luft in diesem kleinen Behalter
langsam und auf entgegengesetzte Weise in den Filtereinsatz geférdert; dadurch werden die Unreinheiten an den getrockneten Elementen eliminiert, die
folglich regeneriert werden.

Wenn der gesamte Druck abgelassen wurde, &ffnet sich auch der letzte Auslass des ersten Separators, wodurch die Anlage vollstandig entleert wird.

Es ist keine Schmierung oder Wartung erforderlich, und dieAnlage muss nicht ein oder ausgeschaltet werden, da die Inbetriebnahme nur bei der Einschaltung
des Kompressors erfolgt.

Im Falle von unsachgemaRem Gebrauch des Trockners tibernimmt der Hersteller keinerlei Verantwortung.

& DIE ENTSORGUNG VON KONDENSWASSER UND DER FILTERELEMENTE MUSS GEMASS DEN GELTENDEN NORMEN IM
NUTZERLAND AUSGEFUHRT WERDEN.

1.04 BESONDERE TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Der DRYER besteht aus:

Kiihlschlange Zuluft

Erste Trennstufe Kondensat

Tank mit absorbierendem Einsatz

Riickschlagventil Tockenluft

Pufferbehalter fiir die Regeneration der Filterelemente
Magnetventil automatischer Kondensatablass

1.05 TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DRYER 400

TABELLE TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

O wN =

TABELLE TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

BESCHREIBUNG EINHEIT DRYER 400 BESCHREIBUNG EINHET DRYER 400
Regeneration Prozess ohne Warme °C -5 +45
e A Anschluss in/out 38'- 38"
T Ut 400 \Versorgung Volt/ Hz 220/50 - 60 oder 110/50

Elekiri Verbrauch Watt 17
Betricbsdruck Bar 8 (Max 10) = 2
- Ladung Silicalgel Kg 1,15
Seile eI Reg} v e Isolierung P55
Max. Temp. Lufteintritt °C 45 Gesamigewicht Kg 7




SICHERHEITSNORMEN

SICHERHEITSNORMEN FUR DEN BEDIENER UND
FUR DEN KORREKTEN GEBRAUCH DES DRYER

2,01
Das fiir den DRYER vorgesel Py I muss technische K isse beziiglich der geltenden Vorschriften besitzen und
& die Arbeif ise der Maschine perfekt k Im Falle einer Ubertragung der Arbeit muss die ndchste Person iiber alle
Vorgehensweisen, die durchgefiihrt werden miissen, informiert werden.

Der Kompressor saugt Luft aus der Umgebung an_(von der der Bediener sicherstellen muss, dass sie frei von Rauch und / oder schédlichen Gasen ist),

und Uber einen Ansaugfilter beginnt der Zyklus Kompression / Filterung bis zur Ankunft im Tank. AuBerdem muss ein Sicherheitsventil zu 8 bar mit einem
Durchsatz von nicht weniger als 400 I/min installiert werden und.

202  GRUNDLEGEND FUR DIE SICHERHEIT

& Vor dem Gebrauch des DRYER wird empfohlen, folgende Anweisungen aufmerksam zu lesen

- Der Kompressor darf keine abgestandene oder verbrauchte Luft ansaugen, und er darf nicht an Orten mit Staub oder Explosions-, Korrosions- und
Brandgefahr, aufgestellt werden.

- Sicherstellen, dass im Moment der Wartung, oder wenn ein Bauteil des Kompressors ausgewechselt werden muss, kein Druck vorhanden und der
Versorgungsstecker vom Netz abgetrennt ist.

- Die Luftreinigungsfilter nur durch originale Bauteile von Herstellers ersetzen.

- Wenn der Kompressor/Dryer nicht verwendet wird, die Stromzufuhr abtrennen, dazu niemals an den Drahten ziehen, sondem den Stecker herausziehen
und darauf achten, dass das Kabel nicht mit schneidenden Kanten in Beriihrung kommt oder geknickt wird (in diesem Fall Verldngerungen verwenden).

- Regelmé&Rig den allgemeinen Zustand tiberpriifen, vor allem in der Nahe der Anschlisse, und im Falle von Defekten diese auswechseln.

- RegelmaRig die Dichtheit der Anschliisse lberpriifen.

- Die beschadigten Teile duirfen nur durch originale Ersatzteile von Herstellers ausgewechselt werden.

- Ohne die ausdriickliche schriftliche Erklarung des Herstellers diirfen keine Anderungen an der Maschine ausgefiihrt werden.

- Beider Einschaltung der Maschine muss darauf geachtet werden, dass niemand die Maschine bertihrt.

- Das Bedienungs- und Wartungshandbuch muss jederzeit griffbereit sein und daher an einem leicht zuganglichen und geschiitzten Ort in der Nahe der
Maschine aufbewahrt werden.

- Alle Wartungs- und Reparatureingiffe an der Maschine miissen von spezialisiertem Personal ausgefiihrt werden.

- Der maximale Betriebsdruck von 10 bar darf niemals iberschritten werden.

"3 GARANTIE UND KUNDENDIENST

3.01 GARANTIE FUR DEN DRYER

Der DRYER 400 vom Hersteller wird von diesem fiir 24 Monate ab dem Datum auf dem Kennzeichnungsschild am DRYER garantiert.

Zum Zeitpunkt der Herstellung und Endpriifung wird ein CE-Kennzeichnungsschild an der Maschine angebracht, das die Konformitét mit den Richtlinien der
Europaischen Gemeinschaft bestétigt; sollte es beschadigt werden oder verloren gehen, verfallt die GARANTIE.

Damit die Garantie giltig ist, muss der Kunde die vertraglichen Normen erfilllt haben und der DRYER muss gemaR den Angaben des Herstellers verwendet
worden sein; er darf keine Beschadigungen aufweisen, und es diirfen keine Anderungen ausgefiihrt worden sein Ohne die ausdriickliche Genehmigung des
Herstellers.

Die Garantie verféllt in den folgenden Féllen:

Wenn die Maschine nicht korrekt verwendet wurde (siehe vorliegendes Bedienungs- und Wartungshandbuch).

Das Vebrauchsmaterial und das Material fiir die regelmaRige Wartung ist nicht in der Garantie inbegriffen, vor allem im Falle von unsachgeméRem Gebrauch.
Wenn nicht originale Ersatzteile vom Hersteller verwendet werden.

Wenn andere Gase als Luft angesaugt/komprimiert werden.

3.02 KUNDENDIENST UND WARTUNG

Fiir die Bestellung der Ersatzteile kontaktieren Sie den Vertragshandler des Herstellers in Ihrer Nahe.

Im Falle von Problemen bei der Beschaffung der Ersatzteile Kontaktieren Sie direkt den He , der fir alle Erklarungen zur Verfiigung steht und Sie mit
dem zusténdigen Personal in Verbindung setzt:

Im Falle eines Wartungs- oder Kundendiensteingriffs kontaktieren Sie einen Vertragshandler des Herstellers in Ihrer Nahe.

" INSTALLCATION

4.01 INSTALLATION

Fiir eine gute Luftqualitit ist es besonders wichtig, dass der DRYER an einem kiihlen, trock und vor Witter infliis-
sen geschiitztem Ort aufgestellt wird.
& Fiir Mindest- und Hochsttemperaturen konsultieren Sie die Tabelle der technischen Merkmale.

Die Aufstellung der Maschine im Freien wird nicht empfohlen

g

4.02 POSITIONIERUNG AM KOMPRESSOR
Der DRYER 400 kann nur mit Kompressoren OIL-FREE verwendet werden.




Die Verbindungsleitungen des Luftein- und -austritts diirfen keine Schwingungen auf den DRYER iibertragen; daher muss
& der Luftein- und -austritt am Kompressor oder einem beliebigen anderen Ort mit Schlduchen ausgefiihrt werden. Es muss

sichergestellt werden, dass die

einer Mi

g von 12 bar

auf 8 bar geeichtes Sicherheitsventil installiert werden.

4.03 ANSCHLUSS AN DIE STROMVERSORGUNG

Sicherstellen, dass die Erdung am Stecker und an der elektrischen Anlage fehlerfrei ausgefiihrt wurde, und dass die Spannung korrekt ist.

WILTUNG -
WARTUNG UND KUNDEN

5,01 VERFAHREN FUR DIE INSTANDHALTUNG

Fiir den DRYER ist keine besondere Wartung erforderlich Wéchentlich sicherstellen, dass kein Kondensat im Zwischenseparator vorhanden ist. Sollte dies

. AuBerdem muss an der Anlage ein

dagegen der Fall sein, kontaktieren Sie einen Techniker. Alle zwei Jahre das Trocknungsmittel im Einsatz auswechseln.

5.02 FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE ABHILFE

Der DRYER funktioniert nicht frc Auswechseln defekte Sicherung
Stromleitung tberpriifen Strom zu niedrig
EoEoeitepden Kontrolle Kompressor
| Ausfall Kompressor

« Austretende Luft feucht Zu hohe Férdermenge Pumpeinhett iiberpriifen
Hohe Temperatur am Eingang Umgebungstemperatur Uberpriifen
Durchflussregler defekt Durchflussregler einstellen oder auswechseln
Zu trocknende Elemente verbraucht oder gesétigt Austausch Einsatz DRYER
Magnetventil defekt Auswechseln Magnetventil
Druckveriust am Regenerationstank Kontrolle Verbindungen

Riickschlagventil defekt

Riickschlagventil auswechsein

» Mangel Kondensatabfiuss

Probleme Magnetventil Auswechseln Magnetventil
verstopft Den Auslass reinigen
Durchflussregler beschadigt
= Den Durct Jler eichen
Durchflussregler nicht geeicht




Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 INFORMACION BASICA

1.01 EXPLICACIONES DE LOS SiMBOLOS

C
A On el objelivo de que tenga en cuenta las cuestiones importantes tanto para la seguridad como para el buen runciona-

miento de la maquina, se incluye un simbolo de peligro. Este aparecera siempre al lado del tema que cada operador debe

1.02 PRECAUCIONES

El secador por absorcion del FABRICANTE ha sido construido segin los canones técnicos y en conformidad con las reglas en materia de técnica de
seguridad.
EI FABRICANTE declara asimismo que el DRYER ha sido sometido a una prueba de construccion a presion, que ha certificado la conformidad del producto.

/N, Antes de utilizar el DRYER e Jamos leer |as siquientes indicacione

Lea atentamente las indicaciones para conseguir un éptimo funcionamiento del producto.

El aire que sale del compresor nunca debe estar dirigido hacia personas o animales.

No ponga en funcionamiento la maquina en lugares himedos y donde no haya una renovacion de aire suficiente.
Compruebe que el compresor esté ubicado en una superficie estable.

La presién maxima del compresor esta indicada en el propio aparato.

Cuando utilice el compresor, coléquelo en un lugar fresco y alejado de fuentes de calor.

El compresor puede alcanzar temperaturas elevadas durante el funcionamiento.

No permita que los nifios manipulen el aparato ni siquiera aunque esté apagado.

No aspire/comprima gases diferentes del aire o con porcentajes de oxigeno superiores al 21%.

1.03 PRESENTACION Y DESCRIPCION:

EIDRYER del Fabricante ha sido proyectado y fabricado para realizar un proceso de desecacion del aire antes de que sea comprimido en el dep6sito.

Este proceso fisico-quimico de absorcién heterogéneo tiene la funcién de eliminar la humedad y la condensacion que se forma comprimiendo el aire, y
obtener un aire seco listo para el uso y para cualquier tipo de empleo.

Ademas, el secador dispone de un serpentin externo para el enfriamiento del aire comprimido, gracias a lo cual la calidad de éste es mejor.

EI DRYER del Fabricante regenera automaticamente el material secante, purgando los residuos himedos, mediante una electrovalvula montada debajo del
cartucho filtrante.

El aire pasa primero a través del serpentin de enfriamiento, conectado a un separador que elimina la mayor parte de la humedad. Tras este primer paso, el
aire pasa por el cartucho filtrante, que elimina cualquier residuo hiimedo que adn esté presente, para ser encauzado después a un pequefio depdsito antes
de ser almacenado en el deposito del compresor. En el momento del apagado, tras haber alcanzado la presion méxima, el aire seco presente en el pequefio
dep6sito es encauzado lentamente y en sentido contrario hacia el cartucho filtrante, eliminando asi las impurezas de los elementos secantes y, por tanto,
regenerando estos Ultimos.

Una vez liberada toda la presion, se abre también la Gltima descarga del primer separador, vaciando la instalacién completamente.

No requiere lubricaciones ni mantenimientos, ni debe ser encendido o apagado, ya que sélo entra en funcionamiento cuando se enciende el compresor.

Si el secador se utiliza de forma diferente a la especificada. El Fabricante queda exonerado de toda responsabilidad.

La eliminacion de la d iony de los el s filtrantes debe realizarse de acuerdo con las normas vigentes en el pais
de instalacion del aparato

1.04 CARACTERISTICAS TECNICAS PARTICULARES

EIDRYER se compone de:
1. Serpentin de enfriamiento de aire en la linea de entrada
Primer estadio de separacion de la condensacion
3. Dep6sito con cartucho absorbente
4. Vélvula de no-retormno del aire seco
5. Dep6sito de contencion para la regeneracion de los elementos filtrantes
6. Electrovalvula de descarga de la condensacion automatica

1.05 CARACTERISTICAS TECNICAS DEL DRYER 400

DESCRIPCION UNIDAD DRYER 400 DESCRIPCION UNIDAD DRYER 400
Regeneracion Proceso sin calor Temperatura de trabajo °C -5+45
e Ar (Conexion infout 38" 38"
(e T | Uit 400 Alimentacion Volt/ Hz 220/50 - 60 o bien 110/50
Presion de ejercicio Bar 8 (Max 10) (e e Vet i

o 5 Carga gel de silice Kg 1,15
Consumo de aife para reg. jento eléctico P55
Temp. méx. en enfrada C 45 Peso total Kq 7




2 NORMAS DE SEGURIDAD

NORMAS DE SEGURIDAD PARA EL OPERADOR Y

2,01
PARA EL USO CORRECTO DEL DEL DRYER
El encargado del DRYER debe poseer una preparacion técnica sobre las ig y debe perfe el
funcic iento de la maquina. Si ha de delegar su trabajo, debera informar a la segunda persona sobre todas las operaciones

que debe realizar
El compresor capta el aire_del ambiente circundante (el operador debe asegurarse de que este Ultimo no contenga humos y/o gases nocivos) y, pasando a

través de un filtro de aspiracion, empieza el ciclo de compresiénffiltracién hasta llegar al depdsito. Hay que instalar una valvula de seguridad de 8 bares y con
una capacidad minima de 400 I/min en la instalacion a presion, situada después del DRYER.

2.02 FUNDAMENTAL PARA LA SEGURIDAD:

.& Antes de utilizar el DRYER le recc damos leer te las sigui indicaciones:

- El compresor debe aspirar aire no viciado ni contaminado; no debe instalarse en zonas donde hay polvo, peligros de explosion, corrosién o incendio.

- Asegurese de que en el momento del mantenimiento o cuando hay que sustituir alguna parte del compresor, éste no esté bajo presion y de que el enchufe
de alimentacion esté desconectado de la linea eléctrica.

- Sustituya los filtros de depuracion del aire solo por productos originales del Fabricante.

- Cuando no utilice el compresor/dryer, corte la corriente; nunca tire violentamente de los cables, utilice el enchufe para desconectar la maquina y procure
que el cable no roce con esquinas cortantes o se doble (de ser necesario, recurra al uso de alargadores).

- Controle periédicamente las condiciones generales, sobre todo cerca de los racores; si presentan pequefios defectos, sustittiyalos.

- Controle periédicamente el cierre de los racores.

- Repare las partes estropeadas utilizando exclusivamente repuestos originales del Fabricante.

- No modifique la maquina a no ser que tenga la autorizacioén escrita del Fabricante.

- En el momento de encender la maquina, aseguirese de que no haya personas en contacto con la misma.

- EI Manual de uso y mantenimiento debe estar siempre disponible, esto es, guardado en un lugar facilmente accesible cerca de la maquina, y protegido de
posibles darios.

- Los trabajos de mantenimiento y reparacion de maquina deben ser llevados a cabo por personal especializado.

- Nunca supere la presién maxima de ejercicio de 10 bares.

3 GARANTIA Y ASISTENCIA

3.01 GARANTIA DEL DRYER

EIDRYER 400 del FABRICANTE tiene una garantia de 24 meses contados desde la fecha indicada en la etiqueta fijada en el DRYER.

En el momento de la fabricacidn y de la prueba se coloca una etiqueta que indica la conformidad de la maquina con las normativas CE y que incluye este
simbolo; si ésta se elimina o altera, la GARANTIA pierde de inmediato su validez.

Para que dicha garantia sea valida, el comprador debe haber cumplido las normas contractuales y el DRYER debe haber sido utilizado de acuerdo con
nuestras indicaciones y no haber sido sometido a manipulaciones o modificaciones indebidas que no hayan sido autorizadas por el FABRICANTE.

La garantia no tiene efecto:

Si la maquina no ha sido utilizada correctamente (tal como se indica en este manual de uso y mantenimiento)

Si no est4 garantizado el material de consumo y el mantenimiento periddico, sobre todo si se usa de forma inadecuada.
Si se utilizan repuestos no originales del FABRICANTE.

Si se aspiran/comprimen gases diferentes del aire.

3.02 ASISTENCIAY MANTENIMIENTO

Para solicitar los repuestos, debe ponerse en contacto con nuestros vendedores/distribuidores de su zona.

Si tiene dificultades para encontrar una pieza, pdngase en contacto con el FABRICANTE, que estara siempre a su disposicién para proporcionarle
aclaraciones y ponerle en contacto con el personal encargado.

Si necesita una intervencién de mantenimiento o asistencia, péngase en contacto con nuestro distribuidor de zona.

4 INSTALACION

401 INSTALACION

Para obtener una buena calidad del aire, es muy importante la colocacién del DRYER en lugares frescos, secos y protegidos
de los agentes atmosféricos.

.& Las temp inil y maxi se refieren en la tabla de caracteristicas técnicas.
Sed

ja instalar la ina al aire libre.

4.02 MONTAJE EN EL COMPRESOR
EI DRYER 400 solo puede utilizarse con compresores OIL-FREE.



Las tuberias de conexion de entrada y de salida del aire no deben transmitir vibraciones al DRYER; por tanto, ha de ser insta-
lado en el compresor o en otro lugar utilizando tubos flexibles. Hay que asegurarse de que los tubos flexibles puedan sopor-
tar una carga minima de 12 bares. Ademas, es necesario montar en la instalacién una vélvula de seguridad calibrada a 8 bares

4.03 CONEXION A LA RED ELECTRICA

Asegurese de que la puesta a tierra esté bien conectada en el enchufe y en la instalacion eléctrica, y controle que la tension sea correcta.

5 CONSERVACION — MANTENIMIENTO

501 OPERACIONES PARA LA CONSERVACION

EIDRYER no requiere mantenimientos particulares. Semanalmente controle que no haya condensacion en el separador intermedio. Si detecta condensacion,

pongase en contacto con el técnico. Cada dos afios, sustituya el material secante del cartucho.

502 SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUCION

No funciona el DRYER

No hay corriente eléctrica

Sustitucion del fusible averiado

(Control de la linea eléctrica

Corriente eléctrica muy baja

[Control de los fusibles

Control del compresor

[Compresor averiado

Aire de salida himedo

(Caudal de aire muy elevado

Controlar la unidad de bombeo

Alta temperatura en la linea de entrada

Controlar la temperatura ambiente

Regulador de flujo defectiioso

Calibrar el regulador de flujo o sustituirlo

Elementos secantes gastados o saturados

Sustitucién del cartucho DRYER

Electrovélvula defectuosa

Sustitucion de la electrovalvula

Pérdida de presion en el depdsito de regeneracion

Control de los racores

Vélvula de no-retomo defectuosa

Sustitucion de la valvula de no-retomo

Falta purgar la condensacion

Problemas con la electrovélvula

Sustituir la electrovélvula

Silenciador obstruido Limpiar la descarga
Regulador de flujo estropeado

= o Calibrar el regulador de flujo
Regulador de flujo sin calibrar




Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 INFORMAGOES BASE

1.01 EXPLICAGAO SiMBOLO

C

maquina foi inserido um simbolo de perigo. Este sera anexado a cada assunto que cada operador deve absoll

T ara colocar a sua maior atengao em questoes importantes quer a nivel de seguranca, quer do bom funcionamento da
conhcer

1.02 PRECAUGOES

O secador de absorgao do fabricante foi construido de forma profissional e de acordo com as regras em matéria de tecnologia de seguranga.
O fabricante também declara que DRYER foi submetido a um teste construtivo de presséo, atestando a conformidade do produto.

& Antes de usar DRYER, por favor recomendamos que leia te as intes indicagde

Nao permitir que o ar que sai do compressor seja dirigido a pessoas ou animais.

Nao fazer operar a maquina em lugares hiimidos e sem ventilagao.

Verificar se o compressor esta localizado num lugar estavel.

A pressdo maxima do compressor é claramente indicada no mesmo.

Ao utilizar o compressor, coloque-o num lugar fresco longe da fontes de calor.

O compressor pode atingir altas temperaturas durante o funcionamento.

Nao permitir que as criangas o manuseio do aparelho, mesmo quando desligado.

Néo aspirar/comprimir gas diferente do ar ou com percentuais de oxigénio superiores a 21%.

1.03 APRESENTAGAO E DESCRIGAO

O DRYER do fabricante, foi construido para fornecer um processo de secagem ao ar antes de ser comprimido no reservatério.

Este processo fisico-quimico de absorgéo heterogénea, tem a tarefa de eliminar a humidade e a condensagéo que se forma comprimindo o ar, tendo como
resultado ar seco e pronto a utilizar para cada tipo de utilizagao.

Além disso, o Secador, esté equipado com uma serpentina exterior de arrefecimento do ar comprimido, melhorando assim ainda mais a qualidade deste
ultimo.

O DRYER do fabricante regenera automaticamente o material de secagem, purgando a humidade residual, através de uma electrovalvula localizada na parte
inferior do cartucho de filtro.

O ar passa inicialmente através da serpentina de arrefecimento, ligada a um separador que elimina a maior parte da humidade. Depois desta primeira
passagem, o ar € empurrado através do cartucho de filtro, que elimina qualquer humidade residual ainda presente, para depois, em seguida, passar para
um reservatorio pequeno antes de ser armazenado no reservatério do compressor. No momento do desligamento, depois de atingida a pressdo maxima, o
ar seco no pequeno reservatorio € escoado lentamente e de forma contréria ao filtro de cartucho, fazendo a limpeza de impurezas, elementos de secagem,
e, em seguida, regenerando estes ultimos.

Quando toda a press&o for libertada, abre-se a ultima descarga do primeiro separador, drenando assim o completamente sistema.

Ele necessita lubrificagdo ou manuteng&o, e ndo precisa ser ligado ou desligado, uma vez que apenas entra em operagdo quando o compressor € ligado.

Em caso de utilizagdo desconforme do secador, nenhuma responsabilidade podera ser imputada ao fabricante.

A eliminagao da | ¢éo e dos el
instalagdo.

s filtrantes deve estar em conformidade com as

em vigor no pais de

1.04 CARACTERISTICAS TECNICAS PARTICULARES

O DRYER é composto por:
1. Serpentina de arrefecimento de ar em entrada
Primeira fase de separagéo de condensagéo
3. Reservatério com cartucho absorvente
4. Valvula de ndo retorno de ar seco
5. Reservatério pulmdo de regeneragéo de elementos filtrantes
6. Electrovalvula de descarga de condenagédo automatica

1.05 CARACTERISTICAS TECNICAS DRYER 400

TABELA CARACTERISTICAS TECNICAS TABELA CARACTERISTICAS TECNICAS

DESCRIGAO UNIDADE DRYER 400 DESCRIGAO UNIDADE DRYER 400
Regeneragio Frers=ses e Temperatura de trabalho °C -5+45
o " Conexéo dentro/fora 3/8"-3/8"
Aplicagéo Air
Alimentagdo Volt/ Hz 220/50 - 60 ou 110/50
Capacidade nominal Limin 400 e
- - Consumo eléctrico Watt 17
Presszo de exercicio Bar 8 (Max 10) Carica siica gel kg 115
Consumo ar por reg. 0 Isolamento eléctrico P55
Temp. méx entrada °C 45 Peso total Kg 7




2 NORMAS DE SEGURANCA

201 NORMAS DE SEGURANGA PARA O OPERADOR E
"~ PARA O USO CORRECTO DO DRYER

0 encarregado do DRYER deve ter preparagéo técnica sobre as normas vigs e deve conh perfei o funciona-

& mento da maquina. No caso da delegagao de trabalho deve providenciar a informar a segunda pessoa de todas as operagdes
a serem realizadas.

O compressor extrai o ar do ambiente circunstante (que o operador deve garantir que € desprovido de fumos e/ou gases nocivos) e passando através de um
filtro de aspiragdo comega o ciclo de compressaoffiltragem até chegar ao reservatorio. Além disso, deve instalar uma valvula de seguranga de 8 bar e com
uma taxa de fluxo inferior aos 400 I/min do sistema presséo apos o DRYER.

2.02 FUNDAMENTAL PARA A SEGURANGCA

te as Oes:

.& Antes de usar DRYER, por favor recomendamos que leia

) ¢

- O compressor deve aspirar ar ndo viciado ou ndo contaminado, ndo deve ser colocado em dreas onde ha poeiras, risco de explosdes, corrosdo e
incéndios.

- Certifique-se de que, no momento da manutengdo ou quando deseja substituir alguma parte do compressor, este ndo esteja sob presséo e a ficha de
alimentagéo esteja desconectada da linha eléctrica.

- Substituir os filtros de purificagéo de ar apenas com produtos Originais do fabricante.

- Quando ngo utilizar o compressor/secadorretirar a corrente, nunca dé empurrdes puxdes aos fios, mas usar a ficha para desligé-lo e certifique-se de que
o cabo ndopassa contra bordas afiadas ou faga curvas em angulo (neste caso usar uma extensao).

- Verificar periodicamente as condi¢des gerais, sobretudo nas proximidades das ligagdes e, no caso de apresentarem pequenos defeitos providenciar a
sua substituicgo.

- Verificar periodicamente a vedag&o das conexdes.

- Reparar as pegas danificadas exclusivamente por pegas de reposicéo originais do fabricante.

- N&o modificar a méquina a menos que expressamente autorizado por escrito pela do fabricante.

- No momento da ligagdo da maquina, assegurar-se de que ndo ha pessoas em contacto com ela.

- O manual de uso e manutengéo deve estar disponivel em todos os momentos, como tal posicionado, colocado num local facilmente acessivel na
proximidade da méquina, e protegida contra eventuais danos.

- Todos os trabalhos de manutengdo e reparagéo executados na maquina, devem ser realizados por pessoal especializado.

- Nunca superar a pressdo méxima de exercicio de 10 bar.

3 GARANTIA E ASSISTENCIA

3.01 GARANTIA DO DRYER

O DRYER 400 da nossa produgao ¢ garantido pelo fabicane por um periodo de vinte e quatro meses a partir da data impressa na etiqueta colocada no DRYER.

No momento da produggo e teste ira ser colocada uma etiqueta que fara com que a maquina esteja em conformidade com as normas CE e que reportara este
simbolo, no caso em que seja destacada ou alterada a GARANTIA ira ser anulada.

Para que esta garantia seja valida, € necessario que o comprador tenha cumprido as disposigdes contratuais e que DRYER tenha sido utilizado como
indicado por nds, e ndo tenha sido alterado ou modificado concordadas e confirmadas pelo fabricante.

Néo se responde a garantia:

Se a maquina ndo tiver sido utilizada correctamente (conforme indicado no manual de uso e manutengéo)

Nao é garantido o material de consumo e de manutengéo periddica, sobretudo se utilizado de forma inadequada.
No caso de utilizar pegas de reposigéo n&o originais do fabricante.

Se forem aspirados/comprimidos gases diferentes do ar.

3.02 ASSISTENCIA E MANUTENGAO

Para encomendar as pegas de reposico é necessario entrar em contacto com os nossos revendedores da area.

Em caso de dificuldades em encontrar a pega, entre em contacto com o fabricante que estara disponivel para qualquer esclarecimento e ira coloca-lo em
contacto com o pessoal encarregado.

Se desejar uma intervengdo de manutengéo ou assisténcia, por favor contactar o nosso revendedor local

4 INSTALAGAO
4.01 INSTALAGAO

Para ter uma boa qualidade do ar, é muito importante o posicionamento do DRYER em locais frescos, secos e protegidos dos

agentes atmosféricos.
.& As temp ini e

R d o

o

estdo na tabela das caracteristicas técnicas.
num ambi externo.

p

4.02 POSICIONAMENTO NO COMPRESSOR
Il DRYER 400 sé pode ser usado com compressores OIL-FREE.




Os tubos de ligagao de entrada e saida de ar, ndo devem transmitir vibrages ao DRYER, por isso, devem ser instalados no
compressor ou em qualquer outro local através de tubos fl 3 ari que os tubos flexiveis podem tran-
sportar uma carga minima de 12 bar. Além disso, deve ser instalado no sistema uma valvula de seguranca calibrada em 8 bar.

4.03 CONEXAO NA LINHA ELECTRICA

Certifique-se que o aterramento esta bem ligado na ficha e no sistema eléctrico verifique se a tenséo esta correta

5 CONSERVAGAO
5.01 OPERAGOES PARA A CONSERVAGAO

o DRYER nao necessita de qualquer manutengéo especial. Semanalmente verificar que que ndo ha condensagéo no separador intermédio. Em caso de

presenga contactar o técnico. A cada dois anos substituir o material de secagem no cartucho.

502 SOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUGAO
Néo funciona 0 DRYER Corrente elétrica ausente Substituigdo fusivel gasto
[Controlo linna eléctrica Corrente eléctrica demasiado baixa
Controlo fusiveis e -
[Compressor gasto
Arem saida htimido Fluxo de ar demasiado afto Verificar a unidade de bombeamento
Alta temperatura a enfrada Controlar temperatura ambiente
Regulador de fluxo defeituoso Calibrar regulador de fluxo ou subsfitui-lo
Elementos de secagem esgotados ou saturados Substituigdo do cartucho DRYER
Electrovélvola defeituosa Substituicdo electrovéivula
Perda de press3o no reservatdrio de regeneragéo Controlo jungdes
Valvula de retengéo defeituosa Substituigao valvula de ndo retomo
Falta dreno de condensagéo Problemas na solendide Substituir a solendide
Silenciador entupido Limpar a drenagem
|Ponolbdor de weockadk deniicadd Calibrar regulador de fiuxo
Controlador de velocidade n&o calibrado
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1 BASISINFORMATIE

1.01 VERKLARING VAN SYMBOLEN

C

T m uUw bijzonaere aandaci vestigen op belangrijke kwesties inzake veiligheld en goede werking van de machine, wert

een gevaarsymbool aan de tekst toegevoegd. Dit symbool staat naast het onderwerp dat iedere bediener absoluut moet
kennen.

1.02 VOORZORGSMAATREGELEN

De absorptiedroger van de constructeur is gebouwd volgens de regeks van de kunst, in overeenstemming met de technische voorschriften inzake veiligheid.
Verder verklaart de constructeur dat de DRYER aan een bouwproef onder druk is onderworpen, om de conformiteit van het product aan te tonen.

& Wij raden u aan om de volgende aanwijzingen aandachtig te lezen vooraleer de DRYER te gebruiken

Lees aandachtig de aanwijzingen voor een goede werking van het product.

Zorg ervoor dat de lucht die uit de compressor komt niet op mensen of dieren wordt gericht.

Laat de machine niet werken op vochtige plaatsen waar geen luchtverversing is.

Controleer of de compressor op een stabiele plaats is gezet.

De maximale druk van de compressor staat er duidelijk op vermeld.

Tiidens het gebruik van de compressor moet u die p een koele plaats zetten, ver uit de buurt van warmtebronnen.

De compressor kan tijidens de werking hoge temperaturen bereiken.

Laat kindren het toestel niet hanteren, ook niet als die uit staat.

Geen andere gassen aanzuigen/samendrukken dan lucht of gassen met een zuurstofpercentage van meer dan 21%.

OCPENDPORWON =~

1.03 VOORSTELLING EN BESCHRIJVING

De DRYER van de constructeur is gebouwd om een luchtdroogproces tot stand te brengen vooraleer deze lucht in de tank wordt samengedrukt.

Dit chemisch-fysiscge proces van heterogene absorptie dient om vocht en condens te elimineren die wordt gevormd wanneer lucht wordt samengedrukt,
waardoor u droge lucht verkrijgt die klaar voor gebruik is, voor alle mogelijke toepassingen.

Bovendien is de droger voorzien van een externe spiraal om de perslucht te koelen, waardoor de kwaliteit van de perslucht verder wordt verbeterd.

De DRYER van de constructeur regenereert automatische het droogmateriaal en laat vochtige residuen af via een elektrische klep in het gedeelte onder het
filterpatroon.

De lucht stroomt eerst door de koelspiraal, die aangesloten is op een scheider om het grootste deel van het vocht te elimineren. Na deze eerste passage wordt
de lucht door het filterpatroon gestuwd, dat alle vochtresiduen elimineert die nog aanwezig zijn. Ten slotte stroomt de lucht naar een kleine tank vooraleer die

in de tank van de compressor wordt opgeslagen. Op het moment van de uitschakeling, wanneer de maximale druk is bereikt, wordt de droge lucht die in het
kleine reservoir aanwezig is langzaam in tegengestelde richting in het filterpatroon geleid, waardoor onzuiverheden uit de droogelementen worden gezuiverd
en deze droogelementen op die manier geregenereerd worden.

Wanneer alle druk weg is, wordt ook de laatste afvoer van de eerste scheider geopend, zodat de installatie volledig wordt afgelaten.

Er is geen smering of onderhoud nodig, en het toestel moet ook niet aan of uit worden gezet, omdat die alleen in werking treedt wanneer de compressor
wordt ingeschakeld.

In geval de droger niet conform wordt gebruikt, kan de constructeur geen enkele verantwoordelijkheid ten laste worden gelegd.

T Het verwijderen van de condens en van de filterel ten moet plaatsvinden volgens de geldende normen in het land van
installatie

1.04 BIJZONDERE TECHNISCHE KENMERKEN
De DRYER bestaat uit:

Luchtkoelspiraal op de inlaat

Eerste stadium voor condensscheiding

Tank met absorberend patroon

Terugslagklep voor droge lucht

Longtank voor regeneratie van filterelementen
Elektrische klep om condens automatisch af te laten

ool woN =

1.05 TECHNISCHE KENMEREN DRYER 400

TABEL TECHNISCHE KENMERKEN TABEL TECHNISCHE KENMERKEN

DESCRIPTION GROEP - UNIT DRYER 400 DESCRIPTION GROEP - UNIT DRYER 400
Regeneratie Proces zonder wamte V Jur °C -5+45
Toepassing Lucht Aansluiting in/out 3/8"-3/8"
Norminaal deblet Lmin 40 Vi S L o

Elekfriciteitsverbruik Watt 17
Werkdruk Bar 8 (Max 10)
= Lading silicalgel Kg 1,15
Lucbtverbruik voor regen. 0 Elektische oming P55
Temp. max. inlaat °C 45 ITutaa éé ”;;z Kg 7
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2 VEILIGHEIDSNORMEN

20 VEILIGHEIDSNORMEN VOOR DE BEDIENER EN
"~ VOOR EEN CORRECT GEBRUIK VAN DE DRYER

De bediener van de DRYER moet een technische voorbereiding hebben wat betreft de geldende noren en perfect op de hoogte
& zijn hoe de machine werkt. In geval de werkzaamheden gedelegeerd worden, moet hij aan de andere persoon informatie ver-
strekken over alle uit te voeren handelingen

De compressor haalt lucht_uit de omgeving rondom (de bediener moet garanderen dat er in deze omgeving geen rook en/of schadelijke gassen zijn). Deze

lucht stroomt door een aanzuidfilter, waama de cyclus voor samendrukken/filteren begint, tot de lucht in de tank terechtkomt. Verder moet een veiligheidsklep
van 8 bar geinstalleerd worden op de installatie onder druk na de DRYER, met een debiet van minder dan 400 I/min.

2,02 BASISBEGINSELEN VOOR DE VEILIGHEID

& Wij raden u aan om de volgende aanwijzingen aandachtig te lezen vooraleer de DRYER te gebruiken:

- De compressor mag geen bedompte of vervuilde lucht aanzuigen. Het toestel mag niet opgesteld worden in zones waar stof aanwezig is, of waar
explosie-, corrosie- of brandgevaar bestaat.

- Op het ogenblik van het onderhoud of wanneer u bepaalde onderdelen van de compressor wilt vervangen, moet u controleren of er geen druk aanwezig
is en of de voedingsstekker niet in het stopcontact van het elektriciteitsnet zit.

- Vervang de luchtzuiveringsfilters alleen door originele producten van de constructeur.

- Waneer de compressor/dryer niet wordt gebruikt, moet u de stroom onderbreken. Geef hiervoor nooit een ruk aan de kabels, maar neem de stekker vast
om die uit het stopcontact te halen. Zorg ervoor dat de kabel niet over snijdende randen loopt of in een hoek wordt geplooid (gebruik verlengkabels in dit
geval).

- Controleer de algemene staat regelmatig, vooral in de buurt van de koppelingen; in geval er zich kleine defeccten voordoen, moet u onmiddellijk
vervangen.

- Controleer regelmatig of de koppelingen vast zitten.

- Repareer beschadigde delen uitsluitend met originele reserveonderdelen van de constructeur.

- De machine niet wijzigen indien u hiervoor geen uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de constructeur heeft gekregen.

- Op het moment dat de machine wordt ingeschakeld, moet u controleren of er geen personen in contact met de machine zijn.

- De handleiding voor gebruik en onderhoud moet op elk ogenblik beschikbaar zijn, dit betekent op een gemakkelijk toegankelijke plaats in de buurt van de
machine, beschut tegen eventuele beschadiging.

- Alle werkzaamheden voor onderhoud en reparatie uitgevoerd op de machine, moeten door gespecialiseerd personeel worden uitgevoerd.

- Nooit de maximale werkdruk van 10 bar overschrijden/

3 GARANTIE EN ASSISTENTIE

3.01 GARANTIE VAN DE DRYER

Onze DRYER 400 wordt door de constucteur gedekt door garantie voor een periode van vierentwintig maanden vanaf de datum aangegeven op het etiket op

de DRYER.

Op het moment van de productie en de keuring wordt een etiket aangebracht, waarmee wordt bevestigd dat de machine in overeenstemming is met de
EG-normen en waarop dit symbool is aangebracht. Wanneer dit etiket wordt verwijderd of gewijzigd, vervalt de GARANTIE.

Opdat deze garantie geldig is, moet de koper hebben voldaan aan de contractuele voorschriften en moet de DRYER worden gebruikt zoals door ons is
aangegeven en mag er niet mee geknoeid zijn of wijzigingen hebben ondergaan die niet met “de constructeur zijn overeengekomen of bekrachtigd.

Er kan geen aanspraak op de garantie worden gemaakt:
- Als de machine niet correct wordt gebruikt (zoals in deze handleiding voor gebruik en onderhoud is aangegeven)
- Verbruiksmateriaal en materiaal voor periodiek onderhoud valt niet onder de garantie, vooral indien op oneigenlijke wijze gebruikt.
- Ingeval geen originele reserveonderdelen van de constructeur worden gebruikt.
- Indiene andere gassen dan lucht worden aangezogen/samengedrukt.

3.02 ASSISTENTIE EN ONDERHOUD

Om reserveonderdelen te bestellen, moet u contact opnemen met onze plaatselijke verkopers.

Indien het stuk moeilijk te verkrijgen is, moet u met de constructeur contact opnemen, die ter beschikking staat voor alle verduidelijkingen en u met bevoegde
personeel in contact zal stellen.

Neem contact op met onze plaatselijke verkoper indien u een onderhoudsinterventie of assistentie wenst.

4 INSTALLATIE

4,01 INSTALLATIE

Om een goede kwaliteit van de lucht te verkrijgen, is het zeer belangrijk om de DRYER op een koele, droge plaats op te stellen,

beschut tegen
.'ﬂ'. De minimale en maximale temperaturen staan vermeld in de tabel met de technische kenmerken.
Het is afgeraden om het toestel buiten op te stellen



4.02 PLAATSING OP DE COMPRESSOR

De aansluitleidingen voor de luchtinlaat en -uitlaat mogen geen trillingen op de DRYER overdragen, daarom moet die op de

& compressor of op een andere plaats via flexibele leidi lleerd zijn. Het volstaat ervoor te zorgen dat de flexibele lei-
dingen een minimale belasting van 12 bar aankunnen. Verder moet u op de installatie een veiligheidklep installeren, afgesteld

op 8 bar.

De DRYER 400 mag alleen met OIL-FREE-compressoren worden gebruikt.

4.03 AANSLUITING OP HET ELEKTRICITEITSNET

Controleer of de aarding goed op de stekker en op de elektrische installatie is aangesloten, en controleer of de spanning correct is

5 BEWAREN

5.01 HANDELINGEN OM IN GOEDE STAAT TE BEWAREN

De DRYER vereist geen bijzonder onderhoud. Controleer iedere week of er geen condens in de tussenscheider aanwezig is. Als dit het geval is, moet u met
de technicus contact opnemen. ledere twee jaar moet u het droogmateriaal in het patroon vervangen.

5.02 PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

De DRYER werkt niet Geen elekfrische stroom Defecte zekering vervangen
Elektriciteitsnet confroleren Elektrische stroom te laag
|Zekeringen controleren o "
Compressor defect

Lucht op de uitlaat is vochtig Luchtdebiet te hoog Pompgroep controleren
Hoge temperatuur op de inlaat Omgevingstemperatuur controleren
Debietregelaar defect Debietregelaar afstellen of vervangen
Droogelementen uitgewerkt of verzadigd Vervanging DRYER-patroon
Elektrische klep defect | Elektrische klep vervangen
Drukverlies op de regeneratietank Koppelingen controleren
Terugslagklep defect Terugslagklep vervangen

Condens wordt niet afgelaten Problemen met de elekirische Klep | Elektrische kiep vervangen
Geluiddemper verstopt De afvoer reinigen
Debietregelaar beschadigd Debietregelaar afstellen
Debietregelaar niet afgesteld Debietregelaar afstellen
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pé et senere tidspunkt
41 GRUNDLAGGENDE OPLYSNINGER

1.01 SYMBOLFORKLARING

1=
Der er indsat et faresymbol de steder, der handler om vigtige emner vedregrende din sikkerhed og den sikre drift af maskinen.
Faresymbolet star ud for emner, som alle operaterer skal vaere opmarksomme pa

1.02 FORHOLDSREGLER

Adsorptionstarreapparatet fra fabrikanten er bygget fagligt korrekt og i overensstemmelse med de tekniske sikkerhedsregler.
Fabrikanten erkleerer desuden, at DRYER er blevet underlagt en afprevning under tryk, idet produktets overensstemmelse er blevet dokumenteret.

& Inden DRYER tages i brug, anbefaler vi at du laser felgende anvisninger grundigt

Laes anvisningerne grundigt om den korrekte drift af produktet.

Den luft, der kommer ud af kompressoren, ma ikke rettes direkte mod personer eller dyr.

Maskinen ma ikke igangsaettes pa fugtige steder og pa steder, hvor der ikke luften star stille og ikke kan udskiftes.
Kontrollér, at kompressoren er placeret pa en jeevn overflade.

Kompressorens maksimale tryk er klart angivet herpa.

Ved brug af kompressoren skal man sgrge for at anbringe den pa et keligt sted, langt vaek fra varmekilder.
Kompressoren kan na hgje temperaturer unde driften.

Bom ma ikke aldrig handtere apparatet, ogsa selv om det er slukket.

Gastyper ud over luft eller indeholdende ilt p4 mere end 21% ma ikke indsuges/komprimeres.

1.03 PRAESENTATION OG BESKRIVELSE

DRYER fra denne fabrikant er udviklet for at tilvejebringe en tarreproces af luften, inden den komprimeres i beholderen.

Denne kemisk-fysiske adsorptionsproces har til formal af fieme den fugtighed og kondens, som dannes ved at komprimere luften, s& der opnas ter luft, som
er klar til brug og til enhver anvendelsesformal.

Desuden er tarreapparatet udstyret med en udvendig rerslange til keling af trykluften for at forbedre trykluftens kvalitet.

DRYER fra denne fabrikant regenererer automatisk det materiale, der skal terres ved at udrense de fugtige rester vha. en magnetventil, der er anbragt i
omradet under filterpatronen.

Luften passerer farst gennem rarslangen til kgling, som er forbundet med en separator, der fierer det meste af fugtigheden. Efter den forste passage bliver
luften skubbet igennem filterpatronen, som fiermer enhver fugtige rest, der stadig matte veere tilstede og passerer igennem hen til en lille beholder, inden
luften oplagres i kompressorens beholder. Ved slukning og efter at have naet det maksimale tryk flyder den terre luft i den lille beholder langsomt og omvendt
i filterpatronen og renser saledes tarreelementeme for urenheder, som dermed regenereres.

Nar hele trykket er lukket ud, abnes det sidste udlgb fra den forste separator, og saledes tommes hele anlaegget.

Terreapparatet er smarings- og vedligeholdelsesfri, og det betyder ikke noget, om den er taendt eller slukket, idet kompressoren ferst idriftseettes, nar man
teender for den.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for enhver ikke-overensstemmende anvendelse af terreapparatet.

‘ﬁ_\‘Bu. kaffelse af kondens og filterel

ma kun finde sted i henhold til gaeldende lov i installationslandet.

1.04 SAERLIGE TEKNISKE EGENSKABER

DRYER bestér af:

Rerslange til keling af indgangsluft

Farste fase for separation af kondens

Beholder med adsorberende patron

Kontraventil til tgr luft

Udligningsbeholder til regenerering af filterelementer
Magnetventil til automatisk udledning af kondens

NoohwN =

1.05 TEKNISKE EGENSKABER FOR DRYER 400

TABEL TEKNISKE EGENSKABER

TABEL TEKNISKE EGENSKABER

BESKRIVELSE ENHED DRYER 400 DRYER 400
Regenerering Proces uden varme Cc 5+45
Anvendelse Luf B

Nominel raskkevidde Limin 400 Nolt/ Hz 220/50 0 eller 11050 _|
Driftstryk Bai 8 (Max 10 i L

yl : r ( ) Kg 115

Luftforbrug fil regen. 0 P55
Maks. temp. ved luftindtag °C 45 Kg 7
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2 SIKKERHEDSNORMER

20 SIKKERHEDSNORMER FOR OPERAT@R OG FOR
" DEN KORREKTE BRUG AF DRYER

& Operatgren af den relevante DRYER skal have et teknisk kendskab til galdende lov og skal have erfaring med maskinens
funktion og drift. Hvis arbejdet uddelegeres skal operatgren fortzelle den anden person om alle de handlinger, der skal udferes.

Kompressoren udtager luft fra det omgivende milig (som operataren skal sikre sig er fri for rag og/eller skadelige gasser), der passerer igennem et sugefilter,

hvormed komprimerings-ffiltreringscyklussen starter, indtil luften nar beholderen. Man skal desuden montere en sikkerhedsventil pa 8 bar med en kapacitet
pa mindst 400 I/min. pa anleegget under tryk efter DRYER.

2.02 GRUNDLAGGENDE OM SIKKERHEDEN

.& Inden DRYER tages i brug, anbefaler vi at du laser felgende anvisninger grundigt:

|
- Kompressoren skal indsuge ikke-fejlbehaeftet eller forurenet luft. Den méa ikke installeres i omrader, hvor der er stov, eksplosions-, korrosions- eller !
brandfare.
- For vedligeholdelse eller ved udskiftning af en af kompressorens dele skal man serge for, at den ikke er under tryk, og at stramledningen er taget ud af
det elektriske system.
- Luftrensningsfiltre ma kun udskiftes med originale produkter fra fabrikanten.
- Nar kompressoren/tgrreapparatet ikke er i brug, skal strammen afbrydes, dog uden at treekke i ledningeme, brug i stedet stikkontakten for at afbryde
strammen. Pas p3, at kablet ikke passerer spidse hjgmer eller bukker omkring hjgmer (brug evt. forlaengerledning).
- Kontrollér regelmaessigt de generelle forhold, iszer i naerheden af rersamlinger og fittings, og hvis der udvises mindre fejl og defekter, skal de udskiftes.
- Kontrollér regelmaessigt teetheden af rersamlinger og fittings.
- Reparer kun gdelagte dele med originale reservedele fra fabrikanten.
- Maskinen ma ikke tilpasses uden udtrykkelig skriftlig tilladelse hertil fra fabrikanten.
- Ved teending af maskinen skal man serge for, at ingen personer bergrer maskinen.
- Bruger- og vedligeholdelsesmanualen skal altid veere til radighed. Det betyder, at den skal ligge pa et sted, som er let tilgeengeligt i naerheden af maskinen,
og som er beskyttet mod beskadigelse.
- Alvedligeholdelse og alle reparationer, som udferes pa maskinen, skal udferes af szerligt uddannet personale.
- Det maksimale driftstryk pa 10 bar ma aldrig overskrides.

3 GARANTI OG HJALP

3.01 GARANTI FOR DRYER

DRYER 400 fra vores produktionslinje er garanteret af fbrkankn i 24 maneder fra den dato, der er angivet pa maerkaten pa DRYER.

Nar produktion starter og afprevning udferes, skal der pasaettes en maerkat, som viser, at maskinen er overensstemmende med EFlovgivningen. Maerkatet
skal altid falge maskine, og hvis den falder af eller aendres, bortfalder GARANTIEN.

For at garantien skal veere geeldende skal kaber have fulgt alle regler i henhold til kontrakten, og den pagzeldende DRYER skal vaere anvendt, som vi har
angivet, og ikke veere underlagt beskadigelser eller tilpasninger, andet er det, der er blevet aftalt pa forhand og bekresftet af fabrikanten.

Garantien bortfalder i falgende tilfeelde:

Hvis maskinen ikke er blevet anvendt korrekt (som angivet i denne bruger- og vedligeholdelsesmanual)

Hvis forbrugsmaterialet ikke er anvendt rigtigt, og den regelmaessige vedligeholdelse ikke er overholdt, isaer hvis apparatet er blevet anvendt forkert.
Hvis man anvender reservedele, som ikke er originale reservedele fra fabrikanten.

Hvis der indsuges/komprimeres andre gasser end luft.

3.02 HJALP OG VEDLIGEHOLDELSE

Du skal kontakte eller henvende dig til den lokale forhandler for at bestille reservedele.

Hvis du ikke kan finde den relevante del, skal du kontakte fabrikanten, som er til radighed for enhver afklaring og vil seette dig i kontakt med det relevante
personale.

Hvis du gnsker vedligeholdelse eller assistance udefra, skal du kontakte den lokale forhandler

4 INSTALLATION

4.01 INSTALLATION

For at opna en god luftkvalitet er det yderst vigtigt at den pagzeldende DRYER placeres pa et sted med frisk, ter luft, som er

& beskyttet mod atmosfeeriske faktorer.
De mindste og maksimale temperaturer er angivet pa tabellen med de
Det frarades at installere apparatet udenfor.

4.02 POSITIONERING PA KOMPRESSOR
DRYER 400 méa kun anvendes med OIL-FREE kompressorer.
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Rersamlingerne for indgang og udgang af luften ma ikke overfere vibrationer til den pagaldende DRYER og skal dermed
installeres pa kompressoren eller pa ethvert andet sted ved hjaelp af slanger. Man skal serge for, at slangerne kan klare en

kapacitet pa mindst 12 bar. Desuden skal der pa anlaegget install en sikkerhed:

4.03 TILSLUTNING AF DEN ELEKTRISKE LEDNING:

Serg for, at jordledningen er tilsluttet kontakten og det elektriske system, og kontrollér for den korrekte spaending

5 VEDLIGEHOLD
501 VEDLIGEHOLDELSESARBEJDER:

DRYER har ikke brug for seerlig vedligeholdelse. Hver uge skal du se efter, at der ikke har samlet sig kondens i den mellemliggende separator. Hvis det er

tilfeeldet, skal en tekniker kontaktes. Hvert andet ar skal terrematerialet i patronen udskiftes.

5.02 FEJLFINDING

til, der er kalibreret til 8 bar.

PROBLEM ARSAG LASNING
DRYER virker ikke *Ingen strem Udskiftning af sprunget sikring
*Kontrol af elekirisk ledning Strgmmen er for lav
-Kontrol af sikringer e R
[*Kompressor i stykker
Udgangsluft fugtig *Luftmaengde for hej <Kontrollér pumpeenhed
*Hgj indgangstemperatur <Kontrollér rumtemperatur
*Flowregulator defekt <Kalibrer flowregulator, eller udskift den
*Opbrugte eller meettede terreelementer ~Udskiftning af DRYER patron
*Magnetventl defekt *Udskiftning af magnetventil
*Tryktab pa regenereringsbeholder <Kontrol af fittings
Kontraventil defekt ~Udskiftning af kontraventil
Udtemning af kondens mangler *Problemer med magnetventil Udskift magnetventil
*Stejdeemper tilstoppet Rens dreen
HIOMEG bostadoel Kalibrer flowregulator
*Flowregulator ikke kalibreret
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1 GRUNDLAGGANDE INFORMATION

1.01 SYMBOLBESKRIVNING

C I
En farosymbol anvénds for att ark om forhallanden som &r viktiga bade for sakerheten och for en vél fungerande
maskin. Symbolen &r kopplad till ett forhallande som varje operator absolut maste kanna till.

1.02 FORSIKTIGHETSATGARDER

Tillverkaren:s luftavfuktare &r konstruerad enligt aktuell teknisk utveckling och de erkénda sékerhetstekniska reglerna.
Tillverkaren forsékrar dessutom att DRYER:n har ett konstr av trycket, som kan intyga 6 a Isen med produk

& Innan du anvinder luftavfuk

lés noga ig: foljande instruktioner:

L&s noga igenom instruktionema for en vél fungerande produkt.

Rikta aldrig tryckluften fran kompressom mot ménniskor eller djur.

Anvand inte maskinen pa fuktiga stallen utan god luftventilation.

Kontrollera att kompressorn star pa ett stabilt underlag.

Kompressorns maxtryck anges tydligt pa densamma.

Nar du anvander kompressom, placera den pa en sval plats, langt ifran varmekallor.

Kompressorn kan na héga temperaturer under drift.

Lat aldrig bam hantera anordningen, &ven nar den &r avstangd.

Sug inte eller komprimera gaser med andra egenskaper &n luften eller med en syrgashalt som &r hégre én 21%.

COEND D WN =

1.03 PRESENTATION OCH BESKRIVNING

DRYER Tillverkaren, ar konstruerad for att avfukta luften innan den komprimeras i tanken.

Denna fysikalisk-kemiska process for heterogen adsorption, har till uppgift att eliminera den fukt och kondens som bildas under luftens komprimering, vilket
resulterar i en torr luft som lampar sig for all sorts anvéndning.

Luftavfuktaren ar dessutom utrustad med en yttre slinga som kyler av den komprimerade luften, vilket forbattrar kvaliteten pa luften ytterligare.

DRYER Tillverkaren regenererar automatiskt torkmaterialet och dranerar fuktiga rester via en magnetventil som sitter under filterinsatsen.

Luften passerar forst genom avkylningsslingan, som sitter ansluten till en separator som eliminerar den stérsta delen fukt. Efter denna forsta passage, pressas
luften genom filterinsatsen, vilket eliminerar eventuell kvarvarande fukt, for att slutligen, passera till en liten tank innan den lagras i kompressoms tank. Vid
tiden for avstangning och efter att ha natt det maximala trycket, sammanférs den torra luften i den lilla tanken langsamt och motstrdms filterinsatsen, pa sa
vis renas torkmedlen fran féroreningar for att regenerera filterinsatsen.

Nar allt tryck gatt ut, Sppnas separatoms sista ventil for att tdmma systemet fullstandigt.

Luftavfuktaren kraver ingen smdrjning eller underhall, och behdver inte séttas pa eller stangas av, eftersom den sétts i drift forst nar kompressom satts pa.

Vid felaktig anvandning av luftavfuktaren, kan inget ansvar tillskrivas Tillverkaren.

& Avyttring av kondens och filtreri )
nen installerats.

nenter maste ske i

med de bestdmmelser som galler for det land dar maski-

1.04 SARSKILDA TEKNISKA EGENSKAPER

DRYER bestar av:

Avkylningsslinga for ingadende luft

Forsta separationssteget av kondensen

Tank med absorberande filterinsats

Backventil for torrluft

Bufferttank for regenerering av filtreringskomponenter
Magnetventil for automatisk kondenstdmning

@ ok wn

1.05 TEKNISKA EGENSKAPER DRYER 400

TABELL TEKNISKA EGENSKAPER

TABELL TEKNISKA EGENSKAPER

BESKRIVNING ENHET DRYER 400 BESKRIVNING ENHET DRYER 400
Regenerering Process utan vérme Driftstemperatur EG 5+45
Tillampning Luft Anslutning infout 3/8"- 3/8”
Nominellt fisde Limin 400 Kraftforsorining \olt/ Hz 220/50 - 60 eller 110/50
BHENE Bar 8 (Vax 10) iy Watt 7

— Siicalgel laddning Kg 115
Luftforbrukning per 0 ———
regenerering Elekrisk isolering P55
Temp. max. ingéng % 45 I Maxvikt Kg 7
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2 SAKERHETSNORMER

201 SAKERHETSNORMER FOR OPERATOREN OCH
" FOR EN KORREKT ANVANDNING AV DRYER

& Den som anvinder DRYER maste ha teknisk kunskap om géllande foreskrifter och vara vl fértrogen med maskinens funktioner.
I héndelse av en delegering av arbetet maste man informera den andra personen om alla forfaranden som maste genomforas.

Kompressom drar in luft frin den_omgivande miljén (operatéren maste se till att luften inte bestar av rok och/eller skadliga gaser) och passerar genom ett

sudfilter for att ga igenom en komprimerings-/ filtreringscykel tills luften nar tanken. Man maste installera en sékerhetsventil pa 8 bar och ett fldde som inte ar
mindre &n 400 I/min pa systemet under tryck efter DRYER:n.

2.02 GRUNDLAGGANDE ASPEKTER FOR SAKERHETEN

.& Innan du anvander luftavfuktaren, las noga igenom foljande instruktioner:

- Kompressom maste suga upp ren luft som inte &r férorenad. Den far inte placeras pa omraden med damm eller risk fér explosion, korrosion och brand.

- Sakerstall vid tidpunkten for underhallet eller nér det &r dags att byta ut en del av kompressom, att systemet inte &r under tryck samt att stickkontakten &r
urkopplad fran nétspanningen.

- Bytut luftreningsfilter endast med originalprodukter fran tillverkaren.

- Koppla bort strommen nér du inte anvander kompressom/dryem. Ryck aldrig i sladdama utan dra ut stickkontakten for att koppla bort anordningen, och
se till att kabeln inte kommer i kontakt med vassa kanter eller b6js vid kanter (vid dessa fall anvands férlangningar).

- Kontrollera regelbundet det allménna tillstandet, sarskilt i narheten av anslutningarna. Vid férekomst av avvikelser, ersatt defekta delar.

- Kontrollera regelbundet anslutningamas tatningsférmaga.

- Reparera skadade delar uteslutande med originalreservdelar fran tillverkaren.

- Goringa andringar pa maskinen om det inte uttryckligen har godkéants skriftiigen av tillverkaren.

- Vid tidpunkten for maskinens uppstart, se till att det inte finns nagra ménniskor i nérheten.

- Manualen for drift och underhall maste alltid vara tillganglig under alla omstandigheter, och placeras pa en lattatkomlig plats i narheten av maskinen, och
skyddas mot skador.

- Allt underhall och alla reparationer som utfors pa maskinen maste utforas av utbildad personal.

- Overskrid aldrig det maximala driftstrycket pa 10 bar.

3 GARANTI OCH SERVICE

3.01 GARANTI PA DRYER

DRYER 400 i var produktion garanteras av TILLVERKAREN for en period pa tjugofyra méanader fran och med det datum som anges pa etiketten som sitter pa
DRYER:n.

Vid tidpunkten fér produktionen och testkontrollen appliceras en etikett som garanterar att maskinen uppfyller E6 férordningama och som anger denna
symbol, om den skulle plockas bort eller &ndras upphdr GARANTIN.

For att garantin ska galla, maste kdparen uppfylla alla avtalsbestammelser och DRYER:n anvéandas enligt angivelsema, och inte genomgatt &ndringar eller
modifierats utan godk&nnande av fiverkaren.

Garantin omfattar inte:

Om maskinen inte har anvants pa ratt satt (enligt vad som anges i manualen for drift och underhaill)
Material for forbrukning och periodiskt underhall, sarskilt om de anvands felaktigt.

Om man inte anvander originalreservdelar fran fiverkaren.

Om andra gaser an luft sugs upp eller komprimeras.

3.02 UNDERHALL OCH SERVICE

Kontakta eller besok vara aterforsaljare for att bestalla de reservdelar som behdvs.
Vid svarigheter att anskaffa en reservdel, kontakta fiverkaren som kommer att vara tillgéngliga for fragor och fortydliganden samt fdrmedla kompetent personal.
Vid behov av ett underhallsingrepp eller service, kontakta var lokala aterfrsaljare

4 INSTALLERING
401 INSTALLERING
For en god luftkvalitet, ar det mycket viktigt att placera DRYER:n pa en sval och torr plast, skyddad fran vader och vind.

& De lagsta och hdgsta temp: na anges i tabellen dver tekniska egenska
Det rek ! inte att pl kinen utomhus
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4.02 PLACERING PA KOMPRESSOR
DRYER 400 kan enbart anvéandas med kompressorer som &r OIL-FREE.
Rérledningarna som férbinder in- och utmatning av luft, far inte 6verfora vibrationer till DRYER:n. Den maste darfor installeras

pa kompressorn eller pa nagon annan plats med hjalp av bdjliga rér. Se till att de bojliga réren klarar av en minimibelastning
pa 12 bar. Installera d en sékerhet til pa sy som &r instélld pa 8 bar

4.03 ANSLUTNING TILL ELNATET

Se till att jordningen &r val ansluten till stickkontakten och elsystemet och kontrollera att spanningen ar korrekt

5 UNDERHALL OCH SERVICE
501 UNDERHALLSATGARDER

DRYER:n har inget sérskilt behov av underhall. Kontrollera veckovis att det inte finns nagon kondens i den mellanliggande separatom. | héndelse av kondens,
kontakta en tekniker. Byt ut torkmaterialet i filterinsatsen en gang om aret.

502 FELSOKNING

PROBLEM ORSAK |_ ATGARD
DRYERN fungerar inte Ingen stromforsdrjning IByt ut skadad sakring
Kontrollera elnatet For lag stromforsérining
Kontrollera sékringar onrolera
Feltilstand pa kompressom
Fuklig utmatningsluft For hogt luftfiode Kontrollera pumpenheten
HGg ingangstemperatur Kontrollera umstemperaturen
Defekt flodesregulator Kalibrera fiddesregulatom eller byt ut den
Torkkomponenter slut eller méttade: | Byt ut filterinsatsen till DRYER:n
Defekt magnetventil Byt ut magnetventilen
Tryckfall p& regenererande tank Kontrollera anslutningama
Defekt backventil | Byt utbackventien
Brist pa kondensdrénering Problem med magnetventilen Byt ut magnetventilen
Tillsluten fjuddampare Rengdr utsldppet
e focearegukind Kalibrera fiddesregulatom
Ej kalibrerad flidesregulator
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siité tarvittaessa ohjeita

1 PERUSTIEDOT

1.01 MERKKIEN SELITYKSET

ksi, opr on kaytetty

itelty aihetta, jonka jokaisen kéyttdjan on ehdottomasti tunnettava.

C
Huomion kiinnittdmiseksi tarkeisiin kohtiin, turvalli den ja k hyvén
vaarasta ilmoittavia merkkeja. Taman vi aonk

1.02 VAROTOIMET

VALMISTAJAN imukuivaaja on valmistettu huolella ja teknistd turvallisuutta koskevien maaraysten mukaisesti.
VALMISTAJAvakuuttaa liséksi, ettd DRYER-laitteelle on tehty rakennetestit paineen alaisena, miké on todistettu tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksella.

& Ennen DRYER-laitteen kayttoa suosittel luk huolellisesti seuraavat ohjeet:

Lue ohjeet huolellisesti tuotteen hyvan toiminnan varmistamiseksi.

Ala kohdista kompressorista tulevaa ilmaa suoraan kohti ihmisié tai elaimia.

Al3 kéyti laitetta kosteissa paikoissa, joissa ole iimanvaihtoa.

Varmista, ettd kompressori on sijoitettu vakaalle alustalle.

Kompressorin maksimipaine on merkitty siihen selvasti.

Kun kaytat kompressoria, sijoita se viiledén paikkaan, kauas l[Ammédnlahteista.
Kompressori voi kuumentua merkittavasti kdyton aikana.

Al anna lasten kasitell3 laitetta, vaikka se olisi sammunut.

Ala ime/kompressoi muita kaasuja kuin ilmaa, tai ilmaa, jonka happimaéra ylittaa 21 %.

1.03 ESITTELY JA KUVAUS

Valmistajan DRYER-laite on suunniteltu suorittamaan ilman kuivaustoimenpide ennen sen kompressoimista sailioon.

Taman heterogeenisen kemiallis-fysikaalisen adsorbtioprosessin tehtavana on poistaa ilman kompressoinnista aiheutuvaa kosteutta ja kondenssia. Tuloksena
on kaikkeen kayttoon ja kayttdtarkoituksiin valmista kuivaa iimaa.

Téamaén liséksi kuivaaja on varustettu ulkoisella kierukalla kompressoidun ilman jaéhdyttamisté varten, mikéa parantaa viela liséa ilman laatua.

Valmistajan DRYER-laite kdsittelee kuivattavan materiaalin automaattisesti poistamalla kosteuden suodattavan patruunan alla sijaitsevan magneettiventtiilin

kautta.

lima kulkee aluksi jaéhdyttavan kierukan kautta, joka on liitetty erottimeen, joka poistaa suurimman osan kosteudesta. Taman ensimmaisen vaiheen jalkeen
ilma tydnnetdan suodattavan patruunan Iapi, joka poistaa kaikki jaljella olevat kosteusjgamat, minka jalkeen ilma kulkee pienen séilién 1&pi ennen sen
varastoimista kompressorin siliéén. Sammutushetkelld, ennen maksimipaineen saavuttamista, pienessa séiliéssa oleva kuiva ilma sulautetaan hitaasti ja
péinvastaisella keinolla suodattavaan patruunaan, mik& puhdistaa kuivaavat elementit epdpuhtauksista ja uudistaa ne.

Kun kaikki paine on poistettu, myds ensimmaisen erottimen viimeinen poistoventtiili avautuu tyhjentéen laitteiston taysin.

Ei vaadi voitelua tai huoltoa, eikd vaadi kdynnistamisté tai sammutusta, koska toimii vain, kun kompressori kéynnistetaan.

Valmistaja ei ota vastuuta kuivaajan vaarinkayttétapauksista.

‘ﬁ_\‘"' in ja suod ien el

ttien havittiminen on tehtdva asennusmaassa voimassa olevien maardysten mukaisesti

1.04 TEKNISET ERITYISOMINAISUUDET

DRYER-laitteen kokoonpano:

1. liman jaéhdytyskierukka sisaantulossa

Kondenssin erotuksen ensimméinen vaihe

S4ilié adsorboivalla patruunalla

Kuivan ilman takaiskuventtiili

Tasausséilié suodattavien elementtien uudistamiseksi
Automaattinen kondenssin poistava magneettiventtiili

3
4.
5.
6
1.05 TEKNISET OMINAISUUDET DRYER 400

TEKNISTEN OMINAISUUKSIEN TAULUKKO TEKNISTEN OMINAISUUKSIEN TAULUKKO

KUVAUS YKSIKKO DRYER 400 KUVAUS YKSIKKO DRYER 400
Regenerointi Prosessi iiman Emmitysté Toimintalémp °C -5 +45
Kayth ma Litannat in/out 3/8"- 38"
Nimeliskapaseett Limin 400 jIEoeh Vot biz ZZA0SREIIOb)

- ) Virankulutus Watt 17
Toimintapaine Bar 8 (Max 10) —
taytto Kg 1,15
liman kulutus regen. 0 Sahkoneristys P55
Maks. lamp. siséantulo °C 45 Kokonaispaino K9 z




2 TURVALLISUUSMAARAYKSET

KAYTTAJAN TURVALLISUUSMAARAYKSET JA

20 DRYER-LAITTEEN OIKEAOPPINEN KAYTTO

& DRYERHaitteen kayttdjalla on oltava tekninen koulutus voimassa olevista m: ja hanen on tunnettava taydellisesti
laitteen toiminta. Jos tyo siirretaan toiselle tekijélle, kdyttajan on opastettava tatd henkil6a kaikista tehtévista toi iteista.

Kompressori ottaa ilmaa_ymparoivasta tilasta (kayttajan on varmistettava, ettéd tassa ilmassa ei ole savuja ja/tai myrkyllisia kaasuja), tama ilma kulkee

imusuodattimen kautta ja aloittaa kompressiosyklin/suodatuksen kunnes saapuu lopulta séiliéén. Tamén lisaksi DRYER-laitteen jélkeiseen painelaitteistoon
on asennettava 8 baarin turvaventtiili, jonka kapasiteetti ei ole alle 400 I/min

202  TURVALLISUUSPERUSTEET

.& Ennen DRYER-laitteen kéyttoa suosittelemme lukemaan huolellisesti seuraavat ohjeet:

- Kompressorin on imettéva ilmaa, joka ei ole pilaantunut tai saastunut. Sité ei saa sijoittaa pélyisiin, rajahdysalttiisiin, syovyttaviin, tulipalovaaralle alttiisiin
paikkoihin.

- Vammista, ettd huoltohetkellé tai kun joku kompressorin osa halutaan vaihtaa, siiné ei ole painetta ja etté virtajohto on irti sdhkoverkosta.

- Vaihda ilman puhdistussuodattimet vain alkuperéisiin valmistajan tuotteisiin.

- Kun kompressoria/kuivaajaa ei kéytet, katkaise virta. Alé koskaan veda johtoa, vaan irrota aina pistokkeesta, ja varmista etté johto ei kulie leikkaavien
kulmien paalta tai taitu kulmissa (kéyta jatkojohtoa naissa tapauksissa).

- Tarkista yleisolosuhteet sdannéllisesti, erityisesti liitinten l&helld. Jos niissa ilmenee pienia vikoja, vaihda ne.

- Tarkista liittimien pito saénnollisesti.

- Korjaa vioittuneet osat ainoastaan valmistajan alkuperaisilla varaosilla.

- A4 tee koneeseen muutoksia ilman valmistajan erityista kirjallista valtuutusta.

- Vammista koneen kéynnistyshetkelld, ettd kukaan henkild ei ole kontaktissa laitteeseen.

- Kayttd- ja huolto-oppaan on oltava aina saatavilla, ja néin ollen se on sijoitettava helppopéésyiseen paikkaan laitteen lahelle, suojattuna mahdollisilta
vaurioilta.

- Kaikki koneeseen tehtavat huoltotyét ja korjaukset on annettava asiantuntevan henkiloston tehtévaksi.

- Al4 koskaan ylitd maksimaalista toimintapainetta 10 bar.

3 TAKUU JA HUOLTOPALVELU

3.01 DRYER-LAITTEEN TAKUU

Valmistamamme DRYER 400 sis&ltaa VALMISTAJAN mySntaman takuun 24 kuukauden ajaksi DRYER-ai ol iketissé iimoitetusta paiva

lahtien.

Tuotanto- ja testaushetkelld laitteeseen limataan etiketti, joka vahvistaa etté kone on CE-merkinnén vaatimusten mukainen siiné olevalla symbolilla. Jos tama
etiketti irrotetaan tai sitd muutetaan, TAKUU mitatdityy.

Jotta tdma takuu pysyisi voimassa, on valttamatonta etta ostaja noudattaa sopimusehtoja, ja ettd DRYER-aitetta kaytetdan imoittamallamme tavalla, ja etta
sita ei ole kasitelty tai muokattu ilman VALMISTAJAN hyvaksyntéé ja vahvistusta.

Takuu ei korvaa seuraavia tapauksia:

Konetta on kéytetty vaarin (poiketen tassa kaytté- ja huolto-oppaassa annetuista ohjeista)
Kulutusmateriaalia ja sdénndllista huoltoa ei ole varmistettu, erityisesti jos laitetta kaytetty vaarin.
Ei ole kaytetty VALMISTAJAN alkuperaisia varaosia.

Jos on imetty/kompressoitu muita kaasuja kuin ilmaa.

3.02 HUOLTO JA TUKIPALVELU

Varaosien tilausta varten on otettava yhteyttd oman alueen jalleenmyyjiin.

Jos osan 16ytamisessa on ongelmia, ota yhteyttd VALMISTAJAAN, joka on kaytettavissa tarkennuksia varten ja yhdistaa sinut asiantuntevan toimihenkilén
puoleen.

Jos tarvitset huoltoa tai tukipalveluja, ota yhteytta tuotteen jalleenmyyjaan omalla alueellasi.

4 ASENTAMINEN

4.01 ASENNUS

Hyvén ilmanlaadun takaamiseksi on erittéin tarkeaa sijoittaa DRYER-laite raikk kui ja
suojattuun paikkaan.

.& Minimi- ja maksimilampétilat I6ytyvat teknisten ominaisuuksien taulukosta.
Suosittelemme sijoittamista ulkoilmaan.

llisilta tekijoilta

4.02 ASENTAMINEN KOMPRESSORIIN:
DRYER 400-laitetta voi kayttaa vain OIL-FREE kompressorien kanssa.
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liman tulo- ja lahtdputkien liitinnat eivat saa valittaa tarinaa DRYER-laitteeseen. Nin ollen laite on asennettava kompressoriin

ja muihin paikkoihin joi jen avulla. ista, etté letkut kestavat vahintaan 12 baarin kuormituksen. Taman lisaksi
laitteistoon on asennettava 8 baariin kalibroitu turvaventtiili.

4.03 LITANTA SAHKOVERKKOON

Varmista, ettd maadoitus on hyvin yhdistetty pistokkeeseen ja sahkdlaitteistoon ja varmista, etté jannite on oikea

5 KUNNOSSAPITO
501 HUOLTO JA TUKIPALVELU

DRYER-aite ei vaadi erityistd kunnossapitoa. Tarkista viikoittain, ettéd keskimmaisessa erottimessa ei ole kondenssia. Jos néin on, ota yhteytté teknikkoon.
Vaihda patruunan kuivaava materiaali kahden vuoden vélein.

502 VIANMAARITYS

ONGELMA sYY KORJAUS

DRYER ei toimi Ei sahkovirtaa Vaihda viallinen sulake
Tarkista séhkolinja Liian matala sahkovirta
Tarkista sulakkeet o e
Kompressorissa vika

Tuloima kosteaa Liian nopea iiman kierto Tarkista pumppuyksikkd
Korkea lampétiia sisséntulossa Tarkista ympériston lampétia
Viallinen virtausséédin Kalibroi vitaussé&din tai vaihda se
Kuivaavat elementit loppu tai kuluneet DRYER-patruunan vainto
Vialinen magneettiventfili Magneettiventtiiin vaihto
Regenerointisailiossé paineen vuoto Tarkista litimet
Vastaventtili viallinen Vastaventtiiin vainto

Kondenssin tyhjennys puuttuu (Ongelmia mgneettiventtilissa Vainda magneettiventtili
Adnenvaimennin tukossa Puhdista poistoputki
LT v i Kalibroi vitaussé&din
Virtaussaadinté ei kalibroitu
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DuAagTe TO TTAPOV EYXEIPIBIO OBNYIWV Yia HEAAOVTIKA XpAoN

1 BAZIKEZ NAHPO®OPIEZ

1.01 ENESHIHZEIZ ZYMBOAOY

o
T 10 VO ETTIGTI|GOUHIE OGO TO OUVOTOV TTEPIGOOTEPO TNV TTPOCOYXT 0OG GE ONHAVTIKA (TNHOTA GXETIKA TNV AOQAAEIN KAl TV

koAR AsiToupyia Tou pnyaviparog €xel ToroBeTnBei éva gUpBoAo KivBUvou. Ba cuvodeuael To Bépa Trou o KaBe XeipIoTrig Ba
TPETTEI OMWOSATIOTE v yVWwpilel

1.02 MEZA MPO®YAAZHZ

O &npavtipag Tpoopdpnong Tou KATAZKEYAZTH €xel KOTOOKEUAOTE! PE ATTOAUTN OKPIBEIA KOl GUMHOPQUWVETAI PE TOUG OXETIKOUG TEXVIKOUG KOVOVES
ao@aAeiag.
O KATAZKEYAZTHZ dnAwvel 6T1 0 EnpavTripag UTTOBARBNKE Ot ia £TTOIKOSOUNTIKY SOKIUN TTiENG, TICTOTIOILVTAG T CUMUOPPWOT TOU TTPOIGVTOG.

& Mpiv XpNOIUOTTOINTETE TOV §NPAVTIPA OUG CUVIGTOUNE VO SIABGCETE TIPOCEKTIKA TIG TIOPOKATW
odnyieg:

AioBdoTe TTPOCEKTIKG TIG 0BNYiES yia TNV KaAT AEITOUPYiar TOU TIPOIGVTOG.

Mnv eTITPETTETE GTOV OEPQ TIOU EEEPXETAN AT TO GUNTTIECTH Va KATEUBUVETON OF AVBPWTIOUS 1 JWa.

Mnv B€teTe O€ AsiToupyia TO INXGVNUO OE UYPG PEPN Kal XWpig EEaePIoNO.

BeBaiwBeite 611 0 oUPTTIECTHG €ival TOTIOBETNUEVOG O€ OTABEPS PEPOG.

H péyiom trieon Tou oupTmieoT uTrodeikvieTal EekdBapa aTd Tov idio.

Tio var XPNOIWOTIOINCETE TO CUUTTIECTH, TOTIOBETACTE TOV O€ SPO0EPS PEPOG HOKPIA aTtd TMYEG BEpUOTTOG.
O oupTTEOTAG PTTopE var ayyigel upnAég Beppokpacieg katd T SIGPKEIR TNG AEIToupyiag.

Mnv emTpéTreTe oo TSI vax XEIPIZOVTAI T GUOKEUI OKOPK Kol OTOV EiVal TTEVEPYOTTOINPEVT.

Mnv avappogdre/oupTiE(eTe aépia SIAPOPETIKG OTTO TOV éPA I JE TTOCOOTS 0&uydvou Tidvw artd 21%.

1.03 MAPOYZIAZH KAI MEPIFPAQH

O &npavTripag Tou KATAOKEUOOTH, £XEI KATOOKEUAOTE yia va EKTEAET pia SiadIkaaia §fpavong Tou aépa TTPIV Yivel N CUPTTIEDT) TOU 0T Segapevr.

AuTA n QUOIK Xnuikr} dladIkaoia ETEPOYEVOUG TIPOTPAPNONG, £XEI OKOTIO TNV EGAAEIPN TNG UYPATIag KAl TNG CUPTIUKVWONG TIOU OXNUATIZETaN JE TN GUTTIEDT
TOU aépal, £XOVTOG WG aTTOTEAEOHA ENPd agpa ETOINO yia XProT Kal yia KABe €idog xpriong.

EmrAéov o Enpavtripag, eivar eE0TTAIOUEVOG PE IO EWTEPIKY TEPTIaVTIVA YIa TNV WOEN ToU CUPTTIECUEVOU aépa, BEATILIVOVTAG £TOT QKON TTEPICTGTEPO TNV
TIOIGTNTA TOU CEPQL.

O EnpavTrpag Tou KATAOKEUAOTH] avadwoyoVvEi E QUTOPATO TPOTIO TO §NPavTIKG UAIKG, kaBapilovTag Ta uypd uTroAeiupaTta, péow piag NAekTpoBaABISag TTou
BpiokeTal 010 K&TW PEPOG TOU PUOTIYYIOU PIATPOPICHATOG.

O aépag apxIKa TEpVA péow TNG CEPTIAVTIVAS WUENG, TIOU CUVBEETOI HE éva DIaXwpIOT O OTT0I0G EaAEiPEl TO PEYOAUTEPO PEPOG TNG Uypasiag. Meta amd
auTd TO TIPWTO PriHa, 0 aépag WOEITaI PETa I TO PUOTYYIO PIATPAPICHATOG, TO OTIOI0 ESOAEIPEI KABE UYPS UTTOAEIUHA TTOU PTTOPET VO UTIAPXE! OKOMN, VI va
TIEPAOE! TENIKG OF pia JIKPF) SEGAUEVT TTPIV ATTOBNKEUTET 0T SECaMEVT| TOU GUNTTIEDT. T OTIYHI TNG OTTEVEPYOTIOINGNG, AQOU £XEI ETTITEUXBET N PEYIOTN TTiEDN,
0 &npdg agpag Trou UTTAPXEI OTN WIKPr Se§apevr| péel apy& kal Ue TPOTIO avTiBETO TIPOG To YuOTYYIO PIATPAPIcHATOS, KABAPI(OVTAG £T01 OTTO TIG TIPOCHEIEEIS Ta
EnpavTikG oTOIXEIO KOl KATG GUVETTEIN AVAJWOYOVIVTAG Ta.

‘Orav £§£ABe1 6An n Trigon, avoiyel €TTiONG kal N TEAEUTAIC EKKEVWOT) TOU TIPWTOU JIaXwpIoTH, 0dEIGIOVTAG £T01 EVIEAWS TNV EYKATACTAON.

Aev xpeidlovTal epyacieg NITTavong fj GUVTAPONG, Kail Sev XPEIETal VO EVEPYOTIOIEITAN I} VO OTTEVEQYOTTOIETAN, EQO0OV TIBETAI O AEIToUpYiar HOVO STV avayel
0 OUNTTIECTAG.

T TIEPITITWON W CUPBATAG XPrONG TOU §NpavTipa, Kapio euBuvn Sev UTTOPET va aTIOd0BE OTOV KATAOKEUAOTH.

T H oTroppiyn TNG CUPTTUKVWGNG KAl TWV GTOIXEIWY GIATPOPICHATOS B0 TIPETTEI VO YIVETOI CUMQWVA HE TO TTPOTUTTA TTOU I0XUOUV
OTN XWPO TNG EKYOTAGTAOTG.

1.04 ZYTKEKPIMENA TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

O &npavTrpag amoTeAeiTar:
1. Zepmavriva yogng aépa e10650u.
Mpuwto OTABIO BIaXWPIOUOU CUUTTUKVWONG.
3. Actapevr pe TPOOPOPNTIKO PUTTYYIO.
4. BaABida aviemoTpo@rig §npou atpa.
5. Acgapevr e§l00ppdTMONG yia My avadwoydvnon Twv OTOIXEIWY GIATPapIouaTog.
6. HAekTpoBaABISG AUTGUATNG ATIOCTPAYYIONG CUHTTUKVWONG.

1.05 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA TOY DRYER 400

MINAKAZ TEXNIKQN XAPAKTHPIZTIKQN MINAKAZ TEXNIKQN XAPAKTHPIZTIKQN

MEPIPATH MONAAA DRYER 400 MEPIIPATH MONAAA DRYER 400
Avaguoyovnon AaBikacia Xwpig BeppéTnTal OplioKpaTial Aemoupyiag © -5+45
e e S0v5£0m E06B0UEES00U 36’- 38"
[Ey— e T Tpogodosia Volt/ Hz 220150 - 60 7 11050
Tieon Aemoupyiag Bar 8 (Max10) Hhextpi) kemvihuon et i

déprion silicalgel Kg 1,15
uﬁm 0 HAekTpik poviwon P55
©EPLOKD. . E10650U c 45 L2Uvohx) Bdpoc kg 7




2 KANONEZ AXOAAEIAL

201 KANONEZ AZQAAEIAZ A TO XEIPIZTH KAI TH
" ZQITH XPHZH TOY SHPANTHPA

O apu6diog Tou §npavtipa Ba TTPETTEN va EXEN MIC TEXVIKI TTPOETOINATIN OXETIKG PE TOUG ITXUOVTEG KAVOVICHOUG
& Kot Ba Trpémel va yvwpilel TEAEIO TN AsIToupyia Tou pnxavipaTog. e mepimmwon perafifaong apuodiotiTwy Twv
£PYATIRWV Ba TTPETTEI VO EVHEPWOEI TO BEUTEPO TIPOCWTTO VI OAEG TIG EPYATIEG TTOU B TTPETTEI VO EKTEAECTOUV

O oupTreoTig AapBavel Tov aépa_atd 1o YUpW XWPO (TOV OTIoio 0 XEIPIOTAG Ba TTpETTel va e§ac@ahioer 6T gival Xwpig Katrvoug riykal BAaBepd agpia) ka
TIEPVWVTAG Slapéoou evog GIATPOU avappdPnong apxidel Tov KUKAo cupTTiEaNg/@IATpapiopaTog £wg 6tou @Tdoel oTn degapevh. ETAéov Ba mrpémrel va
ToTroBeTAOETE pia BaABiSa acpaAeiag 8 bar kal e pubpéd pofg Oxi katwrepo atéd 400 I/min oTo oUoTna UTTS TriEoN PETA TOV §npavTipa.

2,02 MEANIQAOYZ ZHMAZIAZ I'lA THN AZQAAEIA

.& Mpiv XpnoIHOTTOINTETE TOV §NPAVTAPA 0OG GUVIGTOUHE VO SIaBGOETE TIPOCEKTIKA TIG TIOPOKATW OBNyieg

- O ouuTmeoTg Ba TTpéTTel va avappo@d kaBapd kai dxi HoAuouEVo aépa. Aev Ba TTPETTEl va TOTTOBETEITAN O JUVES PE OKAVN, KIVOUVOUG ekprigewv, SIGBpwong,
TIUPKAYIGV.

- BeBouwBeite 611 TN OTIYUI TG EYKATAOTAONG 1) GTaV BEAETE VO AVTIKATACTAOETE KATIOIO PEPOG, O CUNTTIECTHG eV Eival UTTO TTIECT) KOl TO QI TPOQOSOTiag £Xel
aTooUVEDET aTTd TV NAEKTPIK Ypauun.

- AvtikataoTroTe Ta GiATPa KABAPIOHOU Tou BEPa PAVO WE YVATIA TIPOIGVTA TOU KATAOKEUATTT.

- Otav Sev XPNOIPOTIOIEITE TO CUNTTIESTH/ENPaVTAPA aTTOOUVSEDTE TO peupa. Mnv TpaBdTe TIoTé Ta GUPHATA GAAG XPNOTUOTTOIEITE TO PIG VIO VA OTTOCUVOETETE
TNV NAEKTPIKK TPOPODSOTIa KAl PPOVTIOTE OUTWS WOTE TO KAAWSIO Va NV TTEPVAEN aTtd aIXUNPEES GKPES 1 va DITAWVETAI OTnN ywvia (oTnv TepiTTTwon auth
XPNOIHOTIONOTE KAAWBIOKEG ETTEKTACEIG).

- ENéyxeTe TIEPIOBIKG TIG YEVIKEG OUVBIKEG, KUPIWG OTIG TIEPIOXEG TWV PAKOP KAl OE TIEPITITWOT TIOU TIAPOUCIAOTOUV HIKPG EAATTWUATA B0 TIPETTEN VO TIPOXWEITE
OTNV QVTIKATAoTao .

- EAéyxeTe TIEPIODIKG TN OTEYAVOTNTA TWV POKSP.

- EToKeuadeTe TO EPN TIOU £XOUV UTTOOTE {NIG OTTOKAEIOTIKG JE YVAOIX AVTOAAAKTIKG TOU KATOOKEUAOTH.

- Mnv TpOTIOTIOIEITE TO UNXAVNUQ OV BEV EXETE TN TAPH YPOTTT| EE0UCIODOTNOT TOU KATAOKEUQTTT).

- Tn oTIyur} TG EVEPYOTTOINONG TOU PNXavVAKATOG, BEBAIWEEITE OTI SEV UTIGPXOUV GTOHA TIOU VA €VaI OF ETTAQH PE QUTO.

- To eyxeipidio odnyiwv Xpriong kai cuvtipnong Ba TpéTel va eival Siabéaipo KaBe oTiyur. Katd cuvéTreia ToTroBeMoTe To O€ B€0n pe £0KoAN TTPOORaON KOVTd
OTO UNXGVNUG Kal DIATPrOTE TO AVETIOQO.

- ‘OAeg o1 epyacieg ouVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG TTOU YivovTal 0To Pnyavnua, Ba TipéTer va ekTEAOUVTAI OTTO €GEIBIKEUPEVO TIPOCWITTIKO.

- Mnv utrepBaivete ToTé T WéyioTn Trieon Aemoupyiag Twv 10 bar.

3 EIMMYHZH KAI TEXNIKH YMOZTHPIZH

3.01 EFTYHZH TOY ZHPANTHPA

O DRYER 400 KATOOKEUNG HOG €XEI TNV EyyUNOT TOU KATAOKEUAOT VIO HIOl TIEPIODO 24 PNVIV OTTO TV NUEPOUNVIa TIoU UTIOBEIKVUETAI OTNV ETIKETA TIAVW OTOV
&npavrrpa.

Tn OTIYHI| TNG KATAOKEUNS Kall Tou EAEYXOU Bal TOTIOBETNOE Hia £TIKETA TIOU B KATACTOEI CUPPWVO TO HNXAVNHA HE TOUG Kavoviopoug EK kal Ba éxer auto 1o
oUpBoAo. Ze TTepiTITwon Trou amrokoAANBei 1y peTaBAnBei Ba akupwBein EMMYHZH .

TMar va éxel 100 auTou Tou €idoug N eyyUnon Ba TIPETTEI 0 ayopaCTAG Va £XEI EKTTANPWOE TIG CUHBOTIKES SIATAEEIS Kal va £XEI XPNOIHOTIOINOE! ToV §npavTrpa
TG UTTOdEIKVUOUE. OTTWG ETTIONG OTI BEV £XOUV UTTAPEEI TIOPEUPBACEIS 1} HETATPOTTEG TIOU CUH@WVABNKAV Kal ETTIRERAIONKAV aTTdTOV KATAOKEUAOTT.

Aev arravtd oty eyyinon:

AV TO Unyavnua dev €xel XPNOIMOTIONBET HE TWOTS TPOTIO (OTIWG UTTODEIKVUETAI OTO £V AQYW EYXEIPIDIO 0dNYILIV XPrONG KAl CUVTHPNONG).
Aev UTIaPXE! Kapion £yyunor yia To UAIKO KATavaAWONG Kail TIEPIODIKIG CUVTAPNONG KUPIWG av XEl XPNOIHOTIOINBET pe akatdAAnAo TpéTTo.
Av Bev XpNOIWOTIOIOUVTAI TA YVAOIO AVTOAAGKTIKG TOU KATAOKEUUOTT).

Av yiveTal n avappo@non/cupTrieon agpiwv SIOPOPETIKWY ATt TOV aépa.

3.02 TEXNIKH YMOZTHPIZH KAI ZYNTHPHZH:

Mot va TrapayyeileTe Ta avTAAAGKTIKG Bal TIPETTEN VO ETTIKOIVWVACETE ) VO ETTIOKEPBEITE TOUG AVTITTPOCWTIOUS HAG OTNV TIEPIOXT.

AV QVTIHETWTTICETE BUCKONIEG OTNV AVEUPEDT TOU KOPMATIOU, ETTIKOIVWVIATTE HE TOV KATAOKEUAOTH TTou Ba gival aTn S1GBeor oag yia oTroladrTToTe dleukpivnon
Kol B 00G PEPEI OE ETIAPI HE TO KATAAANAO TTPOCWTTIKS.

Av £mBUpEiTE KETTOIO EPYATia CUVTHPNONG I TEXVIKAG UTTOGTAPIENG, ETTIKOIVWVACTE HE TOV QVTITTPOOWTIO Pag aTnv TIEPIOXH.

4 ETKATAXTAIH

401 ETKATAZTAZH

Ma va éxeTe pia kaAr ToI6TNTA TOU 0€PQ, £ival TTOAU GNHAVTIKG Va TOTTOBETHOETE Tov {npavTipa o€ pépn Spoaepd, oTEyVa Kal
& TTPOCTATEVNEVA OTTO TOUG OTHOCPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG.

O1 eAGXI0TEG Kal PEYIOTEG BEpHOKPATIEG BPITKOVTAI OTOV THVAKA TWV TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWV.

Agv guvioTaral n) TOTTOB£TNON OF ESWTEPIKO XWPO



4.02 TONOGETHZH ZE ZYMNIEZTH

O DRYER 400 prropei va xpnaiotronBei ovo pe aupieaTég Xwpig Aad! OIL-FREE.

O1 owANVWOoEIg TToU oUVEEOUV ThV Eigodo Kai £§050 Tou aépa, Sev Ba TpéTTel va peTadidouv Sovioeig aTtov §npavtriipa. Kard
& ouvémeia 8o TPETTEl va ToTToBETNBEI 0TO GUPTTIEDTN 1} O€ OTToI03NTIOTE GAAO PEPOG HETW TWV EUKAUTITWY CWARVWY. Oa

TPETTEl Vo BeRaIWBEITE OTI 01 EUKAPTITOI CWAVEG HTTOPOUV Va PETAPEPOUV £va EAGXIOTO @opTio 12 bar. ETrirAéov Ba TTpémel va

TotrofeTioETE 0To oUOTNHA pia BaABiSa acpaAeiag BabBuovounuévn ot 8 bar

4.03 ZYNAEZH ME THN HAEKTPIKH FPAMMH

BeBaiwBeire Ot N yeiwon €xel ouvSEBEi oWOTA aTNV TIPIZ Kal TNV NAEKTPIKA £yKATAOTOON Kal eTTaANBeUoTe TNV 0pBSTNTA TG TAONG.

5 AIATHPHZH

5.01 EPTAZIEZ ZYNTHPHZHZ
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Przechowywat niniejszy podrecznik instrukii obstugi tak, aby mama bylo korzystac z niego w przysziosci
1 INFORMACJE PODSTAWOWE

1.01 OBJASNIENIE OZNACZEN

C
T Y ZWrocic Fanstwa uwage na najwazniejsze kwestie, zarowno te zwigzane z bezpieczenstwem, jak | prawiaiowym

dziataniem yny, wpl dzony zostat symbol ostrz y. Zostat on umi y obok inien, ktére musi
k inie zna¢ kazdy operat

1.02 SRODKI OSTROZNOSCI

Osuszacz adsorpcyjny PRODUCENTA zostat wyprodukowany w sposob prawidtowy i zgodnie z zasadami dotyczacymi technik bezpieczenstwa.
PRODUCENT o$wiadcza ponadto, Zze DRYER zostat poddany probie konstrukcyjnej pod ci$nieniem, potwierdzajacej zgodno$¢ produktu.

&Przed. poczeciem uzy

wskazoéwek

DRYER zal 7na lekture ponizszych

Y Y

Uwaznie przeczyta¢ wskazéwki odnoszace sig do prawidtowego dziatania produktu.

Nie dopuscic, aby powietrze wydobywajgce sig z kompresora bylo skierowane bezposrednio na ludzi lub zwierzeta.
Nie uruchamia¢ maszyny w miejscach wilgotnych i bez przeptywu powietrza.

Sprawdzi¢, czy kompresor zostat ustawiony w statym miejscu.

Maksymalne ci$nienie kompresora zostato wyraznie przez niego wskazane.

W trakcie uzytkowania kompresora umiesci¢ go w miejscu chiodnym i oddalonym od zrédet ciepta.

Kompresor moze osigga¢ wysokie temperatury podczas normalnego dziatania.

Nie pozwalag, aby dzieci manipulowaly przy urzagdzeniu nawet wtedy, gdy jest wylgczone.

Nie zasysa¢ / nie kompresowa¢ gazéw innych niz powietrze lub o stezeniu tlenu powyzej 21%.

1.03 PRZEDSTAWIENIE | OPIS

DRYER producenta zostat wyprodukowany w celu wykonywania procesu osuszania powietrza przed tym, jak zostanie ono skompresowane w zbiorniku.

Ten proces chemiczno-fizyczny adsorpciji heterogenicznej ma na celu usunigcie wilgoci i kondensatu, ktéry powstaje w wyniku kompresji powietrza, a jego

rezultatem jest powstanie suchego powietrza, gotowego do uzytku i nadajgcego sig do wszelkich zastosowari.

Ponadto osuszacz jest wyposazony w zewngtrzng wezownice schiadzajgcq sprezone powietrze, co znacznie poprawia jego jakos¢.

DRYER producenta regeneruje w sposob automatyczny materiat osuszajacy, odprowadzajgc wilgotne pozostatosci poprzez elektrozawdr umieszczony w
czesci ponizej wkiadu filtrujgcego.

Poczatkowo powietrze przechodzi przez wezownice schiadzajgca, podigczong do separatora, ktdry usuwa najwiekszg czes¢ wilgoci. Po tym pierwszym
etapie powietrze jest przesytane przez wkiad filtrujgcy, kidry usuwa wszelkie wystepujace jeszcze wilgotne pozostatosci, az w koncu przechodzi do matego

zbiomika przed tym, jak zostanie zmagazynowane w zbiomiku kompresora. W momencie wytaczenia, po uzyskaniu maksymalnego cisnienia suche powietrze
znajdujace sie¢ w matym zbiomiku jest przekazywane powoli i tam i z powrotem do wkiadu filtrujacego, oczyszczajgc w ten sposéb elementy osuszajace z
nieczystosci, a tym samym je regenerujgc.

Kiedy cate ci$nienie zostaje odprowadzone, otwiera sig ostatni wylot pierwszego separatora, catkowicie oprézniajgc w ten sposéb instalacje.

Nie jest konieczne smarowanie ani konserwacja oraz nie trzeba wigcza¢ ani wytacza¢ urzadzenia, jako ze uruchamia sig ono wylgcznie wraz z wigczeniem
kompresora.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania osuszacza producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

.& Utylizacja kondensatu i elementéw filtrujacych musi odbywaé sie zgodnie z przepisami obowigzujacymi w kraju, w ktérym
montowane jest urzadzenie

1.04 SZCZEGOLNE PARAMETRY TECHNICZNE

W skiad urzgdzenia wchodza:
1. Wezownica schtadzajgca powietrze wlotowe
Pierwszy etap oddzielania kondensatu
3. Zbiomik z wktadem adsorpcyjnym
4. Zawor zwrotny suchego powietrza
5. Zbiomik buforowy do regeneracji elementéw filtrujgcych
6. Elektrozawor automatyczny odprowadzajgcy kondensat

1.05 PARAMETRY TECHNICZNE DRYER 400

TABELA DANYCH TECHNICZNYCH

TABELA DANYCH TECHNICZNYCH

OPIS JEDNOSTKA DRYER 400 OPIS JEDNOSTKA DRYER 400
Regenerada Proces bez podgrzania Temperatura robocza. °C -5+45
Zastosowanie Powietrze Podigczenie infout 3/8" - 3/8"
e Urnin 20 Zasianie Volt/ Hz 220/50 - 60 ub 11050
ZyCi il elel j Watt 17
Ciéniene robocze: Bar 8 (Vax10) R e =
= Ciez 7 Kg 1,15
iayde PosstzEc 0 izolagja el PS5
regeneracj
Masa cafkowita 7
Temp. maksymalna wiotowa °C 45 K9




2 ZASADY BEZPIECZENSTWA

NORMY BEZPIECZENSTWA DLA OPERATORA |
2.01 DOTYCZACE PRAWIDLOWEGO UZYTKOWANIA
OSUSZACZA DRYER

Osoba majaca dostep do SUSZARKI DRYER musi by¢ doskonale przygotowana technicznie w zakresie obowigzujacych norm

oraz $wietnie zna¢ dziatanie maszyny. W przypadku przekazania zadan zwigzanych z obstuga maszyny musi poinformowa¢
druga osobe o wszystkich operacjach, ktére nalezy wykonac.

Kompresor pobiera powietrze z otaczajacego $rodowiska (operator musi upewnic sie, ze jest ono pozbawione dymu i/lub szkodliwych gazéw) i przesytajac

je przez filtr ssacy, rozpoczyna cykl kompresijiffiltrowania az do dojécia do zbiornika. Ponadto nalezy zamontowaé¢ zawor bezpieczenistwa 8 baréw o warto$ci
przeptywu nie nizszej niz 400 I/min w instalacji pod ci$nieniem za osuszaczem DRYER

2.02 KWESTIE KLUCZOWE DLA BEZPIECZENSTWA

&Przed. poczeciem uzy i DRYER zal y uwazng lekture ponizszych 6

Y

- Kompresor musi zasysa¢ powietrze niezanieczyszczone. Nie moze by¢ ustawiony w miejscach, gdzie wystepuje pylenie, zagrozenie wybuchem, korozjg czy
pozarem.

- Upewni¢ sig, ze w momencie wykonywania prac konserwacyjnych lub gdy chce sig wymieni¢ jakas cze$¢ kompresora nie jest on pod cisnieniem, a wtyczka
zasilajgca jest odigczona od sieci elektryczne;j.

- Wymieni¢ filtry oczyszczajgce powietrze wylacznie na oryginalne produkty producenta.

- Kiedy kompresor/dryer nie sg uzywane, nalezy odfgczy¢ je od pradu: w tym celu nie szarpac¢ przewodéw, lecz wyciggna¢ wtyczke i upewni¢ sig, ze przewdd
nie styka sie z ostrymi krawedziami ani nie wystepujg na nim zatamania (w tym celu uzy¢ przedtuzaczy).

- Okresowo dokonywa¢ kontroli warunkéw ogdlnych, zwitaszcza w poblizu ztgczy, a jesli bedg one nosity oznaki nawet niewielkich uszkodzen, wymienic je.

- Okresowo dokonywa¢ kontroli szczelno$ci zigczy.

- Naprawia¢ uszkodzone czesci wylgcznie za pomocg oryginalnych czesci zamiennych Nardi Compressori.

- Nie modyfikowa¢ maszyny bez wyraznego pisemnego pozwolenia producenta.

- W momencie wigczania maszyny upewnic sig, ze Zadna osoba nie ma z nig kontaktu.

- Instrukcja obstugi i konserwacji musi by¢ dostepna w kazdym momencie, zatem nalezy jg przechowywac w miejscu tatwo dostepnym, w poblizu maszyny, i
chroni¢ przed ewentualnymi uszkodzeniami.

- Wszystkie prace zwigzane z konserwacjg i naprawami wykonywane w obrebie maszyny muszg by¢ przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.

- Nie przekracza¢ nigdy maksymalnego ciénienia roboczego 10 baréw.

3 GWARANCJA| SERWIS
3.01 GWARANCJA DRYER

Le DRYER 400 produit par notre société est garanti par le Faicant pendant une période de 24 mois a compter de la date indiquée sur I'étiquette appliquée sur

le DRYER.

Lors de la production et d’essai est appliquée une étiquette qui rend la machine conforme aux réglementations CE et qui comporte ce symbole. La garantie

déchoit si cette étiquette est détachée ou altérée.

Pour que la garantie soit valable, I'acheteur doit s'étre conformé aux normes contractuelles et le DRYER doit avoir été utilisé conformément & nos indications
et ne pas avoir subi d'altérations ou de modifications non autorisées et confirmées par le Fabricant.

Aby wspomniana gwarancja byta wazna, konieczne jest, aby nabywca wypemit wszystkie zobowigzania wynikajace z umowy i aby DRYER byt uzytkowany w
sposob zgodny z naszymi zaleceniami i nie zostat naruszony lub zmieniony w sposéb niezgodny i niepotwierdzony przez producenta.

Gwarancja nie obowigzuie, jesli:

Maszyna nie byfa uzytkowana w sposdb prawidtowy (jak wskazano w niniejszej instrukcji obstugi i konserwacji).

Nie zagwarantowano okresowych materiatéw eksploatacyjnych i konserwacyjnych zwtaszcza przy nieprawidtowym uzyciu.
Nie zostaty uzyte oryginalne czes$ci zamienne producenta.

Zasysane/kompresowane byly gazy inne niz powietrze.

3.02 SERWIS | KONSERWACJA

Aby zamdwi¢ czesci zamienne, nalezy skontaktowaé sie z naszymi miejscowymi dystrybutorami.

W przypadku trudnosci ze znalezieniem danej czesci nalezy skontaktowac sie z producentem, ktéry chetnie udzieli wszelkich odpowiedzi i skontaktuje
Panstwa z odpowiednim personelem technicznym.

Jesli zajdzie konieczno$¢ konserwaciji lub serwisu, nalezy skontaktowac sie z naszym miejscowym dystrybutorem.

4 MONTAZ

4.01 MONTAZ
W celu uzyskania dobrej jakosci powietrza niezwykle istotne jest umi ie ¢ W miej h przewiewnych,
suchych i zabezpieczonych przed dziataniem czynnikéw atmosferycznych.
.&. Temp y minimalne i maksymal jdziemy w tabeli p 6w technil h.
Odrad: jest umi i yny na 3
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4.02 UMIESZCZENIE NA KOMPRESORZE

DRYER 400 moze by¢ uzywany wytacznie z kompresorami BEZOLEJOWYMI.

AL

Pr ly rurowe f

& pr dy moga znies¢
8 baréw.

4.03 PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ

ia wlotu i wylotu p

zamontowac na kompresorze lub w innym dowolnym miejscu za pomocg gietkich przewodéw. Nalezy upewnic sie, ze gigtkie
Iny ciezar 12 baréw. Ponadto nalezy zamc C Wi !

Zza nie moga pr ic ji

DRYER, zatem nalezy go

w

ji zawor k

pi o kalibracji

Upewni¢ sig, ze uziemienie jest prawidiowo podtgczone do wtyczki i do instalacii elektrycznej oraz sprawdzi¢, czy napiecie jest prawidtowe.

5 UTRZYMANIE
501 CZYNNOSCI ZWIAZANE Z UTRZYMANIEM

DRYER nie wymaga szczegdlnych czynnosci konserwaciji. Nalezy sprawdzaé co tydzien, czy w separatorze posrednim nie znajduje sig kondensat. W razie

koniecznosci nalezy skontaktowac sig z technikiem. Co dwa lata wymienia¢ materiat osuszajacy wewnatrz wkiadu.

502 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Nie dziala DRYER Brak pradu elekirycznego Wymiana uszkodzonego bezpiecznika
Sprawdzanie sieci elektrycznej Prad elektryczny zbyt niski
Sprawdzanie bezpiecznikéw : "
Uszkodzony kompresor
Powietrze wylotowe wilgotne Nadmiemy przeplyw powietrza Sprawdzi¢ jednostke pompujacg
Wysoka temperatura wiotowa Sprawdzié temperature otoczenia
Regulator przeplywu uszkodzony Kalibracja regulatora przeptywu lub jego wymiana
Elementy osuszajace wyczerpane lub przepeinione Wymiana wkiadu DRYER
Uszkodzony elektrozawor Wymiana elektrozaworu
Utrata ciénienia w zbiomiku regeneradi Sprawdzanie Ziczek
|Zawdr zwrotny uszkodzony \Wymiana zaworu zwrotnego
Brak odprowadzania kondensatu Problemy z elekirozaworem Wymieni¢ elektrozawdr
|Zapchany tiumik Oczysci¢ odplyw
Regulator przeplywu zapchany S S———
Regulator przeplywu nieskalibrowany




Sacuvajte ove upute za upotrebu za buduéu upotrebu

1 OSNOVNE INFORMACIJE

1.01 OBJASNJENJE ZNAKOVA

Kako bi skrenuli Vasu paznju na vazna pitanja, kako iz podrucja sigurnosti tako i u svrhu uspjesnog rada uredaja, unijet je
znak opasnosti. Pokraj znaka bit ¢e navedena tema koju svaki operator mora svakako poznavati.

1.02 MJERE PREDOSTROZNOSTI

Isugiva¢ zraka na upijanje PROIZVOPACA izraden je vrhunski te u skladu s propisima iz podrugja tehnicke sigumosti.
Proizvoda¢ izjavljuje takoder da je DRYER prosao konstruktivni test pod tlakom, te da je testirana uskladenost proizvoda.

& Prije uporabe DRYER-a savjetujemo Vam da pazljivo proéitate sljedece upute:

Pazljivo pro¢itati upute za uspje$an rad proizvoda.

Ne dozvoliti da zrak koji izlazi iz kompresora bude usmjeren na osobe ili Zivotinje.

Ne dozvoliti da uredaj radi na vlaznim mjestima bez izmjene zraka.

Provijeriti da je kompresor smjesten na stabilnom mjestu.

Maksimalni tlak kompresora je jasno naveden na istome.

Kod uporabe kompresora, isti postavite na svjeze mjesto, daleko od izvora topline.

Za vrijeme rada kompresor moze dostici visoke temperature.

Ne dozvoliti da djeca rukuju uredajem niti dok je isti iskljucen.

Ne usisavati/komprimirati druge plinove osim zraka ili s postotkom kisika ve¢im od 21%.

1.03 PREDSTAVLJANJE | OPIS

DRYER proizvodaca izraden je kako bi se ostvario postupak isusivanja zraka prije komprimiranja istoga u spremnik.

Zadac¢a Ovog kemijsko-fizitkog postupka heterogenog upijanja je uklanjanje vlage i kondenzata koji nastaje prilikom komprimiranja zraka, te kao rezultat daje

Cisti zrak spreman za uporabu i za sve vrste primjena.

Osim toga, Isusivac je opremlien vanjskom spiralom za hladenje komprimiranog zraka, te se na taj nacin dodatno pobolj$ava kakvoca zraka.

DRYER proizvodaca na automatski nacin regenerira materijal za isusivanje, uklanjanjem vlaznih ostataka kroz elektro ventil koji se nalazi na dijelu ispod
ulo$ka za filtriranje.

U pocetku zrak prolazi kroz spiralu za hladenje, koja je spojena na rastavija¢ koji uklanja veci dio viage. Nakon ove prve faze, zrak se gura kroz ulozak za

filtriranje koji uklanja svaki preostali trag viage, da bi na kraju preSao u maleni spremnik prije skladistenja u spremniku kompresora. U trenutku isklju¢ivanja,
nakon $to se dostigne maksimalni tlak, suhi zrak koji je prisutan u malenom spremniku polako se $alje na suprotan nacin u ulozak za filtriranje, Cisteci elemente
za isusivanje od necistoca i na taj ih nacin regenerira.

Kada je sav tlak iziSao, otvara se takoder i posljednji odvod prvog rastavijaca, te se tako cijeli sustav u potpunosti prazni.

Ne postoji potreba za podmazivanjem ili odrzavanjem niti za uklju¢ivanjem ili iskljucivanjem jer uredaj zapocinje sa radom samo kada se uklju¢i kompresor.

U slucaju neprikladne uporabe isusivaca, drustvo proizvodaca ¢e u potpunosti biti oslobodeno svake odgovomosti.

&r" je kond I

za filtriranje treba se izvrsiti sukladno vazec¢im propisima u drzavi gdje se vrsi instalacija.

1.04 POSEBNA TEHNICKA SVOJSTVA

Dijelovi DRYER-a su:

1. Spirala za hladenje zraka na ulazu

Prvi stupanj razdvajanja kondenzata

Spremnik sa uloskom za upijanje

Nepovratni ventil za suhi zrak

Medu spremnik za regeneraciju elemenata za filtriranje
Elekiro ventil za automatski odvod kondenzata

SNAWN

1.05 TEHNICKA SVOJSTVA DRYER-A 400

TABLICA TEHNICKA SVOJSTVA TABLICA TEHNICKA SVOJSTVA

OoPIS JEDINICA DRYER 400 OoPIS JEDINICA DRYER 400
Regeneracija Postupak bez topline Radna temperatura °C -5 +45
Primjena Zrak Prikljucci infout 3/8"-3/8"
Norminai profok Ui 0 Napajanje Volt/ Hz 220150 - 60 i 110/50
Radni tiak Bar 8 (Max 10) fstianz i Bl i

- Punienje silimgel Kg 1,15

Potrosnja reg. zraka 0 e =

Elektricna izolaciia P55
Temp. max na ulazu C 45 Sveul tegina Kg 7
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2 SIGURNOSNI PROPISI

201 SIGURNOSNI PROPISI ZA OPERATORA | ZA
" PRAVILNU UPORABU UREDAJA DRYER

& Osoba zaduzena za uredaj DRYER mora imati stru¢nu tehnicku pripremu vezanu uz vazece propise i mora u potpunosti
poznavati rad uredaja. U slu¢aju da se za rad ovlasti druga osoba, ista mora biti obavijeStena o svim potrebnim radnjama.

Kompresore preuzima zrak iz.okolnog prostora (za koji se operator mora pobrinuti da bude bez dima i/ili $tetnih plinova) i prolaskom kroz filtar za usisavanje

zapocinje ciklus komprimiranjaffiltracije sve do spremnika. Takoder je potrebno instalirati sigumosni ventil od 8 bara s minimalnim protokom u iznosu od 400
I/min na sustav pod tlakom poslije DRYER-a.

2.02 OSNOVNI PODACI ZA SIGURNOST

.& Prije uporabe DRYER-a savjetujemo Vam da pazljivo procitate sljedece upute

- Kompresor mora usisavati €isti i ne zagadeni zrak, ne smije se postavijati u podrucja gdje je prisutna prasina, opasnost od eksplozija, korozije, pozara.

- Uvjeriti se da prilikom odrzavanja ili kada je potrebno zamijeniti neki od dijelova, kompresor nije pod tlakom i da je utika¢ za napajanje iskljucen iz elektricne
linije.

- Zamijeniti filtre za pro¢iS¢avanje zraka iskljucivo s izvomim proizvodima proizvodaca.

- Kada kompresor/dryer nije u uporabi, potrebno je iskljuciti struju, nikada ne povlaciti Zice ve¢ koristiti utika¢ za iskljucivanje i pobrinuti se da kabl prolazi uz
ostre uglove ili da se ne savija pod kutom (u tom slucaju koristiti produzetke).

- Povremeno provjeravati opce stanje, narogito u blizini spojeva, te u slu¢aju da se primijete mali nedostaci pobrinuti se za zamjenu.

- Povremeno provjeravati nepropusnost spojeva.

- Popraviti oStecene dijelove iskljucivo izvomim zamjenskim dijelovima proizvodaca.

- Ne vrsiti izmjene na uredaju bez isklju€ivog pismenog ovlastenja od strane proizvodaca.

- Prilikom ukljugivanja uredaja, provjeriti da nisu prisutne osobe u kontaktu s istim.

- Priruénik za uporabu i odrzavanje mora biti raspoloZiv u svakom trenutku, stoga ga je potrebno postaviti na lako dostupno mjesto u blizini uredaja, te zasticen
od mogucih ostecenja.

- Sve radove na odrzavanju i popravljanju uredaja mora izvrsiti stru¢no osoblje.

- Nikada ne prije¢i maksimalni radni tlak od 10 bara.

3 JAMSTVO | POTPORA

3.01 JAMSTVO ZA UREDAJ DRYER

Uredaj DRYER 400 nase proizvodnje pokriven je jamstvom proizvodaéa u vremenskom periodu od dvadeset i Cetiri mjeseca od datuma navedenog na naljepnici
koja se nalazi na uredaju DRYER.

Prilikom proizvodnie i testiranja biti ¢e postavljena naljepnica koja uredaj €ini sukladnim propisima CE i koja ¢e nositi ovaj znak, te u slu¢aju da se isti ukloni
il izmjeni JAMSTVO ¢e izgubiti valjanost.

Kako bi jamstvo bilo vazece, potrebno je da je kupac ispunio ugovome stavke i da se uredaj DRYER koristi u svrhe navedene od strane proizvodaca te da na
istom nisu izvedene nepropisne promjene ili izmjene bez prethodnog dogovora i odobrenja od strane proizvodaca.

Jamstvo prestaje sa vazenjem u sliede¢im slucajevima:

U slucaju da se uredaj ne koristi na pravilan nacin (kao $to je navedeno u priruéniku za uporabu i odrzavanje)
Nije zajamé&en potro$ni materijal i povremeno odrzavanje narocito kod nepropisne uporabe.

U slucaju da se koriste zamjenski dijelovi koji nisu izvorni proizvodi proizvodaca.

U slucaju usisavanja/komprimiranja drugih plinova osim zraka.

3.02 POTPORA | ODRZAVANJE

Pour commander les piéces de rechange, contacter ou se rendre chez nos revendeurs locaux.

En cas de difficulté & se procurer la piéce, contacter le Fabricant, qui se tient a disposition pour tout éclaircissement et vous mettra en contact avec le
personnel préposé.

Pour demander une intervention de maintenance ou d'assistance, contacter I'un de nos revendeurs locaux.

4 INSTALACIJA

401  INSTALACJA

Za postizanje dobre kvalitete zraka, vazno je postaviti uredaj DRYER na svjeze i suho mjesto zasti¢eno od atmosferskih

agensa.
.&‘. Minimalne i maksimal p nalaze se u tablici s tehnickim svojstvima.
Nije pozeljno p ljanje na otvi

4.02 POSTAVLJANJE NA KOMPRESOR
Uredaj DRYER 400 moZe se koristiti samo s kompresorom OIL-FREE.



Cijevi za spajanje za ulazak i izlazak zraka ne smiju prenositi vibracije na DRYER stoga se istri treba instalirati na kompresor ili
na bilo koje drugo mjesto s fleksibilnim cijevima. Potrebno je osigurati da fleksibilne cijevi mogu nositi minimalno opterecenje
od 12 bara. Osim toga, potrebno je instalirati na sustav sigurnosni ventil podesen na 8 bara

4.03 PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU LINIJU

Uvijeriti se da je uzemljenje dobro spojeno na utika¢ i na elektriéni sustav, te provjeriti da je napon ispravan.

5 GUVANJE

501 OPERACIJE VEZANE UZ CUVANJE

DRYER ne zahtjeva posebno odrzavanje. Tjedno provjeravati da u srediSnjem rastavijacu nije prisutan kondenzat. U slu¢aju da je prisutan obratiti se
tehnicaru. Svake dvije godine zamijeniti materijal za isusivanje u ulosku.

5.02 RUJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM CAUSE RJESENJE
DRYER ne radi Nedostatak elektriéne struje Zamjena osiguraca u kvaru
Provjera elektriéne linije Preniska elektriéna struja
v ceguret Provjera kompresora
Kompresor u kvaru
Zrak na izlazu je viazan Previsoki protok zraka Provjera jedinice za pumpanje
Previsoka temperatura na ulazu Provjera prostome temperature
Regulator protoka je neispravan Kalibrirati regulator protoka ili ga zamijeniti
Elementi za isusivanje istroSeni ili zadeplieni Zamjena uloSka za DRYER
Neispravni elektro ventil Zamjena elektro ventila
Gubitak tlaka na spremistu za regeneraciju Provjera spojeva
Nepovratni ventil neispravan Zamjena nepovratnog ventila
Izostanak ispustanja kondenzata Problemi s elektro ventiom Zamijentti elektro venti
Prigusivac zaceplien Ocistiti odvod
Regulator protoka je oStecen

librirati regulator protoka

Regulator protoka nije kalibriran

4




Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejse uporabe

1 OSNOVNE INFORMACIJE

1.01 RAZLAGA SIMBOLA

C I
Z namenom pritegniti vaSo pozornost na pomembna vprasanja, tako varnostna, kot glede dobrega delovanja stroja, je bil
uporabljen simbol za nevarnost. Temu sledi razlaga, ki jo morajo vsi operaterji obvezno poznati

1.02 PREVIDNOSTNI UKREPI

Proizvajaléev adsorpcijski susilnik je izdelan je izdelan glede na najvisje tehniéne standarde in je skladen s tehnic¢nimi predpisi na podro¢ju vamosti.
Proizvajalec poleg tega izjavlja, da je bil DRYER izpostavljen konstruktivnemu testu pod pritiskom, s ¢emer je bila potrjena skladnost izdelka.

& Preden zacnete z uporabo aparata DRYER priporo¢amo, da pozorno preberete naslednja navodila

Pozorno preberite navodila za dobro delovanje izdelka.

Ne dopustite, da je zrak, ki piha iz kompresorja, usmerjen v osebe ali Zivali.

Ne pustite, da stroj deluje v vlaznih okoljih in brez zamenjave zraka.

Prepritajte se, da je kompresor namescen na stabilnem mestu.

Maksimalni pritisk kompresorja je jasno naveden na aparatu samem.

Ko kompresor uporabljate, mora biti names&&en na hladnem mestu, dalec¢ od virov toplote.
Kompresor lahko med delovanjem doseZe visoke temperature.

Ne pustite, da kompresor uporabljajo otroci, tudi v primeru, da je le-ta ugasnjen.

Ne vdihuijte/stiskajte plina, razliénega od zraka ali z deleZi kisika, ve&jimi od 21%.

1.03 PREDSTAVITEV IN OPIS

Proizvajal¢ev aparat DRYER je narejen z namenom izvajanja postopka susenja zraka, preden gre ta v stiskanje v rezervoarju.

Ta kemi¢no-fizikalni postopek heterogene adsorpcije ima nalogo odstraniti viaznost in kondenz, ki sta nastali med stiskanjem zraka, s tem pa dobimo suh
zrak, pripravljen za vse vrste uporabe.

Poleg tega je susilnik opremlien z zunanjo spiralo za ohlajanije stisnjenega zraka, s ¢imer $e dodatno izbolj$a kakovost le-tega.

Proizvajaléev aparat avtomatsko poskrbi za regeneracijo susilnega materiala, oCisti viazne ostanke s pomocjo elektroventila, ki se nahaja na obmocju pod
filtrimo kartuo.

Zrak najprej potuje preko spirale za ohlajanje, ki je povezana s separatorjem, tapa odstrani najvedji del viaznosti. Ko je ta prvi korak konéan, je zrak potisnjen

proti filtrirni kartusi, ki odstrani vsakr$en viazni, $e prisotni ostanek, na koncu pa gre v majhen rezervoar, preden se shrani v rezervoar kompresorja. V trenutku
izklopa, po tem, ko je dosegel maksimalni pritisk, se suh zrak iz majhnega rezervoarja pocasi in v nasprotnem nacinu preto¢i v filtrimo kartuso, s ¢imer se
odisti susilnih elementov in jih tako regenerira.

Ko je iz8el ves pritisk, se odpre tudi zadniji izpust prvega separatorja in tako popolnoma izprazni sistem.

Ne potrebuje mazanja ali vzdrZevanja, ni potrebe, da je prizgan ali ugasnjen, zaZene se le takrat, ko se kompresor prizge.

V primeru neustrezne uporabe susilnika proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost.

‘ﬁ_\‘ oL} je kond: in filtrirnih el mora biti izvrSeno skladno z veljavnimi normami v drzavi namestitve

1.04 POSEBNE TEHNICNE ZNACILNOSTI

DRYER sestavljajo:

1. Spirala za hlajenje zraka na vhodu
Prvi stadij lo¢evanja kondenza

3. Rezervoar z adsorpcijsko kartu$o

4. Nepovratni ventil za suh zrak

5. Zalogovnik za regeneracijo filtrirnih elementov

6. Elektroventil za avtomatski izpust kondenza

1.05 TEHNICNE LASTNOSTI APARATA DRYER 400

TABELA TEHNICNE LASTNOSTI TABELA TEHNICNE LASTNOSTI

OPIS ENOTA DRYER 400 OPIS ENOTA DRYER 400
Regeneracija Proces brez toplote Delovna temperatura °C -5+45
Uporaba Air Povezava infout 3/8"-3/8"
" Urmin %0 Napajanje Volt/ Hz 220/50 - 60 ali 11050
Dol Bar 8 (Max 10) Poraba.elekh'mianargue Watt 17
= 5 Napolnjenost s silicalgelom Kg 1,15
e Elektitna zolacia PS5
Temp. maks. na vhodu C 45 Skupna teza kg 7
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2 VARNOSTNE NORME

VARNOSTNE NORME ZA OPERATERJA IN PRA-
"~ VILNO UPORABO APARATA DRYER

Oseba, zadolzena za DRYER, mora biti icno p glede veljavnih predpisov in mora dobro poznati delovanje stroja.
V primeru delegiranja dela drugi osebi, mora to osebo spoznati z vsemi postopki, ki jih je treba izvrSiti

Kompresor zajame zrak iz okolja, ki ga obdaja (operater se mora prepricati, da v njem ni dimnih plinov in/ali $kodljivih plinov), zrak potuje preko sesalnega

filtra, s Cimer se zacne cikel kompresijeffiltriranja, dokler ne pride v rezervoar. Poleg tega je treba namestiti vamostni ventil 8 barov in z zmogljivostjo, ki ni
manj§a od 400 I/min v sistemu pod pritiskom po DRYERju.

2.02 BISTVENA VARNOSTNA DOLOCILA

.& Preden zacnete z uporabo aparata DRYER priporo¢amo, da pozorno preberete naslednja navodila.

- Kompresor mora zajemati ¢ist in neonesnaZen, ne sme biti postavijen v obmogju, kjer je prisoten prah, nevamost eksplozije, korozije, pozarov.

- Prepricajte se, da v trenutku vzdrzevalnega posega ali takrat, ko Zelite zamenjati kakrsenkoli del kompresorja, le-ta ni pod pritiskom in napajalni vti¢ ni
vklju€en v elektricno omreZje.

- Filtre za CiS¢enje zraka zamenjajte le z originalnimi izdelki proizvajalca.

- Ko dryerja/lkompresorja ne uporabljate, prekinite tok, nikoli ne vlecite za kabel, primite za vti¢, da ga potegnete iz vticnice, tako da kabel ne gre preko ostrih
robov ali se v vogalih prepogne / v tem primeru uporabite podaljSke).

- Redno preverjajte splodno stanje, $e posebej v bliZini spojev in le-te, v primeru da so na njih majhne okvare, zamenjajte.

- Redno preverjajte tesnjenje spojev.

- Poskodovane dele popravite izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli proizvajalca.

- Ne izvajajte sprememb na stroju, e nimate izrecnega pisnega dovolienja proizvajalca.

- V trenutku vklopa stroja se prepricajte, da v stiku z njim ni nobene osebe.

- Priroénik za uporabo in vzdrzevanje mora biti vedno na voljo, torej postavlien na mesto, kjer je enostavno dostopen v bliZini stroja in za¢iten pred
poskodbami.

- Vse vzdrZevalne posege in popravila, izvr$ena na stroju, mora izvesti specializirano osebje.

- Nikoli ne presezite maksimalnega delovnega pritiska 10 barov.

3 GARANCIJAIN ASISTENCA

3.01 GARANCIJA DRYERJA

Aparat DRYER 400 nase proizvodnije je pokrit z garancijo pozvapka v obdobju &tiriindvajsetih mesecev od datuma, navedenega na etiketi, ki se nahaja na
aparatu DRYER.

V trenutku proizvodnije in testiranja bo na aparat postavijena etiketa, ki zagotavlja, da je aparat skladen z normativami CE v obliki tega simbola, v primeru, da
bo etiketa odlepliena ali spremenjena, bo GARANCIJA prenehala veljati.

Da bi bila ta garancija veljavna, mora kupec upostevati pogodbena dolocila, prav tako mora biti DRYER uporablien na nacin, ki smo ga dolo¢ili, na njem ne
smejo biti izvedeni nedovolieni posegi in spremembe, ki niso bile dogovorjene in potrjene s strani proizvajalca.

Garancija ne velja:

Ce aparat ni bil uporablien na pravilni naéin (kot navedeno v tem prironiku za uporabo in vzdrzevanje)
Ce ni zagotovlien potrosni material in redno vzdrzevanje, $e posebej pri neustrezni uporabi.

Ce so bili uporablieni neoriginalni nadomestni deli proizvajalca.

Ce je zajet/stisnjen plin, drugaden od zraka.

3.02 ASISTENCA IN VZDRZEVANJE

Za narogilo nadomestnih delov je treba kontaktirati ali se obrniti na nase podrocne prodajalce.
V primeru tezav s pridobitvijo dela, se obmite na proizvajalca, ki je na voljo za morebitna pojasnila, in vas bo usmerila na zadolzeno osebje.
Ce zelite vzdrzevalni poseg ali asistenco, se obrnite na nasega prodajalca na vasem podrodju.

4 NAMESTITEV

4.01 NAMESTITEV

Za dobro kal zraka je zelo bno p je DRYERja na sveze in suho mesto, za$éiteno pred vremenskimi
vplivi.
.& Minimalne in maksimall jdete v tabeli s iénimi znacilnostmi.

Svetujemo postavitev v odprt prostor.

4.02 POZICIONIRANJE NA KOMPRESOR
DRYER 400 sme biti uporabljen le s kompresorji OIL-FREE.




Cevovodi za povezavo na vhodu in izhodu zraka ne smejo prenasati tresljajev na DRYER, zato mora biti name$éen na kom-
presor ali kakr$nokoli drugo mesto s pomocjo fleksibilnih cevi. Treba se je prepricati, da imajo fleksibilne cevi zmogljivost
najmanj 12 barov. Poleg tega je treba namestiti na sistem varnostni ventil, umerjen na 8 barov

4.03 POVEZAVA Z ELEKTRICNO LINIJO

Prepricajte se, da je ozemljitev dobro povezana na vti¢ in na elektricno napeljavo ter se prepriCajte, da je napetost pravilna.

5 SKRB - VZDRZEVANJE IN ASISTENCA
501 POSEGI SKRBI ZA APARAT

DRYER ne potrebuje posebnega vzdrzevanja. Tedensko preverjajte, da v vmesnem separatorju ni kondenza. V primeru prisotnosti se obmite na tehnika.
Vsaki dve leti zamenjajte susilni material v kartusi.

5.02 ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA VZROK RESITEV
DRYER ne dela Ni elektriénega toka « | Zamenjava okvarjene varovalke
Kontrola elekdricne linije: U Elektriéni tok prenizek
Kontrola varovalk e
Kompresor okvarjen
Zrak na izhodu viaZen Pretok zraka premocan Preverite érpalno enoto
Visoka temperatura na vhodu Preverite temperaturo okolja
Regulator pretoka okvarjen Umerite regulator pretoka ali ga zamenjajte
[Susilni elementi iztroSeni ali nasiceni Zamenjava kartuSe DRYERja
Elektroventil okvarjen Zamenjava elektroventila
Puscanije pritiska na rezervoarju za regeneracijo Kontrola spojev
Povratni ventil okvarien Zamenjava nepovratnega ventiia
Pomanjkanje ¢isdenja kondenza + Tezave z elektroventiiom Zamenjajte elektroventil
» Dusilnik zamasen Ocistite izpust
[* Regulator pretoka poskodovan A
Regulator pretoka ni kalibriran




Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1 ALAPVETO TUDNIVALOK

1.01 EXPLICATION DU SYMBOLE

C

az On figyelmét, beill iink e élyre utalé szimbol Ezt azok mellett a pontok mellett helyeztiik el, amelyeket

nnak érdekében, hogy mind a biztonsagra, mind a gép megfelelo mikodesére vonatkozo fontos kérdesekre jobban felhivjul
minden kezelnek feltételiil ismernie kell.

1.02 OVINTEZKEDESEK

A GYARTQ adszorpcios szaritja a helyes miiszaki gyakorlatnak megfeleléen és a biztonsagtechnikai szabalyokkal 6sszhangban készilt.
AGYARTO kijelenti tovabba, hogy a DRYER-t egy nyomas alatt végzett konstrukcio vizsgalatnak vetették ala, amely a termék megfeleléségét igazolja.

& A DRYER hasznalata el6tt olvassa el figyell a kovetkezd utasitasokat

Atermék megfelel milkodése érdekében olvassa el figyelmesen az utasitasokat.

Ne tegye lehetévé, hogy a kompresszorbdl kiaramlo levegd személyekre vagy allatokra iranyuljon.

Ne miikodtesse a gépet paras és szellézés nélkiili helyen.

Ellenérizze, hogy a kompresszor stabil feliileten helyezkedik-e el.

Akompresszor maximalis nyoméasa egyértelmiien fel van tlintetve azon.

Akompresszort hasznélat kdzben hiivos helyen, héforrasoktol tavol helyezze el.

Akompresszor lizemelés kozben felmelegedhet.

Gyerekek nem kezelhetik a berendezést, akkor sem, ha az ki van kapcsolva.

Ne szivjon fel/siritsen més gézt, mint levegét, vagy olyan levegét, amelynek oxigéntartalma meghaladja a 21%-ot.

1.03 BEMUTATAS ES LEIRAS

Agyarté DRYER a levegé, tartalyban toérténd sliritést megelézé szaritasara késziilt.

Ennek a kémiai-fizikai heterogén adszorpciés folyamatnak az a feladata, hogy kivonja a nedvességet, valamint eltavolitsa a kondenzatumot, ami a levegéd
sliritése kdzben keletkezik, hogy végeredményképpen barmilyen célra felhasznalhaté szaraz levegét kapjunk.

Tovabba a szarito fel van szerelve egy kiilsé csékigydval is, ami a siiritett levegét hiiti, ezzel tovabb javitva annak minéségét.

A gyarté DRYER automatikusan regenerélja a szaritéanyagot, megtisztitva a nedves maradvanyokat egy, a szlrépatron aljan elhelyezkedé magnesszelep
segitségével.

Alevegt elészor a hiitésért felelds csékigyon halad at, amely egy a nedvesség nagy részét eltavolito levalasztd egységhez van csatlakoztatva. Az elsé Iépés
utan a rendszer atnyomja a levegét a sziirépatronon, amely eltavolit miden, még fennmaradd nedvességet, ezt kdvetéen véglil a levegd athalad egy kisméretl
tartalyon, mielétt a kompresszor tartalyaba kertilne. A kikapcsolaskor, miutan elérte a maximalis nyomast, a kisméreti tartalyban levé szaraz levegé lassan és
az ellenkezé médon bedramlik a szlirépatronba, megtisztitva ezaltal a szaritbelemeket a szennyezédésektdl, és regeneralja azokat.

Amikor a telies nyomas kiegyenlitédott, az els6 levalaszté utolso kifolydja is kinyilik, és ezaltal a berendezés teliesen kidrtil.

Nincs sziikség kenésre vagy karbantartasra, és nem kell be- vagy kikapcsolni, mivel csak akkor [ép miikédésbe ha On bekapcsolja a kompresszort.

Amennyiben a szaritdt nem az el6irasoknak megfeleléen hasznalja, a gyarté mindennemd feleldsséget kizar.

‘ﬁ_\‘ A kondenzatum és a sziiréelemek artalmatlanitasat a telepités orszagaban hatalyos szabalyok szerint kell levégezni

1.04 SPECIALIS MUSZAKI JELLEMZOK:

ADRYER a kévetkezokbdl all:

1. Belépt levegét hiitd csokigyd
Kondenzatum-levalasztas elsé szakasza

3. Szaritdpatronnal felszerelt tartaly

4. Széraz levegé visszacsapo szelepe

5. Puffertartaly a szliréelemek regeneracisjahoz

6. Automatikus kondenzatum-leeresztés magnesszelepe

1.05 DRYER 400 MUSZAKI JELLEMZOI

TABLAZAT MUSZAKI JELLEMZOK TABLAZAT ZAKI JELLEMZOK

LERAS EGYSEG DRYER 400 LERAS EGYSEG DRYER 400
Regenerado Homentes folyamat Uzemi hémérsé °C 5 +45
Akalmazas Levegd Csatiakozé bemeneti/ 3/8"- 38"

5 e 5 kimeneti
Névieges kapacitas L/min 400 —
- Energiaellatas Volt/ Hz 220/50 - 60 vagy 11050
Uzemi nyomas Bar 8 (Max 10)

| Aramioqyasatés Veat il

Regeneracichoz felhaszn. 0 ez s Kq 115
levegb s e
= I Elekiromos védelem P55

menet levegd max. . ST —
homérsékiete c 45 | Teles tomeg Kg 7




2 BIZTONSAGI ELOIRASOK

AKEZELORE ES A DRYER MEGFELELO HASZNALATARA
VONATKOZO BIZTONSAGI ELOIRASOK

& A DRYER felhasznaléjanak felkésziiltnek kell lennie a hatalyos miiszaki el6irasokhdl, tovabba tokeé kell ismernie a gép
miikddését. Amennyiben atadja a munkat, akkor tajékoztatnia kell a masodik személyt minden elvégzendé feladatrol

Akompresszor a leveg6t a kdmyezetbél vonja el (a kezelének meg kell bizonyosodnia arrél, hogy az fiistt6l és/vagy mérgezé gazoktdl mentes), majd atvezeti

azt egy sziirén, és megkezdi a siritési/sziirési ciklust a tartalyba valé érkezésig. Ezenfelll telepiteni kell a DRYER utan kovetkez6, nyomas alatt (izemeld
berendezésbe egy 8 barral és 400 I/percnél nem alacsonyabb atfolyassal miikédé biztonsagi szelepet is.

2,02 BIZTONSAGI SZEMPONTBOL ALAPVETO TUDNIVALOK

& A DRYER hasznélata elétt olvassa el figyel a kévetkezé utasitasokat

- Akompresszor nem szivhat be éllott vagy szennyezett leveg6t, nem helyezkedhet el olyan helyen, ahol poros a levegé, ill. ahol robbanas, korr6zié veszélye
lizveszély all fenn.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a karbantartas soran vagy a kompresszor valamelyik alkatrészének cseréjekor utdbbi nincs nyomas alatt, és a halozati
csatlakozo ki van hlizva az elektromos halézatbél.

- Alégtisztitd sziir6ket kizarolag a gyarté eredeti alkatrészeire cserélje.

- Ha nem hasznalja a kompresszort/dryert, szakitsa meg az aramellatasat, ne rantsa meg ehhez a kabelt, hanem a csatlakozodugét hasznélja erre a célra, a
kabelt mindig ugy vezesse, hogy az ne érjen éles peremekhez, és ne térjon meg sarkoknal (ebben az esetben hasznaljon hosszabbitét).

- Rendszeresen ellendrizze a berendezés altalanos allapotat, kiilindsen a csatlakozdrészek kbzelében, és amennyiben kisebb meghibasodéasokat észlel,
végezze el a cseréjliket.

- Rendszeresen ellenérizze a csatlakozok megfeleld tartasat.

- A sériilt részek javitdsahoz kizardlag a gyarté eredeti alkatrészeit hasznalja.

- Ne médositsa a gépet, kivéve ha erre a gyarté kifejezetten, irasban engedélyt adott.

- Gy6z6djon meg a gép bekapcsolasanak pillanataban arrdl, hogy nem érintkeznek azzal személyek.

- A hasznélati és karbantartasi Utmutaté mindenkor rendelkezésre kell hogy alljon, ezért tartsa azt a gép kozelében, mindig kénnyen hozzaférhet6 és az
esetlegesen bekdvetkezo sériilésektdl védett helyen.

- Agépen karbantartasi és javitasi feladatot kizardlag képzett személy végezhet.

- Soha ne Iépje tul a 10 bar maximalis Gizemi nyomast.

3 JOTALLAS ES SZERVIZ

BBYER-RE ERVENYES JOTALLAS

A DRYER 400 szaritd sajat gyartmanyl termék, és a gyatd 24 honapos idészakra vallal jotallast a gépre, amely a szariton elhelyezett cimkén feltiintetett
hoénaptél érvényes.

Agyartas és a jovahagyas soran elhelyeziink egy cimkét a berendezésen, amely igazolja a gép CE megfeleléségét, és amelyen ez a szimbdlum megtalalhato.
Amennyiben ez elszakad vagy modositjak, a JOTALLAS érvényét vesziti.

Ajotallas érvényességének feltétele, hogy a vasarlé eleget tegyen a szerz6désben foglalt eléirdsoknak, a DRYER-t az ltalunk megadott médon alkalmazza,
tovabbd, hogy azon ne végezzen beavatkozasokat vagy a gyartd altal nem egyeztetett és jovahagyott médositasokat.

Nem érvényes a jotallas:

Ha a gépet nem megfeleléen (nem a jelen haszndlati és karbantartasi Gtmutaté szerint) hasznaita

Nincs biztositva a megfelelé fogyoanyag vagy a rendszeres karbantartas, féleg ha a gépet nem rendeltetésszerlien hasznaltak.
Abban az esetben, ha nem a gyartd eredeti alkatrészeit hasznalja.

Ha a leveg6tl eltérd gazt sziv/slrit a berendezés.

3.02 SZERVIZ ES KARBANTARTAS

Az alkatrészrendeléshez vegye fel a kapcsolatot a teriileti képviseldinkkel, vagy keresse fel személyesen Sket.

Amennyiben az alkatrész nehezen talalhaté meg, vegye fel a kapcsolatot a gyarté vallalattal, amely minden kérdésben az On rendelkezésre ll, és segit
megtalalni a megfelels személyt.

Amennyiben karbantartasra vagy szerviz munkalatokra van szilksége, vegye fel a kapcsolatot a regionalis teriileti képviselével.

4 TELEPITES

401 TELEPITES

A levegd j6 minéségének érdekében hely el a DRYER- hiivos, szaraz, id6jarasi hatasoktol védett helyen.

A maximalis és minimalis hémérsékleti értékeket a miszaki adattablan talalja.
Javasoljuk, hogy kiiltéren telepitse a berendezést




4.02 ELHELYEZES A KOMPRESSZORON
ADRYER 400 szarito csak OIL-FREE (olajmentes) kompresszorral hasznélhatd.

Alevegb k i és Kil icsd ékei nem tovabbithatnak rezgéseket a DRYER-hez, ezért azt vagy a kompresszorra
& vagy rugall 6 ékek fell alasaval barmilyen mas helyre kell telepiteni. Gy6z6djon meg arrél, hogy a rugal-
mas csd ékek legalabb 12 bar nyomasig alkalmazhatok. Tovabba telepiteni kell a L ésben egy 8 barra kalibralt

biztonsagi szelepet is

4.03 CSATLAKOZTATAS AZ ELEKTROMOS HALOZATHOZ

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a foldelés megfelelden csatlakozik a villasdugohoz és az elektromos berendezéshez, valamint ellendrizze, hogy megfelel6-e a
fesziiltség.

5 FENNTARTAS
5.01 FENNTARTASI MUVELETEK:

A DRYER nem igényel kiilonosebb karbantartast. Hetente ellenérizze, hogy nem talélhaté-e kondenzatum a kdzbenso levalasztéban. Amennyiben ez a
helyzet all fenn, értesitsen egy szakembert. Kétévente cserélie ki a patronban levé szaritéanyagot.

502 HIBAELHARITAS

PROBLEMA OK ELHARITAS
ADRYER nem mdkddik Nincs elektromos dramellatas Cserélie ki a meghibasodott biztositékot
Ellenérizze az elektromos vezetéket Alacsony dramellatas
Ellendrizze a biztositékokat Elendrizze a
A kompresszor meghibasodott
Kilépd levegd nedves Tl nagy mennyiségii levegGatfolyas Ellendrizze a szivattyi-egységet
Tl magas bemeneti hémeérséklet |Ellendrizze a komyezeti hémérsékletet
Az dramlasszabalyozé meghibasodott Kalibralja vagy cserélie ki az dramlasszabalyoz6t
A széritdelemek kimeriiltek vagy megteltek Cserélie ki a DRYER patronjat
|Améagnesszelep meghibésodott Cserélie ki amagnesszelepet
Regenerald tartaly nyomasvesztése JEllendrizze a csatiakozokat
Visszacsapd szelep meghibasodott Cserélie ki a visszacsapo szelepet
Kondenzatum-tisztiths meghibasodasa Ma Kapcsolatos probléma Cserélie ki a méagnesszelepet
A hangtompitd eltomédott Tisztitsa meg a kifoly6t
Az dramlasszabalyozé megsérilt N .
Az dramlasszabalyozé nincs kalibralva
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Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit
1 ZAKLADNI INFORMACE

1.01 INFORMACE K SYMBOLU

C

A ro zdurazneni nutnosti venovat Vyssi pozornost podminkam provozu zarizeni je text oznacen timto symbolem s

upozornénim na mozné nebezpeci. Tento symbol bude umistén v tématickych Usecich textu, se kterymi musi byt obsluha
povinné

1.02 OPATRENI

Adsorpéni vysousecka je zkonstruovana v souladu s platnymi technickymi a bezpecnostnimi predpisy.
VYROBCE dale prohlasuje, Ze vysousecka byla vystavena konstrukéni tiakové zkouSce a byla opatfena prohlaSenim o shodé.

& Pred pouzitim vysousecky si pfectéte pozorné nasledujici pokyny

Seznamte se s nasledujicimi pokyny, které jsou nezbytné pro zajisténi dobré funkce vyrobku.
Vzduch, vystupuijici z kompresoru, nesmi byt sméfovan piimo proti osobam, i zviratim.
Neprovozuijte zafizeni na vihkych mistech a bez odpovidajici vymény vzduchu.

Uijistéte se o stabilnim umisténi kompresoru na podlaze.

Maximélini hodnota tlaku kompresoru je uvedena na $titku.

Kompresor umistéte na suchém misté, v dostatené vzdalenosti od tepelnych zdrojh.

Pii provozu muze kompresor dosahovat vysokych teplot.

Détem neni dovoleno manipulovat zafizenim - i v piipadé, Ze je vypnuté.
Nenasavejte/nestlatujte plyny o procentuéini hodnot& obsahu kysliku nad 21 %.

1.03 PREZENTACE A POPIS

VysouSecka je zkonstruovana za Uelem vysouseni vzduchu pied jeho stlaenim v tiakové nadobé.

Tento chemicko-fyzikaini proces heterogenni adsorpce mé za ukol eliminovat vihkost a kondenzat, ktery se vytvafi pii stlaceni vzduchu. Vysledkem je
dokonale suchy vzduch vhodny pro v8echny typy vyuZiti.

Vysou$ecka je dale vybavena extemim serpentinovym potrubim pro ochlazeni tlakového vzduchu a dal$i zlepSeni jeho kvality.

Vysousecka zajistuje automatickou regeneraci vysouseciho materidlu, pficemz nadméma vihkost je odvadéna elektroventilem, umisténym v ¢asti pod filtraéni
vioZkou.

V prvni fazi vzduch prochazi ochlazovaci serpentinou, ktera je zapojena do separaéniho okruhu, kde dochazi k odlouceni nejvyssi obsazené vihkosti. Po
prichodu timto prvnim Usekem je vzduch vhanén do filtracni viozky, kde je odstranéna veskera zbytkova vihkost a nakonec vzduch proudi do malého
zasobniku a ddle do tlakové nadoby kompresoru. Pii vypinani, po dosazeni maximaini hodnoty tlaku, proudi vysu$eny vzduch obsazeny v tlakové nadobé
pomalu do filtraéni viozky, kde dochazi k dalSimu odstranovani nedistot z filtracnich prvk( a k jejich regeneraci.

Jakmile dojde k uvolnéni veskerého tlaku, dojde k otevieni ventilu prvniho separatoru a kompletnimu vyprazdnéni zafizeni.

Zafizeni neklade naroky na udrzbu a nevyzaduje mazani, neni nutno je zapinat a vypinat, spousti se automaticky pfi zapnuti kompresoru.

V pripadé nevhodného pouziti vysousecky nenese vyrobce jakoukoli odpovédnost za pripadné skody.

‘ﬁ_\‘ Likvidace kondenzatu a filtraénich prvkd musi byt provadéna v souladu s i platnymi v zemi instal

1.04 ZVLASTNi TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

VysouSecka se skladda z nasledujicich ¢asti:
. Ochlazovaci serpentina vzduchu na vstupu
Prvni stadium odlouceni kondenzatu
Nadoba opatfena filtraéni viozkou
Zpeétny ventil suchého vzduchu
Zasobnik pro regeneraci filtracnich prvku
Automaticky elektroventil pro vypousténi kondenzatu

coprwN

1.05 TECHNICKE CHARAKTERISTIKY VYSOUSECKY DRYER 400

TABULKA TECHNICKE CHARAKTERISTIKY TABULKA TECHNICKE CHARAKTERISTIKY

POPIS JEDNOTKA DRYER 400 POPIS JEDNOTKA DRYER 400
Regenerace Proces bez produkee tepla Provozni teplota c ik
pa— Vaduch Zapojeni in/out 3/8"-3/8"

Napéjeni Volt/ Hz 220/50 - 60 nebo 110/50
Nominaini vykon L/min 400 —Ei‘fm — - .

- Spotieba elekirické energie Watt 17
Provozni tlak Bar 8 (Max 10) Doplnéni silicalgelu K9 il
Spoffeba vzduchu pro 0 Elekiricka_izolace P55
regeneraci

Celkova hmotnost Kg 7
Temp. max na vstupu °C 45




2 BEZPECNOSTNi NORMY

20 BEZPECNOSTNi NORMY PRO OBSLUHU A
"~ SPRAVNE POUZITi VYSOUSECE

Osoba povérena pouzitim vysousece musi mit odpovidajici technickou pripravu a musi byt perfektné seznamena s platnymi
& normami a s funkci stroje. V pfipadé povéreni jiné osoby provozem zafizeni musi byt této osobé predany veskeré informace
o provadénych ukonech

Kompresor odebira vzduch_z okolniho prostfedi (obsluha stroje je povinna se uijistit, Ze se v okolnim prostfedi nenachazi Skodlivé vypary a zplodiny). Tento

vzduch prochazi sacim filtrem a dochazi k zahajeni cyklu kompreseffiltrace aZ do okamziku, kdy je vzduch dopraven do tlakové nadoby. Déle je nutno
instalovat bezpecnostni ventil o hodnoté tlaku 8 bar a min vykonu 400l/min na tlakovém zafizeni za vysouseckou.

2.02 ZAKLADNi BEZPECNOSTNi OPATRENI

.& Pred pouzitim vysousecky si pfectéte pozorné nasledujici pokyny:

- Do kompresoru musi byt dodavan dostatecné vysuseny a gisty vzduch. Kompresor nesmi byt umistén do prasnych prostor s rizikem explozi, koroze, s
moznosti vzniku pozaru.

- Ujistéte se, Ze pii provadéni udrzby, ¢i pfi vyméné dila kompresoru neni kompresor pod tlakem a Ze je pfivodni kabel odpojen ze zdroje napéti.

- Pii vyméné sacich filtr pouZivejte pouze originalni filtry vyrobce.

- Po dobu, kdy neni kompresor s vysouseckou pouzivan, odpojte zafizeni od zdroje napéti. Netahejte za pfivodni kabel a nevedte pfivodni kabel pres ostré
hrany a hroty (v pipadé potfeby pouZziite prodluzovaci kabely).

- Pravidelné kontrolujte véeobecné uZivatelské podminky, zejména v blizkosti spojek. V pfipadé zjiSténi jakychkoli defektl provedte vymeénu dild.

- Kontrolujte pravidelné t&snost spoju.

- Pfi opravach pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily vyrobce.

- Neprovadéjte na stroji z4dné Upravy bez pisemného schvaleni ze strany vyrobce.

- Pfi zapnuti stroje se ujistéte, Ze se v bezprostfedni blizkosti nenachazi Zadné osoby.

- Navod k pouziti a udrzbé musi byt uZivateli vzdy k dispozici a musi byt tedy umistén na snadno pfistupném misté v blizkosti stroje, kde je zajisténa jeho
ochrana proti pfipadnému poskozeni.

- Veskeré postupy Udrzby a opravy provadéné na stroji musi provadét odbomy personal.

- Nikdy nepfekracujte hodnotu maximalniho provozniho tlaku 10 bart.

3 ZARUKA A SERVIS

3.01 ZARUKA VYSOUSECKY

Na vysousecku DRYER 400 nasi vyroby je poskytovana zaruka ze strany vyrobce po dobu 24 mésicli od data uvedeného na vyrobnim Stitku vysousSecky.

Pii vyrobé a provozni zkou$ce je na zafizeni aplikovan §titek, osvédéujici shodu zafizeni s platnymi normami CE a opatieny timto symbolem. V pfipadé
odstranéni $titku & jeho podkozeni dochazi k ukonéeni platnosti ZARUKY.

Aby mohla byt tato zaruka platna, musi kupujici spinit smluvni podminky a vysousecka musi byt pouzivéna v souladu s pokyny vyrobce. Plati zakaz provadéni
jakychkoli Uprav a neopravnénych zasaht bez pisemného schvaleni ze strany vyrobce.

Zéruka pozbyva platnost v pfipadé, Ze:

Zafizeni nebylo pouzivéno spravné (v souladu s pokyny uvedenymi v ndvodu k pouZiti a Gdrzbé&)

Neni poskytovana zéruka na spotfebni material a material na pravidelnou Udrzbu, zejména je-li pouZivan nevhodnym zpusobem.
V pripadé pouZiti jinych, nez originalnich nahradnich dild VYROBCE.

V pripadé odsavani/komprese jakychkoli jinych latek (plynti) mimo vzduch.

3.02 SERVIS A UDRZBA

Pfi objednavkach nahradnich dilii se obracejte na nase oblastni prodejce.

V piipadé obtiznosti v opatfeni pfislugného nahradniho dilu kontaktujte VYROBCE, ktery vam poskytne veskeré potfebné informace a kontakt na povolany
personal.

V pripadé zadosti o udrzbu &i servis se obratte na naSeho oblastniho prodejce.

4 INSTALACE

4.01 INSTALACE

Pro zaji$téni dobré kvality vzduchu je dulezité umistit vysouSecku na suché misto, chranéné proti pusot ickych

& vliva.
Minimalni a maximalni teploty jsou uvedeny v tabulce t icky harakteristik.
Nedoporucuje se umistovat zafizeni do vnéjSiho prostiedi
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4.02 UMISTENi NA KOMPRESORU
Vysousectka DRYER 400 pouze na kompresorech OIL-FREE.

Pfivodni potrubi pro pfivod a odvod vzduchu nesmi prenaset na vysousecku vibrace, vysousecka musi byt tedy instalovana
& na kompresoru, ¢i na jakémkoli jiném misté prostrednictvim ohebného potrubi. Ujistéte se, ze ohebna potrubi jsou vhodna pro
minimalni zatizeni o hodnoté 12 bar. Neni-li tomu tak, je nutna i I bezpeé iho ventilu, sefizeného na hodnotu 8 bar.

4.03 PRIPOJENI K SITI ELEKTRICKEHO NAPETI

Uijistéte se o tom, Ze zemnici kabel je spravné pfipojen k zasuvce a na elekirickém zafizeni a zkontrolujte spravnou hodnotu napéti

5 OSETRENI

501 POSTUPY PRO OSETROVANiI

Vysousecka nevyzaduije zvlastni idrzbu. Jednou tydné zkontrolujte, Ze se v odlucovaci nenachazi kondenzat. V pripadé, Ze tomu tak je, kontaktujte technicky
servis. Jednou za dva roky provozu provedte vyménu vysouseciho prostredku ve vioZce.

5.02 RESENi PROBLEMU

PROBLEM PRICINA RESENI
Nefunguje vysouSetka [ ZaFizeni neni piipojeno ke zdroji napéti \/yména vadné pojistky
Kontrola elekirického vedeni Pili$ nizké hodnota elektrického proudu
ontoR EvCh pofs bk Kontrola kompresoru
Porucha kompresoru
VIhky vzduch na wstupu PFili vysoky vzduchowy vykon Zkontrolujte gerpaci jednotku
\Viysoka teplota na vstupu Zkontrolujte teplotu prostredi
Vadny regulétor pritoku Provedte kalibraci, pfipadné vymeénu regulétoru pritoku
mﬁm [FEN TN NEED Provedte wménu viozky vysousetky
Vadny elektroventil Provedte vyménu elektroventilu
Tlakova zirata v regenera¢ni nadobé Provedte kontrolu spojli
Vadny zpétny ventil Provedte vyménu zp&tného ventilu
Nedochézi k vypousténi kondenzatu Problémy s elektroventilem Provedte vyménu elektroventilu
|Zaneseny tiumic Vycistste vystupni potrubi
oSt o0en PR T prik) Provedte sefizeni pritoku
Nesefizeny regulator pritoku




Uschovaite tito prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohii do nej kedykolvek nahliadnit
1 ZAKLADNE INFORMACIE

1.01 VYSVETLENIE SYMBOLU

C I
Aby sme zdoraznili dolezité témy tykajuce sa bezpecnosti a spravnej prevadzky zariadenia, bol pouzity symbol
nebezpecenstva. Tento symbol bude pripojeny k téme, s ktorou musi byt' kazda obsluha bezpodmienecne obozna

1.02 OPATRENIA

Adsorpcna susicka je vyrobena odbome a v stilade s pravidlami technickej bezpecnosti.
Vyrobca vyhlasuje, Ze DRYER bola podrobena konstrukénej tlakovej skuske, s atestaciou konformity vyrobku.

T Pred pouzitim zariadenia DRYER vam odporucame, aby ste si pozorne precitali nasledujice
informacie.

Precitajte si pozome informacie pre spravnu prevadzku vyrobku.

Nedovolte, aby vzduch vychadzajlici z kompresora smeroval na osoby alebo zvierata.

Nepouzivajte stroj vo vihkych a nevetranych priestoroch.

Skontrolujte, ¢i je kompresor poloZeny na stabilnom mieste.

Maximélny tlak kompresora je na fiom jasne vyznaceny.

Pri pouzivani kompresor umiestnite na chladné miesto a daleko od zdrojov tepla.

Kompresor mdZe pocas prevadzky dosahovat vysoké teploty.

Nedovolte detom manipulovat so zariadenim ani ked je vypnuté.

Nenasavajte/nestlacajte iné plyny nez vzduch alebo s percentualnym obsahom kyslika vy$$im nez 21 %.

1.03 PREZENTACIA A POPIS

DRYER je vyrobena na proces susenia vzduchu pred jeho stlatenim v tlakovej nadobe.

Tento chemicko-fyzikalny proces heterogénnej adsorpcie mé za ulohu odstranit' vihkost a kondenzat, ktory sa tvori pri stla¢ani vzduchu, vysledkom ¢oho je

suchy vzduch pripraveny na kazdy druh pouZitia.

Navyse je susitka vybavena vonkajsSou $pirdlou na chladenie stlaceného vzduchu, ¢im este viac zlepsuje jeho kvalitu.

DRYER zabezpecuje automatickym spdsobom susiaci material, pri¢om nadmema vihkost' je odvadzana elektroventilom umiestnenym v ¢asti pod filtracnou
vioZkou.

Vzduch najskér prechadza cez chladiacu $pirdlu pripojent na separator, ktory odstrariuje najvacsiu ast vihkosti. Nasledne je vzduch tladeny cez filtraénd

vlozku, ktora odstranuje akékolvek zvysky vihkosti, ktoré by sa tam este mohli nachadzat, az napokon prechadza do malého zasobnika a potom do tlakovej
néadoby kompresora. Pri vypinani, ked sa dosiahne maximaina hodnota tlaku, suchy vzduch z malého zasobnika pridi pomaly a opaénym spésobom do
filtratnej viozky, kde dochadza k odstrariovaniu necist6t zo susiacich prvkov a k ich regenerécii.

Ked sa v&etok tlak vypusti, otvori sa aj posledny ventil prvého separatora a zariadenie sa tak kompletne vyprézdni.

Zariadenie nevyzaduje mazanie alebo Udrzbu, nie je potrebné zapinat ho alebo vypinat, pretoZe sa spusta automaticky iba pri zapnuti kompresora.

V pripade nevhodného pouzitia susicky nenesie vyrobca Ziadnu zodpovednost.

‘ﬁ_\‘ Likvidacia kondenzatu a filtraénych prvkov musi byt vykonavana v stlade s normami platnymi v krajine instalacie.

1.04 PODROBNE TECHNICKE UDAJE

DRYER je zloZena z nasledujlcich Easti:

1. Chladiaca 3pirala vzduchu na vstupe

Prvé Stadium odlucenia kondenzatu

Na&drz s adsorpénou viozkou

Spétny ventil suchého vzduchu

Zasobnik na regeneraciu filtraénych prvkov
Elektroventil na automatické vypustanie kondenzatu

3
4.
5.
6.
1.05 TECHNICKE UDAJE DRYER 400

TABULKATECHNICKEUDAJE TABULKATECHNICKEUDAJE

POPIS JEDNOTKA DRYER 400 POPIS JEDNOTKA DRYER 400
Regenerada Proces bez tepla Prevédzkova teplota © 5+45
Aplkaca Vzduch Pripojenie infout 308’ - 38"
T, Uinin 0 Napajanie Volt/ Hz 220/50 - 60 alebo 110/50
Prevédzkovy tlak Bar 8 (Max 10) = fokticke) energie el i
= Dopineniesilikagaiu Kg 115

freba vzduchu na
e 0 | Stupert ochrany P55
Tepl. max. na vstupe °C 45 Coin st K9 L
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2 BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

20 BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE OBSLUHU A PRE
" SPRAVNE POUZIVANIE ZARIADENIA DRYER

Obsluha zariadenia DRYER musi mat’ technicku pripravu zodpovedajticu platnym normam a musi dokonale poznat’ fun-
govanie stroja. V pripade poverenia inej osoby na prevadzku stroja musi zabezpedit’ informovanie tejto osoby o vsetkych
vykonavanych tkonoch

Kompresor nasava vzduch_z okolitého prostredia (obsluha sa musi uistit, Ze sa vo vzduchu nenachadzaju Skodlivé splodiny a/alebo vypary), pricom tento

vzduch prechadza sacim filtrom a zacina cyklus stlacaniaffiltracie, az kym vzduch nie je dopraveny do tlakovej nadoby. Je potrebné inStalovat bezpecnostny
ventil s hodnotou 8 bar a s minimalnym vykonom 400 I/min na tlakové zariadenie za susickou DRYER.

2.02 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

.& Pred pouzitim zariadenia DRYER vam odporucame, aby ste si pozorne precitali nasledujtce informéacie.

- Kompresor musi nasévat erstvy a ¢isty vzduch a nesmie byt umiestneny do prasnych priestorov, do prostredi s rizikom vybuchu, korézie alebo poZiarov.

- Pri vykonavani udrzby alebo pri vymene niektorého dielu kompresora sa vzdy uistite, ¢i kompresor nie je pod tiakom a &i je napdjaci kabel vytiahnuty z
elektrickej siete.

- Pri vymene istiacich vzduchovych filtrov pouzivaijte iba originalne vyrobky vyrobcu.

- Ked sa kompresor/susicka nepouziva, odpojte zariadenie od elektrickej siete; pri odpajani netahaijte nikdy za kabel, ale za zastréku. Kabel nesmie viest cez
ostré hrany alebo sa ohybat na rohoch (v tomto pripade pouzite predlzovacie kable).

- Pravidelne kontrolujte véeobecné uZivatelské podmienky, hlavne v blizkosti spojov. V pripade zistenia akychkolvek defektov diely vymerite.

- Pravidelne kontrolujte tesnost' spojov.

- Poskodené ¢asti opravte s pouzitim vyhradne originlnych nahradnych dielov vyrobcu.

- Nevykonavaijte na stroji Ziadne Upravy bez pisomného vyslovného schvalenia vyrobcom.

- Pri zapnuti stroja sa uistite, Ze sa v bezprostrednej blizkosti nenachadzaju Ziadne osoby.

- Navod na pouzivanie a udrzbu musi byt vzdy k dispozicii, ¢ize musi byt uloZeny na lahko dostupnom mieste v blizkosti stroja, kde neméZze dojst k jeho
poskodeniu.

- V8etky udrzbarske zasahy a opravy na stroji musi vykonavat' odbomy personal.

- Nikdy neprekracujte maximalny prevadzkovy tlak 10 barov.

3 ZARUKA A SERVIS
3.01 ZARUKA ZARIADENIA DRYER

Na zariadenie DRYER 400 nadej vyroby je poskytovana zéruka vjrobcu na dvadsatstyri mesiacov od datumu uvedeného na vyrobnom $titku zariadenia.

Pri vyrobe a kolaudécii sa na zariadenie umiestiiuje stitok, ktory osvedéuje zhodu stroja s platnymi normami CEa obsahuije tento symbol, v pripade odstranenia
alebo poskodenia stitku platnost ZARUKY skondi.

Aby tato zaruka bola platna, musi kupuijlci spinit zmluvné podmienky a pouzivat' zariadenie DRYER v stlade s nasimi pokynmi, nesmie vykonavat Ziadne
neopravnené zasahy alebo Upravy bez dohody a potvrdenia zo strany vyrobcu.

Zaruka sa stava neplatnou:

Ak stroj nebol pouzivany spravnym spdsobom (podfa pokynov v tomto navode na pouzivanie a udrzbu)

Zéruka nie je poskytované na spotrebny materiél a materidl na pravidelnt udrzbu, zviast ak je pouzivany nevhodnym spésobom.
V pripade, Ze boli pouZité iné nez originalne néhradné diely vyrobcu.

Ak budl nasévané/stlaané iné plyny nez vzduch.

3.02 SERVIS A UDRZBA

Pri objednavkach nahradnych dielov sa obracajte na nasich oblastnych predajcov:

Ak mate tazkosti so zaobstaranim niektorého nahradného dielu, kontaktujte vyrobcu, ktord vam poskytne véetky potrebné informéacie a skontaktuje vas s
opravnenym personalom.

V pripade Ziadosti o (idrzbu alebo servis kontaktujte nésho oblastného predajcu.

4 INSTALACIA

4.01 INSTALACIA

Pre zaistenie dobrej kvality vzduchu je vemi délezité, aby bola ych priestoroch,

& chranenych proti poveternostnym vplyvom.
Minimalne a maximalne teploty st uvedené v tabufke technickych udajov.
Neodporuéame umiestiiovat’ zariadenie do vonkajsieho prostredia

4.02 UMIESTNENIE NA KOMPRESOR
Zariadenie DRYER 400 méZe byt pouzivané iba s kompresormi OIL-FREE.

52



Vstupné a vystupné potrubia nesmu p ie na susicku, a preto musi byt’ nainStalovana na kompresore
& alebo na ktoromkol'vek inom mieste prostrednictvom ohybnych trubiek. Uistite sa, Zze ohybné trubky st vhodné na minimalne

zat'azenie 12 barov. Okrem toho je potrebné na zariadenie nainstalovat’ bezpe¢nostny ventil nast: y na 8 barov.

4,03 PRIPOJENIE NA ELEKTRICKU SIET

Uistite sa, ¢i je uzemnenie spravne zapojené na zastrcke a na elektrickom zariadeni a skontrolujte spravnu hodnotu napétia.

5 OSETROVANIE

501 UDRZBARSKE ZASAHY:

Zariadenie DRYER nevyZaduje zvlastnu udrzbu. Raz tyzdenne skontrolujte, ¢i sa v strednom separatore nenachadza kondenzat. V pripade pritomnosti
kondenzatu kontaktujte technika. Kazdé dva roky vymerite susiaci material vo viozke.

5.02 RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Nefungue susicka (Chyba elekricky prud Vymena chybnej poistky
Kontrola elekirického vedenia Prili§ nizka hodnota elektrického pridu
Konirol polstik Kontrola kompresora
Porucha kompresora

Vihky vzduch na wstupe Prilis vysoky vzduchowy vkon Skontroluite &erpaciu jednotku
Viysoka teplota na vstupe Skontrolujte teplotu prostredia
Porucha prietokového regultora Vykonaite kalibraciu alebo vmenu prietokového requltora
Susiace prky sti spotrebované alebo nasjtené \Vymefite viozku susicky
Porucha elektroventilu Vymerite elektroventil
Strata taku v regeneragnom zésobniku Skontroluite spoje
Porucha spatného ventiiu \ymeiite spatny ventl

Kondenzat sa nevyptista Problémy s elektroventiom \ymefite elektrovent
|Zaneseny timi¢ Vycistite vystupné potrubie
PPoSkodeny prietokovy regulator Nastavie pristokovy reguiior
Prietokovy regulator nie je nastaveny




CoxpaHsiiiTe AaHHOEe PYKOBOACTBO B TeYEHMe BCEro nepuoaa akcnayaraumm Komnpeccopa

1 BA30BASAA UH®OPMALIUA

1.01 OBbACHEHUE 3HAKA

B uensax ny Bawero K BaXHbIM K W HoW paboTb! Py Obin
[AoGaBneH 3Hak onacHoCTW. ITo NpunaraeTcs k TeMe, KOTOPYO AOIMKEH 3HaTh KaXablii onepaTop

1.02 MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU:
npousBeeHa V3roToBuTeneM B COOTBETCTBUN CO CTaHZapTaMu 1 CO BCeMU HopMamu 6esonacHocTu.
WarotoeuTens Taroke rapaHtupyer, 4to CYLUMIIKA npoluna TecTvpoBaHue nop, AaBrneHreM, Takum o6pasoM, NoATBepKaast COOTBETCTBUE MPOAYKLIMN.

& Mepen akcnnyaraumeit CYLUUIKU npocum Bac BHUMaTeNnbHO NpounuTaTh CreaytoLume yKasaHus:

BHUMaTENBHO NPOYMTaTh YKa3aH!s B LENSIX NPaBULHOTO (hyHKLMOHMPOBAHMUS 0GOPYA0BaHUS.

He nonyckatb, 4tobbl BO3AYX, BLIXOAALLMIA U3 kKOMNpeccopa Gbin HanpaBneH Ha MoAei UM XUBOTHBIX.

He nonyckats pa6oTy 060pynoBaHmsi BO BlaKHbIX MECTax unn 6e3 BosnyxoobmeHa.

MPOBEPUTL, YTO KOMMPECCOP PACTONOXKEH B YCTONHMBOM MECTE.

MakcumanbHoe AaBneHne YETKO ykasaHo B camom 060pyaoBaHN.

Py 3KCIIyaTaLmi KOMMPECccopa, PasMeCTUTL €0 B MPOBETPUBAEMOM MOMELLIEHUN 1 AAIIEKO OT UCTOYHIKOB Tenrna.
Komnpeccop MoxeT AoCTuraTh BbICOKOM TemMnepaTtypbl BO Bpemsi paboThbl.

He ponyckaTb nereit k 06OpyAoOBaHNIO, AAXKE KOTAA OHO BbIKIIIOHEHO.

He BapixaTb/He HarHeTaTb BUAbI rasa, OTNYAIOLLMECS OT BO3AYXa UMK C NPOLIEHTHBIM COAEPXKaHMEM Kicnopoaa Bbitue 21%.

1.03 NPE3EHTALNA U ONUCAHUE

CYLUMNKA coapaHa MarotoBuTenem ans ocyLUECTBNEHIS NPOLIECCa BbICYLLMBAHWS BO3Oyxa 0 MOMEHTA ero KOMMPECCUM B pe3epByape.

310 XMMUKO-(HUBNHECKMI MPOLIECC PA3HOPOAHON aacopOLMy, B LM KOTOPOTO BXOAWT YCTPAHEHUE BraXKHOCTU W KOHAEHCAaTa, KOTopbiii obpasyeTcst no
npuyvHe CxaTusi Bo3ayxa. Kak pesynerar, BO3AQyX CTAaHOBUTCHA CyXUM U rOTOBbIM K UCMOSb30BaHWIO ANs no6oro BUAA OeATeNbHOCTU.

nommumo 3Toro, Cylumrnka cHabkeHa 3MEEBMKOM C BHELLHE/ CTOPOHbI NS OXMaXEHUs CKAToro BO3AyXa, Takum 0bpa3oM, ynyuilasi KaYecTBO Camoro
BO3OYXa.

CYLUMITKA aBTOMATUYECKN PEreHepUpYeT CYLINNbHBI MaTepuar, NpoayBasi BNakHbIE OCTATKW C MOMOLLBIO AMEKTPOKIanaHa, PacronokXeHHOro PSAoM C
PUNETPYIOLLVM NATPOHOM.

CHajana Bo3zyx NpoxoauT Yepes OXIIKAEHMS, NPUCOX e 1 K neperopozke, KoTopasi OTAENSET camyto GOrbLLIO BIaKHYI0 YacTb. NOCre 3Toro
NepBoro NpoxoAa, BO3ayX MPOTArIKUBAETCS Yepe3 hUNLTPYIOLLMIA NaTPOH, KOTOPbIV yCTpaHsET Niobylo OCTaBLLYIOCA Biary, 3aTeM MocTynaeT B MareHbK1X
pesepByap, 4O TOTO MOMEHTa, Kak BO3ayX HauHET cobupaTbes B pesepeyape KOMMpeccopa. B MOMEHT BbIKIOUeHUs], NOCre AOCTWKEHNS MaKCUMarbHOro
[AaBNeHusi, Cyxon BO3dyX, MPUCYTCTBYIOLWMIA B ManeHbkOM pesepsyape, MEAFIeHHO NPOABUraeTcst B MPOTVBOMONOXHOM HanpasreHum B UnsTPYOLLMA
NaTpoH, Takum 06Pa3oM, OMMLLIASA OT rPSI3N AMIEMEHTbI AN CYLLKU U PereHepupyst UX.

Korna BCé AaBrneHue BbILLITO, OTKPLIBAETCA TaKKE NOCNEAHWIA CIIMB NEPBOI NEPEropoaky, Takum o6pasom, MOMHOCTLIO OMycToLLAas 060pyAOBaHME.

HeT HeoGXOOMMOCTM B CMa3Ke WM PEMOHTE, @ Takke HET HeOoBGXOAMMOCTV BKIIONaTh UMW BLIKMIOYATh M0, Tak Kak 3anyck MPOMCXOQWT TOMbko Kora
BKITIO4AETCS KOMMPECCop.

B cnyvae sKkcrnyataLmm He B COOTBETCTBUM C MPaBMUMaMK, YCTAHOBNEHHBIMM AF1S CYLUIMIKM, M3roTOBUTENb CHUMAET C ce6sl Kakyto-nbo OTBETCTBEHHOCTb.

T MepepaboTka KOHAEHCATa U (PUNETPYHOLLMX TOB p Tb COFNacHO AeNCTBY B CTaHe yCT.
HopMaTuBaMm.

1.04 OCOBbIE TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM:

CYLLUMIKA cocTouT u3:

3MeeBuK OXMadKAEHs BO3ayxa Mpw 3anycke

nepeas CTaaus pasaerieqnst KoHaeHcara

Pesepayap ¢ a6CcopGUpYIOLLIM NaTPOHOM

KnanaH Bo3Bpata Cyxoro Bo3ayxa

PesepByap-HakonuTenb 715l pereHepaLimi UNBTPYIOLLMX STIEMEHTOB
OniekTpoKnanaH aBToMaT4eckoro cGpoca KoHaeHcaTa

1.05 TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU CYLLIMUIKK 400

TABULUA TEXHUHECKUMEXAPAKTEPUCTUKN TABJIMUA TEXHUYECKMEXAPAKTEPUCTUKKN

SO h LN

OMUCAHVE EQVHULA DRYER 400 OMUCAHVE EQVMHALA DRYER 400
Peretepaysi npoLecc 6e3 Tenna PaBoas Temnepatypa e 5+45
MpUNOXeHVe Boaayx CoevHenve B3 3/8"-3/8"
Harpyaka HomHanbHas Limin 400 Volt/ Hz 220/50 - 60 vwn 110/50

Watt 17
Pabouee paeneHve Bar 8 (Max 10) S e =
. 3arpyska cunvkarenb Kg 115
notpetinene Bogyxa Anst 0
pereHepauym Smm?wemaa VBOMSALMS P55
TeMnepaTypa Makc. BXon kG 45 06U Bec Kg 7




2 MPABUNA BE3OMNACHOCTU

201 MPABUITA BE3OMNACHOCTU ANA OMEPATOPA U
" NPABUNbHAS AKCMNYATALIUA CYLLMIAKK

Oneparop Ha CYLUUNKE fomkeH MMETb TEXHUYECKYIO MOATOTOBKY MO AEUCTBYIOWMM HOPMaTUBaM U OTAIMYHO 3HaTb paboty
& o6opyaoBaHus. B cnyyae nepegaun paboTbl Apyromy nuuy AomkeH npouHgopmupoBaTh ero 060 Bcex onepaumsx k
BbIMNOMTHEHUIO.

KoMrpeccop MormoLL@aeT BoaayX U3 OKpyatoLueil cpefibl (Onepatop AOMKEH YBEAUTLCS B TOM, YTO BO3AYX HE 3arpsisHEH AbIMOM WM ra30M), 1, MPpoXoas

Yepes pUrsTP BbITSHKKA, HAYMHAETCA LMK CKaTUs/PUNETPaLIMM 10 NOCTYNIEHS B pe3epByap. NOMUMO STOr0, HEOBXOAMMO YCTaHOBTH NPEAOXPAHUTENTbHBI
KknanaH 8 bap 1 NponyckHyo crocoBHOCTL He Hike 400 n/MUH Ha oBopyaoBaHUM nop, AaeneHvem nocnie CYLIIKA.

2.02 HEOEXOAUMASA UHOOPMALIUA NO BE30NACHOCTU

& Do Hauana akcnnyarauumn CYLLUINKWU npocum Bac BHUMaTensHO NpoYMTaTh CrneayoLume yKa3aHus:

- Komnpeccop ormkeH NomoLLaTh YnCTbIi BO3ayX, HE [IOIMKEH HaXOMMTCA Ha NbITHOM Y4acTKe, A €CTb OMacHOCTb B3PbIBa, KOPPO3WK, NoXapa.

- yﬁeﬁlMThCﬂ B TOM, 4YTO B MOMEHT TeXO&J'Iy)KMBaHMSI WK 3aMeHbI KaKon-nNn6o AeTany KoMnpeccopa, OH He HaxoaWUTCA NoA AaBNeHneM 1 po3eTka NUTaHus
OTKIIONEHA OT AMEKTPOMATaHNS.

- 3aMeHsITb OUUCTHbIE (t)vlﬂprhl BO3Ayxa TOSbKO Ha OpUrMHanbHYK NPOAYKUMIO Warotosutens.

- Korga komnpeccop/cylumnka He UCTONb3yeTcs, OTKIIIOYMTL AMNEKTPUYECKUI TOK, HE TSIHYTL C CUMOW MPOBOAA, @ UCTONbL30BaTL LUTEMNCENbHYIO BANKY Anst
OTKIKOUEHMs, @ Talke obpallaTb BHUMAHNE Ha TO, YTOObI MPOBOA HE 3aeBan OCTPbIE YTkl U He CruGarncs Mo yImom (B 3TOM Ciyyae MCToNb30BaTe
YONMHUTENb).

- nepuoauNyeckn NpoBepATh oblee COCTOsIHWE, Npexae BCero, BGNM3N COeaUHEHUN 1, B Criydae oBHapyXeHVsi He3HaUMTENbHbIX AeeKToB, Npom3BecTv
3aMeHy.

- NepUoaNYECKN KOHTPONMPOBATL NOALUMITHUK COSAVHEHNI.

- PemoHTMpOBaTH NOBPEXAEHHbIE YACTU UCKITIOYUTENBHO C MOMOLLBIO 3anyacTen Msrotosutens.

- He moaudbmumposats 060pynosaHue 6e3 nucbMeHHOro paspelueHns Marotoeutensi.

- B MoMeHT BKIIto4eHNs 06opyaoBaHms, y6eauTeCA B OTCYTCTBUN NIOAEH, KOHTAKTUPYIOLLMX C 060pyAoBaH1eM.

- PykoBofcTBo Mo 3KCrnyataumn 1 oBCyKMBaHUIO AOMKHO ObiTb AOCTYNHO B MOGOM MOMEHT, @ MMEHHO: HAaXOAUTLCS B NErko AOCTYNHOM BOMM3n OT
06OpynoBaHMs 1 3aLLMLLIEHHOM OT NOBPEXKAEHUI MeCTe.

- Bce pemMoHTHble paboThbl 1 Texo6CnyxuBaHe 060PYAOBaHINS AOMMKHbI MPOBOAUTLECS 0GYHEHHBIM NEPCOHANOM.

- Hukorpa He npeBblilwate paboyee aaeneHme B 10 bap.

3 TFAPAHTUA U NOOOEPXKA
3.01 TAPAHTUA HA CYLLUUNKY

CYLLMNKA 400 HaLLero NPOM3BOACTBA HAXOAMTCA Ha rapaHTUu HaroTosuTens B TEHEHWE 24 MECALIEB C AaTbl, YKa3aHHOM Ha aTukeTke Ha CYLLNIKE.

B MOMEHT NpoK3BOCTBA 1 TEXHUHECKOTO TECTUPOBAHS Pa3MELLIAETCS STUKETKA, NOATBEPK/AAIOLLAs COOTBETCTBUE HopMaTBaMm CE 1 Ha KOTOPOI M30BPaXkEH
3TOT CUMBOJ1, B CIly4ae ecrnm aTukeTka otopsaHa unu namenexa, FAPAHTUA He agelicTeyer.

B Lensix oGecrieveHnst AeNCTBIS rapaHTUN, HeOBXOAMMO, YTOGb! NOKyNaTelb CrIeaoBas KOHTPAKTHBIM NONOXeHUAM 1 akcnnyatuposan CYLNTKY comacHo
HaLLMM yKa3aH1sIM 1 He MPOM3BOAI Kakue-nbo MOAUMMKaLIMM MO COracoBaHMio G MaroToButenem.

He otBevaet rapaHTm:

Ecnm o6opynoBaHme He 3KCryaTMpoBanoch AOMKHbIM 06pa3soM (kak ykasaHo B 3TOM PyKOBOZACTBE MO aKCrnyaTtaLum)

HeT rapaHTuu Ha pacxoaHbIii Matepuan 1 nepuoanYeckoe obenyxuBaHme, crnv o6opyaoBaH1E HEMPaBUIBbHO SKCTIyaTUPOBANoch.
B crnyyae 1cronb3oBaHust HEOPUIMHaMbHbIX 3anyacTei srotoBuTens.

Ecrv B paGoTe 1CTionb3yeTcs ras, OTNYaloLLMiAcs: OT Boayxa.

3.02 MOAAEPXKA U OBCITYXUBAHUE

[ins 3akasa 3anyactei, Heo6xoavMo oBpaLLaTLCs K HaLMM aunepam.

B cryyae BO3HWMKHOBEHUS! TPYOHOCTEW C HAXOXOEHWEM 3anyacTi, Heobxooumo cBsisaTbCs C MarotoBuTerns, KoTopasi roToBa NpefocTaBUTb iobble
Pa3bACHEHWSA N KOHTAKTHbIE AAaHHbIE OTBETCTBEHHOIO NepcoHana.

B cnyyae HeoBXoaMMOCTH TEXOBCIYXMBaHUS U PEMOHTA, CBSA3ATbCS C HALLMM AUINEpOM.

4 YCTAHOBKA

4.01 YCTAHOBKA

[ns Toro, YToGb! OGUTLCS XOPOLLIEro Ka4ecTBa BO3AYXa, O¥eHb BaxHO pa3mewarb CYLLUIKY B npoBeTpeHHbIX

+h

CYXUX U EHHBIX OT aTMOCChHEPHbLIX 0CAAKOB.
.& Mokasartenu HO 1 HOIi TeMNepaTypbl HAXOAATCA B TaBNMLIE TEXHUYECKMUX XapaKTEPUCTHK.
Py yeTcs pa BO 1 cpepe

4.02 PACNONOXEHUE HA KOMMPECCOPE

CYLLUMIKA 400 MoxeT 6bITb McTorb3oBaHa ToNbko ¢ komnpeccopamu cictemsl OIL-FREE (6e3 macria).
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CoeavHUTENBbHbIE TPYGbI BBOAA M BLIBOAA BO3AYXa He AOMKHbI NepeaBaTb Bu6paumn Ha CYLLUIKY, noatomy oHa gomkHa
& 6bITb YCTaHOBNEHA Ha KOMMPECCOPe UMK B NKOGOM APYroM MecTe NocpeACTBOM ruGkux Tpy6. Heobxoaumo ybeautbes B
TOM, 4TO rMGKMe TPYGbl MOTYT BbIAEPXKUBATbL HArpy3Ky 12 6ap. N aroro, y Tb Ha
p 1 Ha 8 Gap.

Vi KnanaH, Tap

4.03 MNOAKMIOYEHUE K NEKTPONUHUA

Y6eql/ITbCﬂ B TOM, 4TO 3a3eMrieHve NoACOeaMHEHO K PO3ETKE U K ANEKTPU4ECKOMY o6oponaano, a TaloKe KOHTPONMPOBaTL TOYHOCTb HaNPsHXKeHNsa

5 3KCNNyATALUA
501 3KCMNYATALMOHHBIE AENCTBUA

Het HeoBxogumocTy B npoBeaeHnn ocoboro Texobeny CYLUMIKW ExxeHenenbHO MpoBepsiTb OTCYTCTBIE KOHAEHcaTa B cpeaHel neperopogke. B
cryyae NpUCYTCTBUS KOHAEHCATa CBA3ATLCS C TEXHUYECKVM CrieLanmucToM. Kaxaple Ba rofja 3amMeHsiTh Matepuarn Ainis CyLUKU B NaTpoHe.

5.02 MOUCK HEUCINPABHOCTEMN

NPOBJEMA MNPUYMHA PEWEHVE
CYLLMIKA He paboraer (OTCyTCTRYET AnexTpUMecivi ToKk 3aMeHa CrioMaHHO MpeoXpaHUTENS!
KOHTPOIb AneKTporvHM CrIVILLIKOM HA3KOE BMEKTPHECKOE HAMPSDREHVE:
KoHTpank npenoxpanuTeneit
KOHTRONL KOMINPECcopa
[noromka komnpeccopa
BriaxHbii BO3ayX Ha BbIXOZE CrvILLIKOM CvrbHast ngava Boayxa KoHTponmposars Hacoc
BbiCoKast TemnepaTypa Ha Bxone KOHTpOrMpoBaTTS TeMrepaTypy OKpyKaHILLEH Cpenb!
BpaKoBaHHb IV PETyTISTOp MoToka OTKanMBPOBATH PETYTISTOP MOTOKA UMW 38MEHUTL EM0
SnemeHTbI 151 CyLLIKN 3aKOHYANIMC: 3ameHa natpoHa CYLLWIKA
BpaKoBaHHb I anekTpoKanaH 3ameHa anexTpoknanaqa
noTeps SARNEHs B PE3epByape pereHepaLymn KoHTponk cogavHeH1i
BpakoBaHHb I HEBO3BPATHb I KiaraH 3ameHa HeBO3BPATHONO Kanaxa
OtcyTcTeue cnvBa Ars KoHaeHeaTa Mpofnemb ¢ arneKTpoknanaHom 3ameHVTb anexTpoKTanaH
[3acopex mywwrens MPOMUCTUTL CIVB
i P BTp oI OTKanMbpoBaTh PEryrisTop noToka
He oTkanmbpoBaH peryrsrop notoka




Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov
1 GRUNNINFORMASJON

1.01 FORKLARING AV SYMBOLER

1=
For a rette oppmerksomheten mot viktige spgrsmal bade om sikkerhet og riktig drift av maskinen har det blitt innfart et
faresymbol. Dette vil vises ved siden av informasjon som alle operaterer skal vite om

1.02 FORSIKTIGHETSHENSYN

Adsorpsjonsterkeren fra fabrikanten er konstruert pa fagmessig méte og i samsvar med tekniske sikkerhetsregler.
Fabrikanten erklzerer dessuten at DRYER har gjennomgatt en trykkpreving for & bekrefte at produktet etterlever samsvarskravene.

& Far bruk av DRYER anbefaler vi at folgende anvisninger leses noye:

Les anvisningen ngye for riktig drift av produktet.

Luften som kommer ut av kompressoren skal ikke rettes direkte mot personer eller dyr.
Maskinen skal ikke driftes i fuktige miljger eller i miljger uten luftskifte.

Kontroller at kompressoren er plassert pa et stabilt sted.

Maksimaltrykket pa kompressoren er tydelig merket pa denne.

Ved bruk av kompressoren, plasser den pa et kjglig sted og pa avstand fra varmekilder.
Kompressoren kan na hgye temperaturer under drift.

Bam skal ikke betjene apparatet, selv ikke nar det er avslatt.

Ikke sug inn/komprimer andre gasser enn luft og med oksygenprosent over 21%.

1.03 PRESENTASJON OG BESKRIVELSE

DRYER fra fabrikanten er konstruert for & utfare en terkeprosess av luften for den komprimeres i beholderen.

Denne kjemisk-fysiske prosessen for heterogen adsorpsjon, skal fierne fuktighet og kondensat som dannes ved komprimering av luft. Resultatet er en tarr
luft som er klar til bruk for alle brukstyper.

Torkeren er utstyrt med en ekstem spole for kjeling av trykkluften og dermed forbedres luftkvaliteten ytterligere.

DRYER fra fabrikanten regenerer terkemiddelet automatisk, ved & utskille kondensatrester via en magnetventil som er plassert under filterpatronen.

Luften passerer forst giennom kjglespolen, koblet til en utskiller som fierner mesteparten av fuktigheten. Etter dette farste trinnet, blir luften presset giennom
filterpatronen som fiemer alt av fuktighetsrester som fortsatt er til stede. Til slutt fares den til en liten beholder far den lagres i kompressorbeholderen. Pa
nedstengningstidspunktet, etter & ha nadd maksimaltrykket, gjennomstremmer terriuften som er til stede i den lille beholderen langsomt og i motsatt retning i
filterpatronen, slik at terkeelementene renses for urenheter og regenererer dermed disse.

Nar alt trykket er sluppet ut, apnes ogsa det siste utlapet til den forste utskilleren og anlegget temmes dermed helt.

Den har ikke behov for smering eller vedlikehold og den har heller ikke behov for & bli skrudd av og pa, ettersom den settes i funksjon kun nar kompressoren
skrus pa.

Ved bruk av tgrkeren som ikke samsvarer med anvisningene, kan ansvaret ikke tilskrives fabrikanten.

T L’élimination de la condensation et des élé
dans le pays d’installation.

ts filtrants doit étre effectuée conformé t aux régl

ions en vigueur

1.04 SPESIELLE TEKNISKE EGENSKAPER

DRYER bestar av:

1. Kjelespiral for innkommende luft

Forste utskillingstrinn av kondensat

Beholder med adsoprsjonspatron
Tilbakeslagsventil for tgrriuft

Bufferbeholder for regenerering av filterelementer
Magnetventil for automatisk kondensatavieder

3
4.
5.
6
1.05 TEKNISKE EGENSKAPER DRYER 400

TEKNISKEEGENSKAPER TEKNISKEEGENSKAPER

BESKRIVELSE ENHET DRYER 400 BESKRIVELSE ENHET DRYER 400
Regenerering Prosess uten varme Arbeidstemperatur °C 5445
Bruksomréde Luft Koblinginn/ut 38"~ 38"
Nominell mengde Umin 400 1] Volt/ Hz 220/50 - 60 eller 110/50
Arbeid Ba 8 (Max 10 Watt il

SO d {Mdi0) Ladning avsilkagel g 115
= METEEE 9 Elektriskisolasion P55
Maks temp. luftinntak £C) 45 Tomivekt kg 5
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2 SIKKERHETSFORSKRIFTER

20 SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPERATOREN
" OG FOR RIKTIG BRUK AV DRYER

& Operateren som betjener terkeren skal ha teknisk kompetanse om gjeldende forskrifter og skal ha inngaende kunnskap om
driften av maskinen. Ved delegering av arbeidet skal den andre personen informeres om alle operasjoner som skal utferes

Kompressoren henter luft fra omkringliggende omgivelser (operatgren ma pase at denne er fri for skadelig reyk og/eller gass) og ved & passere gjennom et

sugefilter starter syklusen med komprimering/filtrering hett til den nar beholderen. Det ma installeres en sikkerhetsventil pa 8 bar og med en kapasitet pa
minst 400 I/min pa anlegget i trykk etter DRYER.

2.02 VIKTIGE SIKKERHETSASPEKTER

& Far bruk av DRYER anbefaler vi at folgende anvisninger leses noye:

- Kompressoren skal ikke suge inn luft som er forurenset og skal ikke plasseres i omrader med stov, fare for eksplosjon, korrosjon eller brann.

- Nar det skal utfares vedlikehold og utskiftning av deler pa kompressoren, pase at denne ikke er i trykk og at nettstopselet er koblet fra stremnettet.

- Skift ut luftrensefiltrene kun med originale produkter fra fabrikanten.

- Nar kompressoren/tarkeren ikke er i bruk skal strammen kobles fra. Ikke dra i ledningene men bruk stgpselet for & frakoble og serg for at kabelen ikke fares
mot skarpe kanter eller bayes i vinkel ( bruk i sa fall skjsteledninger).

- Kontroller jevnlig de generelle forholdene, spesielt i naerheten av fittingene og dersom det oppstar sma feil/mangler skal delene skiftes ut.

- Kontroller jevnlig tettheten pa fittingene.

- @delagte deler skal kun skiftes ut med originale reservedeler fra fabrikanten.

- Det skal ikke gjores endringer pa maskinen uten skriftlig tillatelse fra fabrikanten.

- Nar maskinen skrus pa, pase at det ikke finnes personer i kontakt med denne.

- Bruker- og vedlikeholdsveiledningen skal alltid vaere tilgjengelig og plassert pa et lett tilgjengelig sted i naerheten av maskinen. Den skal ogsa beskyttes mot
eventuelle skader.

- Alle vedlikeholdsarbeider og reparasjoner som utferes pa maskinen skal gjeres av fagpersonell.

- Maksimum driftstrykk pa 10 bar skal ikke overskrides.

3 GARANTI OG SERVICE

301 GARANTI PA DRYER

DRYER 400 produsert av oss er garantert av flrkanen for en periode pa tjuefire maneder fra datoen som star pa etiketten pafart tarkeren.

Under produksjon og typepreving blir det pafart en etikett som gjer at maskinen er i samsvar med forskriftene om CE merking og som har dette symbolet.
Dersom etiketten fiemes eller endres kan GARANTIEN ugyldiggjeres.

For a gjore garantien gyldig er det nedvendig at kjsper har oppfylt kontraktsbestemmelsene, samt at tarkeren har blitt brukt som angitt av oss, og ikke har blitt
utsatt for manipuleringer eller endringer avtalt og bekreftet av fabrikanten.

Garantien dekker ikke:

Hvis maskinen ikke er blitt brukt pa riktig mate (som anvist i denne brukerhandboken)
Forbruksvarer og materiale for regelmessig vedlikehold, spesielt hvis disse brukes pa feil mate.
Ved bruk av reservedeler som ikke er originale fra fabrikanten.

Hvis det suges inn/komprimeres andre gasser enn luft.

3.02 SERVICE OG VEDLIKEHOLD

For & bestille reservedeler kontakt eller oppsek vare lokale forhandlere.
Ved problemer med & fa tak i delen, kontakt fabrikanten som vil vzere til din disposisjon for avklaringer og vil sette deg i kontakt med ansvarlig personell.
Ved behov for vedlikehold eller service, kontakt din lokale forhandler.

4 INSTALLASJON
401 INSTALLASJON

For & oppna god luftkvalitet er det svart viktig & plassere tarkeren pa et kjalig og tert sted beskyttet mot veer og vind.
Maksit og mini finnes i tabellen over tekniske data.

Plassering i utenders miljo frarades

4.02 PLASSERING PA KOMPRESSOR:
DRYER 400 kan kun brukes med OLJEFRIE kompressorer.
Forbindelsesrarene for inn- og utgang av luft skal ikke overfere vibrasjoner til terkeren. Derfor ma den installeres pa kompres-

soren eller pa et annet sted ved hjelp av fleksible slanger. Det er nedvendig a forsikre seg om at slangene taleren
lastning pa 12 bar. | tillegg skal det installeres en sikkerhetsventil kalibrert til 8 bar pa anlegget.
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4.03 FORBINDELSE TIL ELEKTRISK LINJE

Pase at jordingen er skikkelig koblet pa stepselet og pa stremanlegget og kontroller at spenningen er riktig.

5 BEVARING
501 OPERASJONER FOR BEVARING

DRYER har ikke behov for spesielt vedlikehold. Kontroller ukentlig at det ikke finnes kondensat i mellomliggende utskiller. Kontakt tekniker hvis dette
oppdages. Annethvert ar skal terkemiddelet i patronen skiftes ut.

5.02 FEILS@KING

PROBLEM ARSAK KORRIGERINGSTILTAK
DRYER fungerer ikke Manglende elekirisitet Utskiftning av edelagt sikring
Kontroll av den elekiriske linjen Elektrisk strem er for lav
Kontroll av sikringer
Kontroll av komp 1
@delagt kompressor
Fuktig utkommende luft Luftmengde er for stor Kontroller pumpeenheten
Hoy temperatur ved inngang Kontroller romtemperaturen
Defekt flytregulator Kalibrer fiytregulatoren eller skift den ut
Torkeelementer er oppbrukt eller mettet Utskiftning av patron DRYER
Defekt magnetventi Utskiftning av magnetventi
Tap av trykk pa regenereringstanken Kontroll av fitings
Defekt tibakeslagsventil Utskifning av tibakeslagsventil
Manglende kondensataviedning Problemer med magnetventilen Skift ut magnetventien
Lyddemper er tilstoppet Rens utlgpet
[ Skadet flytregulator
Kalibrer fiytregulatoren
Flytregulatoren er ikke kalibrert
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak igin muhafaza ediniz
1 TEMEL BILGILER

1.01 SEMBOL AGIKLAMASI

C
hem giivenlik i¢in hem de makinenin iyi caligmasi i¢cin 6nemli konular hakkinda dikkatinizi gekmek igin bir tehlike sembolii
koyulmugur. Bu her operatoriin kesinlikle bilmesi gereken konunun yanina eklenecektir.

1.02 ONLEMLER

Ureticinin adsorpsiyonlu kurutucusu giivenlik teknik konusunda kurallara uygun sekilde iiretilmistir.
Uretici ayrica DRYER'In iiriiniin uygunlugunu belgeleyerek basingta yapisal bir denemeye maruz kaldigini beyan eder.

& DRYER'l kullanmadan dnce agagidaki agiklamalan dikkatli sekilde okuyun

Uriiniin iyi caligmasi icin talimatlari dikkatlice okuyun.

Kompresorden dogrudan kisilere veya hayvanlara hava gikmasina izin vermeyin.
Nemli alanlarda ve hava degisimi olmayan yerlerde makineyi calistirmayin.
Kompresoriin sabit bir alana yerlestirildigini kontrol edin.

Kompresoriin maksimum basinci kendisi tarafindan agikga gosterilir.

Kompresorii kullanirken, serin ve sicak kaynaklardan uzak bir yere yerlestirin.
Kompresor galismasi sirasinda yliksek derecede sicakliklara ulagabilir.

Cihaz kapaliyken bile cocuklarin dokunmasina izin vermeyin.

Havadan farkli veya %21'in {izerinde oksijen orani olan gazlari gekmeyin/sikistirmayin.

1.03 SUNUM VE AGIKLAMA

Nardi Compressori DRYER, depoya sikistirimadan énce havanin kurutma sirecini gergeklestirmek igin Gretilmistir.

Bu komyasal-fiziksel heterojen adsorpsiyon islemi, her tiirlii kullanim igin he kullanima hemen ahiz kuru hava sonucu alan, havayi sikistirarak olusan nem ve
yogusmayi ortadan kaldirma grevine sahiptir.

Ayrica Kurutucu, hava basincinin kalitesini iyilestirerek basingl havay sogutmak igin bir dis serpantin ile donatiimistir.

Nardi Compressori DRYER, siizicii kartusun altinda bulunan bir elektrovalf ile artik nemi temizleyerek, kuturucu malzemeyi otomatik bir sekilde yeniler.
Hava, baslangigta, nemin biylk bir bolimiini temizleyen bir separatére bagl sogutma serpantini ile geger. Bu birinci gegisten sonra, hava, ve sonra
kompresdriin haznesinde depolanmadan énce kuglk bir hazneden gegmek icin hala mevcut olan her tirll artik nemi temizleyen stzlicti kartus ile itilir.
Maksimum basinca ulastiktan sonra kapatma sirasinda, kurutucu elementleri kirden temizleyerek ve bdylece bunlari yenileyerek, kiigiik haznedeki kuru hava
yavasga ve ters sekilde stiziict filtreden gegirilir.

Tum basing ¢iktinda, sistemi tamamen bosaltarak birinci separatériin son tahliyesi de agilir.

Sadece kompresor agildiginda isleme girdigi icin yaglama ve bakim gerektirmez ve agma veya kapatmaya gerek yoktur.

Kurutucunun uygun olmayan kullanimi durumunda, dretici hig bir sorumluluk kabul etmez.

& Léli dela
dans le pays d'installation.

et des élé filtrants doit étre eff é formé aux régl ions en vigueur

1.04 OZEL TEKNIK OZELLIKLER
DRYER asagidakilerden olusur:

Giriste hava sogutma serpantini

Yogusma ayinm birinci bolgesi

Adsorbent kartuslu hazne

Kuru hava gek valfi

Siiziicii element yenileme igin tampon tanki
Otomatik yogusma tahliye elektrovalfi

SnALON =

1.05 DRYER 400 TEKNIK OZELLIKLERI

TEKNIK OZELLIKLER TABELASI TEKNIK OZELLIKLER TABELASI

AGIKLAMA UNITE DRYER 400 AGIKLAMA UNITE DRYER 400
Yenieme Isi oimadan islem Calisma sicakligi G 5+45
Uygulama Hava Baglant: infout 3/8"- 3/8"
Norminal kapasite Ui 400 Giig besleme Volt/ Hz 220/50 - 60 veya 110/50
Elekrik tiketimi Watt 17
Calisma basinci Bar 8 (Max 10) = =
P R Silicalgelytikieme Kg 115
Yenie. icin hava tiiketimi 0 Elektrk valtim P55
Sic. max giris °C 45 [ Tolern agirlik Kg 7




2 GUVENLIK STANDARTI

241 DRYER'IN DOGRU KULLANIMI iGiN OPERATOR
" iGIN GUVENLIK STANDARTLARI

DRYER sor yliriiliikteki Jartlar hakkinda teknik bir hazirhga sahip olmali ve miikkemmel sekilde makinenin

aghgmasini bilmelidir. isten bir yetkili durt la yapilacak tiim i hakkinda ikinci kisiyi bilgilendirmelidir

Kompresor_yakin ortamdan havay: alir (operator tehlikeli duman ve/veya gazlar olmadigindan emin olmalidir) ve bir emis filtresi ile gegerek haneye gelene

kadar basing/stizme devri baglar. Ayrica DRYER'dan sonra basingtaki sisteme 8 barlik ve 400 l/dk'dan az olmayan bir akis oranli bir glivenlik valfi monte
edilmelidir.

2,02 GUVENLIK iGIN ONEMLI

.& DRYER'I kullanmadan 6nce asagidaki agiklamalan dikkatli sekilde okuyun

- Kompresor ne kétii ne de iyi havayr emmelidir, toz, patlama, ¢arpisma ve yangin tehlikesi olan alanlara baglanmamalidir.

- Bakim sirasinda veya kompresoriin bir kag pargasi degistiriimek istendiginde, basingta olmadigindan ve gig fisinin elektrik hattindan gekilmis oldugundan
emin olun.

- Have temizleme filtrelerini sadece orijinal tretici trlinleri ile degistirin.

- Kompresor/dryer kullaniimadiginda akimi kesin, telleri gekmeyin ama gikartmak igin prizi kullanin ve kablonun kesici kdselerden gegmeyecek veya kselerde
kivriimayacak sekilde yapin (bu durumda uzatmalar kullanin).

- Genel kosulalri diizenli olarak kontrol edin, 6zellikler rakorlarin yakinlarini ve kiiglik kusurlarin olmasi durumunda degistirin.

- Rakorlarin baglantisini diizenli olarak kontrol edin.

- Hasarli pargalan sadece Ureticinin orijinal yedek pargalari ile onarin.

- Makineyi asla, Ureticinin yazili izni olmadan kurcalamayin.

- Makine baslatildiginda, makineyle temas halinde kimsenin olmadigindan emin olun.

- Kullanim ve bakim kilavuzu her an mevcut olmalidir, bu nedenle makinenin yakinlarinda kolayca erisilebilir bir alana veya olasi hasarlardan muhafazalarda
yerlestirilmelidir.

- Makinede yapilan tiim bakim ve onarim isleri uzman personel tarafindan yapilmalidir.

- Asla 10 bar maksimum galisma basincini gegmeyin.

3 GARANTI VE YARDIM
3.01 DRYER'IN GARANTISI

Bizim Uretimimiz olan DRYER 400 DRYER (izerinde bulunan etikette belirtilen tarihten itibaren yirmidort aylik bir stre igin irefci tarafindan garanti altindadir.
Uretim ve test asamasinda makineyi, (E standartlarina uygun kilacak ve bu sembolii tagiyacak bir etiket koyulacaktr, gikartiimasi veya degistirimesi
durumunda GARANTI diisecekir.

Bu garantinin gegerli olmasi igin, alicinin kontrat kurallarini yerine getirmesi ve DRYER'in tarafimizdan belirtilen sekilde kullaniimasi ve Uretici tarafindan karar
verilen ve onaylanan degisiklikleri yapmamasi gereklidir.

Asagidaki durumlarda garanti gegersiz sayilir:

Egder makine dogru sekilde kullaniimamigsa (bu kullanim ve bakim kitapgiginda gosterildigi gibi)
Periyodik tiiketim ve bakim malzemesi 6zellikle uygunsuz bir sekilde kullaniimigsa garantiye dahil degildir.
Uretici orijinal yedek pargalarin kullanilmamasi durumunda.

Eger havadan farkli gazlar emilir/sikigtirilirsa.

3.02 YARDIM VE BAKIM

Yedek parca siparisi vermek igin bolgedeki satici bayilerimiz ile iletisime gegin veya bagvurun.

Pargayi bulmada zorluk olmasi durumunda her tirlii agiklama igin hizmetinizde olacak ve uygun personeliyle sizi iletisime ggirecek olan Uretici ile iletisime
gegin.

Eger bakim veya yardim islemi gerekiyorsa, bolgedeki saticimiz ile iletisime gegin

4 MONTAJ
4.01 MONTAJ
iyi kalitede bir havaya sahip olmak igin serin, kuru ve hava olaylarindan korunan yerlerde DRYER’In konumlandirmasi gok

Snemlidir.
.& Maksit ve mini kliklar teknik 6zellikler tabelasinda gosterilmistir.
Dis bi ortamda konumlandirma tavsiye edilir

4.02 KOMPRESOR UZERINDE KONUMLANDIRMA
DRYER 400 sadece OIL-FREE kompresorler ile kullanilabilir.

Hava girig ¢ikis baglanti borular, DRYER’a titresim iletmemelidir, bu nedenle esnek borular ile kompresor iizerine veya

herhangi bir yere monte edilmelidir. Esnek borularin minimum 12 bar bir yiik tagiyabildiginden emin olmak gerekir. Ayrica
sistem lizerine 8 bara ayarlanmig bir giivenlik valfi monte etmek gerekir.
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4.03 ELEKTRIK HATTINA BAGLANTI

Topraklamanin prize ve elektrik sistemine iyi baglandigindan emin olun ve gerilimin dogru oldugunu kontrol edin.

5 MUHAFAZA ETME
501 MUHAFAZA iGIN iSLEMLER

DRYER'IN 6zel bakim islemlerine ihtiyaci yoktur. Ara separatdrde yogusma olmadigini haftalik olarak kontrol edin. Bulunmasi durumunda teknisyen ile

iletisime gegin. Her iki yilda bir kartustaki kurutucu malzemeyi degistirin.

502 SORUN GIDERME

PROBLEM NEDEN [oloraill]
DRYER calismiyor Elektik akimi yok Arizall sigorta degjisimi
Elekirik hat konfrolii Asini diislik elektrik akimi
Sigorta konirold Kompresor konfrolti
Kompresor arizasi
Cikista hava nemli Hava akisi gok yiiksek Pompa Ginitesini kontrol edin
Giriste yuiksek sicaklik Ortam sicakligini kontrol edin
Akis regilatdrii arizali Akis reglilatriing ayarlayin veya degistirin
Bitmis veya doymus kurutucu elementier DRYER kartusu degisimi
Hatali elekirovalf | Elektrovalf degjisimi
Yenileme haznesinde basing kaybi Rakor kontrolii
Cek valfi anzall Cek valfi degisimi
Yodusma sizintisi yok Eleketrovalf problemleri |Elektrovalfi degistirin
[Susturucu kapatildi Tahliyeyi temizleyin
Akis regilatorii hasarli

Akis regiilatorini ayarlayin

Akis reglilatdrii ayarli degil
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor
1 INFORMATII DE BAZA

1.01 EXPLICATIA SIMBOLULUI

C

T J'§imbolul de pericol are rolul de a atrage atentia cu privire la aspecte importante pentru siguranta dvs. si

pentru buna functionare a masinii. Simbolul de pericol se aflé in apropierea subiectelor pe care operato-
rul are obligatia de a le cunoaste

1.02 MASURI DE PRECAUTIE
Uscétorulv cu absorbtie este fabricat conform prevederilor standardelor din domeniu si a regulilor tehnice de siguranta.
PRODUCATORUL declard ca aparatul DRYER a fost supus unui test de fabricatie sub presiune, atestand astfel conformitatea produsului.

E fnainte de a utiliza aparatul DRYER, vi recomandim s cititi cu atentie urmétoarele
indicatii
Cititi cu atentie indicatiile pentru buna functionare a produsului.
Aerul care iese din compresor nu trebuie directionat catre persoane sau animale.
Nu este permisa functionarea aparatului in locuri umede si faré schimb de aer
Asigurati-va ca respectivul compresor s3 fie situat intr-un loc stabil.
Presiunea maxima a compresorului este indicatd in mod clar de acesta.
Atunci cand utilizati compresorul, amplasati- intr-un loc rcoros si departe de surse de caldura.
Pe durata functionarii, compresorul poate atinge temperaturi ridicate.
Nu permiteti copiilor s manipuleze aparatul nici macar atunci cadnd acesta este oprit.
Nu aspirati/nu comprimati gaze din aer sau cu continut de oxigen in procente mai mari de 21%.

1.03 PREZENTARE SI DESCRIERE

Aparatul DRYER a fost fabricat pentru realizarea procesului de uscare a aerului inainte ca acesta sa fie comprimat in rezervor.

Acest proces chimico-fizic de absorbtie eterogena are rolul de a elimina umiditatea si condensul care se formeaza in momentul comprimarii
aerului, iar rezultatul obtinut este aer uscat gata de a fi folosit pentru orice tip de utilizare.

In plus, uscatorul este prevazut cu o serpentind externd pentru rdcirea aerului comprimat, imbunatatind ulterior calitatea acestuia din
urma.

Aparatul DRYER regenereaza in mod automat materialul desicant, purjand reziduurile umede prin intermediul unei electrovalve situate in
partea de sub cartusul filtrant.

Mai intdi aerul trece prin serpentina de récire, conectatd la un separator care elimind cea mai mare parte din umiditate. Dupd aceasta
prima trecere aerul este impins prin cartusul filtrant care elimind orice reziduu umed incd prezent, ajunge intr-un mic rezervor, iar apoi
este stocat in rezervorul compresorului. In momentul opririi, dupd ce a atins presiunea maxima, aerul uscat din rezervor este directionat
lent, in sens contrar, prin cartusul filtrant. Astfel elementele desicante sunt curatate de impuritati si sunt regenerate in acelasi timp.

Dupa eliminarea completd a presiunii, se deschide ultima evacuare a primului separator, iar instalatia este golitd complet.

Aparatul nu trebuie supus operatiunilor de lubrifiere sau intretinere si nu trebuie pornit sau oprit deoarece intrd in functiune numai in
momentul pornirii compresorului.

Producdtorul nu isi asuma nicio responsabilitate in cazul utilizrii necorespunzétoare a uscatorului.

& ELIMINATI CONDENSUL SI ELEMENTELE FILTRANTE CONFORM PREVEDERILOR IN VIGOARE IN TARA DE
INSTALARE A APARATULUI

1.04 CARACTERISTI TEHNICE SPECIALE
Aparatul DRYER este alcatuit din:

1. Serpentind de racire a aerului la intrare

. Primul stadiul de separare a condensului

. Rezervor cu cartustt absorbant

. Supapa de retinere pentru aer uscat

. Rezervor de stocare pentru regenerarea elementelor filtrante
. Electrovalva de evacuare automatd a condensului

aunnhwN

1.05 CARACTERISTICI TEHNICE ALE APARATULUI

DRYER 400
TABEL CARACTERISTICI TEHNICE TABEL CARACTERISTICI TEHNICE
DESCRERE UNITATEA DRYER 400 DESCRIERE UNITATEA DRYER 400
Regenerare Proces fard céldurd Temperatura de lucru °c -5 +45
Aplicatie Aer Racord in/out 3/8" - 3/8"
Debitul nominal min 400 Alimentare Volt / Hz 220/50 - 60 sau 110/50
Consum de energie
Presiunea de lucru Bar 8 (Max 10) |etectrics " ey o
Consum de aer pentru 0 incércare gel de siliciu Kg 1,15
Ieg. Tzolatie electricd IP55
Temp. max intrare < 45 Greutatea totald Ka 7
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2 NORME DE SIGURANTA

NORME DE SIGURANTA PENTRU OPERATOR
201 SI PENTRU UTILIZAREA CORECTA A
APARATULUI DRYER

Responsabilul cu aparatul DRYER trebuie sa detind pregatirea tehnica necesara cu privire la normele in

vigoare si s3 cunoascé perfect modul de functionare al aparatului. In caz de delegare a muncii, va trebui
sa se ocupe de informarea celei de-a doua persoane, cu privire la toate operatiunile ce trebuie efectuate

Compresorul preia aerul din mediul inconjurdtor (operatorul trebuie sé se asigure ca aerul nu contine fumuri si/sau gaze nocive) care trece

prin filtrul de aspiratie, iar apoi incepe ciclul de comprimare/filtrare pana cand acesta ajunge in rezervor. Pe instalatia sub presiune aflatd
dupa aparatul DRYER trebuie instalatd o supapa de sigurantd de 8 bari cu un debit de cel putin 400 I/min.

2.02 INFORMATII FUNDAMENTALE PENTRU SIGURANTA

& fnainte de a utiliza aparatul DRYER, vi recomandam s cititi cu atentie urmétoarele indicatii

- Compresorul trebuie s3 aspire aer neviciat si nepoluat. Nu trebuie amplasat in zone cu praf sau in care exista pericolul de explozii,
coroziune, incendii.

- Asigurati- -va ca in momentul efectudrii operatiunilor de intretinere sau cand se doreste inlocuirea componentelor compresorului, acesta
sd nu se afle sub presiune si stecherul de alimentare sé fie deconectat de la linia de alimentare cu energie electrica.

- Inlocum filtrele de epurare a aerului doar cu produse originale puse la dispozitie de Producator.

- Atunci cand nu utilizati compresorul/aparatul dryer, intrerupeti alimentarea cu energie electrica, nu trageti de cabluri, ci utilizati stecherul
pentru a deconecta aparatul. Cablul de alimentare nu trebuie s3 treaca peste muchii ascutite si nu trebuie sa fie indoit (in caz de nevoie
utilizati prelungitoare).

- Verificati periodic conditiile generale ale aparatului, mai ales zonele din apropierea racordurilor, iar in cazul in care prezinta mici defecte,
acestea trebuie inlocuite.

- Verificati periodic etansarea racordurilor.

- fnlocuiti piesele defecte utilizand exclusiv piese de schimb originale puse la dispozitie de Producitor.

- Nu modificati aparatul decét pe baza unei autorlzatu scrise din partea Producdtorului.

- fn momentul pornirii aparatului, asigurati-va sd nu existe persoane n contact cu acesta.

- Manualul de utilizare si de intretinere trebuie sa fie disponibil in orice moment. Acesta trebuie pastrat intr-un loc usor accesibil in
apropierea masinii si trebuie protejat impotriva deteriorarii.

- Toate operatiunile de intretinere si reparatie a masinii trebuie efectuate de personal de specialitate.

- Nu depasiti niciodata presiunea maxima de lucru de 10 bari.

3 GARANTIE SI ASISTENTA

3.01 GARANTIA APARATULUI DRYER

Aparatul DRYER 400 fabricat de Producdtor este acoperit de garantie pe o perioadd de 24 (doudzecisipatru) de luni de la data indicatd pe
eticheta aplicatd pe aparatul DRYER.

In momentul fabricatiei si a testdrii este aplicatd eticheta care atestd conformitatea masinii cu normele CE si care prezintd acest simbol.
in cazul in care aceast3 etichetd este desprinsd sau modificatd, se pierde dreptul la GARANTIE.

Pentru ca garantia sa fie valabild, utilizatorul trebuie sd respecte normele contractuale, iar aparatul DRYER nu trebuie modificat si trebuie
utilizat numai conform indicatiilor PRODUCATORULUL.

Garantia nu se acordd:

Dacd aparatul nu a fost utilizat in mod corect (conform indicatiilor din acest manual de utilizare si intretinere)

Nu se acordd garantie pentru consumabile si materialele utilizate pentru intretinerea periodicd mai ales dacd sunt utilizate in mod
neoorespunzator

in cazul in care sunt utilizate piese de schimb neoriginale, diferite de cele puse la dispozitie de PRODUCATOR,

Daca sunt aspirate/comprimate gaze diferite de aer.

302 ASISTENTA SI INTRETINERE

Pentru a comanda piesele de schimb este contactati sau adresati-va direct agentilor de vanzare din zona.

in cazul in care aveti dificultiti de gésire a piesei, contactati PRODUCATORUL, care vé sté la dispozitie pentru mai multe informatii si va
va pune in contact cu personalul responsabil.

In cazul in care aveti nevoie de interventii de intretinere sau asistentd, contactati agentul de vénzare din zona

4 INSTALARE

401 INSTALARE

Pentru a obtine o buni calitate a aerului, este deosebit de important ca aparatul DRYER sa fie amplasat in

locuri racoroase, uscate, protejate de actiunea agentllor atmosferici.
.&. Temperaturile minime si ime sunt pr in tabelul cu caracteristici tehnice.
Nu se recomanda amplasarea in exterior




4.02 AMPALSAREA PE COMPRESOR
Aparatul DRYER 400 poate fi utilizat doar cu compresoare OIL-FREE.

Tuburile de legdtura de intrare si de iesire a aerului nu trebuie sa transmita vibratii aparatului DRYER,

& asadar acesta trebuie instalat pe compresor sau in orice alt loc utilizand tuburi flexibile. Asigurati-va
ca tuburile flexibile s suporte o sarcind de minim 12 bari. Pe instalatie trebuie montata o supapéa de
siguranta calibrata la 8 bari

CONECTAREA LA LINIA DE ALIMENTARE CU
ENERGIE ELECTRICA

Asigurati-va ca linia de impamantare sa fie conectatd corect la stecher si la instalatia electrica si verificati ca tensiunea sa fie cea corecta.

4.03

5 INTRETINERE

501 OPERATIUNI DE INTRETINERE

Aparatul DRYER nu necesits operatiuni speciale de intretinere. Verificati s&ptdmanal ca in separatorul intermediar s& nu existe condens. in

caz de prezentd a condensului, contactati tehnicianul. La fiecare doi ani inlocuiti materialul desicant din cartus.

502 DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Aparatul DRYER nu functioneaza

Alimentarea cu curent electric este intreruptd

fnlocuiti siguranta defects

Verificati linia electrica

Intensitatea curentului electric este prea redusa

Verificati sigurantele

[Compresorul este defect

Verificati compresorul

Aerul la iesire este umed

Debitul de aer este prea mare

Verificati unitatea de pompare

[ Temperatura la intrare este prea mare

Verificati temperatura mediului

Regulatorul de debit este defect

Calibrati regulatorul de debit sau inlocuiti-l

Elementele desicante sunt uzate sau saturate

fnlocuiti cartusul aparatului DRYER

Electrovalva este defecta

inlocuiti electrovalva

Existd pierderi de presiune la rezervorul de
regenerare

Verificati racordurile

Supapa de retinere este defectd

inlocuiti supapa de retinere

Condensul nu este purjat

Probleme la electrovalva

inlocuiti electrovalva

[Amortizorul de zgomot este obturat

Curdtati scurgerea

Regulatorul de debit este deteriorat

Regulatorul de debit nu este calibrat

Calibrati regulatorul de debit
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3anasete ToBa pBLKOBOACTBO MO EKCMIOaTaLmsATa, 3a Ja MoXeTe Aa ro u3non3sare U B GbaelLe.

1 BA3OBA MH®OPMALIUA

'1.%{ﬁtnmmmmmﬁ

1l e 3a T, 32 Aa ce oG‘pre no-roniMo BHUMaHUe Ha BBMPOCU, KOUTO Ca BaXKHWU KaKTo 3a
6e3onacHOCTTa, Taka 1 3a 406pOTO (hyHKLMOHUpaHe Ha MalunHaTta. Toi ce NocTaBs A0 TeMara, C KOATO BCeKkn onepaTop
TpAGBa Aa e 3aLMKUTENHO 3ano3HaT

1.02 MPEANA3HU MEPKU

AnCopBLMOHHNST U3CYLLTEN Ha MPON3BOAMTENS € NPOM3BEAEH ChINACHO BCUYKV NPOGECMOHarHYM Npaeina 1 B CLOTBETCTBUE C NpaBunaTa 3a 6esonacHocT
B TEXHUKaTa.
OcBeH ToBa npousBoanTensT Aeknapupa, Ye U3CYLLUUTENAT e noanoxeH Ha KOHCTPYKTUBHO U3NUTBAHE MOf HarsiraHe, YOoCToBepsiBaiki CbOTBETCTBUETO

HBEYKTE.

Mpeav aa nsnonssare U3CYLUUTENSA Bu npenopbyBaMe Aa NpoyeTeTe BHUMaTeNnHO cneaHuTe
ykasaHus

lMpoueTeTe BHMMATENHO ykasaHusiTa 3a M3npaBHa paGota Ha NPoayKTa.

He no3sorsieaiite Bb3gyXbT, KOMTO U3MK3a OT KOMMPEcopa, Aa Gbae HACO4BaH KbM XOPa WI SKUBOTHU.
He nio3sorsigaiite mMawmHaTa Aa pabotu Ha BNaXkHU MecTa v 6e3 BbaayLleH OOMEH.

Mposepete Aanu KOMMPECOPBLT € NOCTaBeH Ha CTabUIHO MSICTO.

MaKCUMartHOTO HarlsiraHe Ha KOMMPECopa Ce MOoKa3ga SICHO OT ChLUMSI.

[pu n3rionaeaqe Ha KOMMPECOPa O MOCTABSIATE Ha XMNAZAHO MSICTO, [Jalleye OT MTOMHILIA Ha TOMMUHE.
INo Bpeme Ha excrnoaraLyisi KOMMPECOPBLT MOXeE Aa JOCTUTHE BUCOKM TEMMepaTypu.

He noasorsiBaiite aeua fa 60paBsiT ¢ ypena, BKIKOUMTENHO U KOTaTo € U3KITIOHEH.

He acnupupaiiTe/crbcTsaBaiiTe rasose, paanuyHn OT Bb3dyxa Ui C NPoLEHT kienopos Haa, 21%.

1.03 MPEACTABAHE U ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

Toan U3CYLLIUTES e npousseneH 3a n3nbiiHeHWe Ha NpoLieca no U3cyluaBaHe Ha Bb3ayxa, npeav Aa 6be CrbCTeH B pesepBoapa.

Toan xMMMKO-(hU3MYEH NPOLIEC C XeTeporeHHa aacopbLys uma 3a 3aaaqa a OTHeMe Briarata v KOHAeH3a, KOUTO ce 06pasyBaT NPu CrbCTABAHETO Ha Bb3aayXa,

V B PE3yIITaT Ha TOBa Ce Moly4aBa roToB 3a M3NOM3BaHe CyX Bb3ayX 1 3a BCSIKAKeM BUZOBE ynoTpeGa.

OcseH ToBa M3cylunTensiT pasronara ¢ BbHLLUHA CEPNEHTUHA 3a OXNTaX/JaHe Ha CrbCTeHUS Bb3/lyX, KaTo Mo TO31 HAUMH AOMLITHUTENHO NoaobpsiBa Ka4ecTBOTO

Ha nocneaHust.

WBCYLUUTENAT “Ha npoussoouTernst aBTOMATU4HO pereHepupa MacyllasalluMsi MaTtepuar], Kato WM3XBbprisi OCTaTbyHaTa Briara Ypes erieKTpokrana,
Pa3rionoxeH B HaMupaLLara ce noa UnTbpHUS NaTPOH YacT.

OTHavano BbadyxbT MUHABA MPe3 OXTIaXaaLlata CepneHTHa, CBbp3aHa KbM Cenapatop, KOIMTO OTCTpaHsiBa Mo-roNisiMa YacT ot Brarata. Criefl Tasu mbpsa

CTBbIKa, BbadyXbT ce U3GyTBa Npes PUNTLPHUS NATPOH, KOMTO OTCTPaHsBa BCUYKaTa BCE OLUE HarvyHa OCTaTbyHa Briara, 3a [ja MOXe Hakpasi 4a npemuHe
KbM MaTbK pe3epeoap, NPeau a OCTaHe B Pe3epBoapa Ha komnpecopa. B MOMeHTa Ha U3KIIOHBAHETO, Crief, KaTo € JOCTUTHaN MakcMMasiHo HarsraHe,
HANMYHUSIT B Mark1s pe3epBoap Cyx Bb3flyX Ce OTTu4a GaBHO OGPaTHO BbB (OUNTBPHIA MATPOH, KATO MO TO3Y HAUMH NOYMCTEA N3CYLLIABALLMTE ENeMEHTV OT

3aMbPCABAHUSITA U CIIGOBATENHO PEreHepupa NoCHeAHNTE.

Crieq; 0cBOGOXABaHe Ha LIFNIOTO HarlsiraHe Ce OTBapsi W MOCIEAHUAT KanaH 3a U3TO4BaHe Ha MbPBYS CenapaTop, KaTo Mo TO3M HaUMH M3rpa3Ba HambiHO
WHCTanauusita.

He ce Hyxxgae OT cMa3BaHusi UNiv MOAAPHXKKA W HAMA HyXaa OT 3anarBaHe U U3KrilouBaHe, Thil KaTo 3apaboTea caMo Mpu BKIOYBAHE Ha KOMPECOpa.

Hpﬂaonmrwm He noema H1Kaksa OTTOBOPHOCT Npu HECLOTBETCTBALLA Ha npasunara yno‘rpe6a Ha uscyLuutens.

W3TOYBAHETO HA KOHAEH3A U HA ®UNTPUPALLIMTE ENEMEHTU TPAIEBA [IA CTABA CMOPE[] AEWCTBALLIUTE HOPMU B
CTPAHATA HA MOHTAX.

1.04 CNELUPUYHU TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
W3CYLUUTENAT e cbetaseH oT:

1. CepreHTuHa 3a OXIaXaaHe Ha Bbadyxa Ha Bxoja

2. [bpBU CTaguit Ha cenapupaHe Ha KoHAeH3a

3. Pesepsoap ¢ ancopbupall, natpoH

4. Bb3BpaTeH KranaH npu Cyxusi Bbaayx

5. BycbepeH pesepBoap 3a pereHepupaHe Ha ouUnTpupaLLmuTe efieMeHT!
A.0ETEXIULIES KV XARAKTE PUCTUEEHABRYER 400

TABNULA C TEXHUYECKUTE XAPAKTEPUCTUKWN TABNUUA C TEXHUYECKUTE XAPAKTEPUCTUKWN

ONMUCAHVE momn DRYER 400 OMUCAHVE Mo DRYER 400
Pererepipatie [MpoLiec 6es TorrmHa PaBorHa Temnepatypa °C -5 +45
[Mpunoxerwe Baayx Bpwaka Bxon/vaxon 3/8"-3/8"
HomvHaren aebuT Limin 400 Volt/ Hz 220/50 - 60 wm 110/50
PaBotHo HarsiraHe: Bar 8 (Max 10) ww"{zfﬂl:‘ Wt 17
KoHcymaLwmst Ha Bbalyx 0 3apsn Ha cuvikaren Kg 1,15
A poret EnextpousonaLms P55
Tewmn. Makc Ha Bxona °C 45 OB Temo Kg 7

B8




2 NMPABUNA 3A BE3OMACHOCT

201 MPABUIA 3A BE3OIMACHOCT HA OMEPATOPA U
" NPABUIHA YNOTPEBA HA U3CYLUUTENA

TNuueto, paGotewo ¢ U3CYLLUUTENS, TpabBa Aa pasnonara ¢ TeXHU4eCka NOAroToOBKa OTHOCHO AeWCTBaLMTE HOPMU U Aa e
) 3ar03HaTo ¢ ¢y [ > Ha B cnyuyaii, Ye TpAGBa Aa NpexBbLPNYM paboTaTa Ha Apyr, TpAGBa Aa ce
norpwku Aa nHeopmmpa BTOPOTO NIMLIE 3a BCUUKM OnepaLyi, KouTo TpAdBa Aa ce U3BbLpLLAT.

KoMrpecopbT 3acMyKBa Bb3flyx OT OKonHaTa cpefia (B KOSITo onlepaTopbT Tpsibea fia ce yBepy, Ye e 663 MM W/uni BpeaHU rasoBe) 1 KaTto npem1Hasa npes

acnMpaLMoHeH (OUNTBLP, 3aMoqBa LMKBLIA Ha KoMnpecus/unTprpaHe 0 AoCTUraHe Ha pesepBoapa. OCBeH ToBa BbpXy UHCTanaLysiTa noa HansiraHe cnen
W3CYLLUUTENA Tpabea Aa ce MOHTUPa npeanaseH knanaH 8 bar, ¢ 4ebuT He no-mansk ot 400 I/min.

2,02 OCHOBHM NONOXEHUSA 3A OCUIYPABAHE HA
BE3OMNACHOCT

.& Mpeau pa n3nonssare U3CYLUUTENSA, Bu npenopbyBame Aa npoyetete o y

- KomnpecopbT Tpsibea aa acnmpupa Bb3ayx, KOWTO He € 3aMbPCEH, HUTO C BIIOLIEHO Ka4ecTso, He Tpsibsa Aa ce NocTass B 30HM C NPpax, ONacHoCTM OT
eKCNNo3nu, KOpo3us, NoXapu.

- Mposepete Aanu B MOMEHTa Ha NoAAPLXKKATA, UK KOraTo UCKaTe @ CMEHUTE HSIKOSt YacT OT KOMMPECopa, TOM He € NOf, HansiraHe, Y Jany 3axpaHBaLLmMs T
LLENCeN € M3KITKHEH OT eMeKTpUieckaTa NMHIS.

- CMmeHsiiTe hunTpuTe 3a NpedmcTBaHe Ha Bb3ayxa Camo C OPUTMHASHI apTUKYNW Ha NPOVU3BOAUTENS.

- Korato He u3nonasate KoMnpecopa/uacyLmMTens, cnupaiite ToKa, HUKOra He [Jbpraiite kabenuTe psisko, a U3MOMN3BaiTe Lencena 3a WU3KIKYBAHETO 1
BHUMaBaliTe kabersT Aa He MHaBa No pexeluy prboBe 1 fa He Ce OrbBa Nof, bIbI (B TO3M Cryyail U3Non3saiTe yabImkATenm).

- MeproanyHo npoeepsiBaiiTe OBLIOTO CCTOSIHME, 0COGEHO B GNM30CT 40 BPL3KUTE U B Cyyail Ha Harnnure Ha apebHu aedekTn ce norpukeTe 3a cmsHaTa
M.

- MeproanyHo NpoBepsiBaliTe yMTLTHABAHETO HA BPb3KUTE.

- MNonpassiiTe NOBPEEHNTE YaCTU ENHCTBEHO U CaMO C OPUTVIHAITHI PE3EPBHM YaCTI Ha NPOU3BOAMTENTS.

- He npasete moancvikaLmm Mo MaluvHaTa, OCBEH ako He pasrionarare C U3pUIHOTO MCMEHO Pa3peLLEeHVe Ha MPOU3BOANTENTS.

- B MOMeHTa Ha BIIIIO4BaHe Ha MaluMHaTa NPOBEpPETe Aanu HSIMa XOpa B KOHTAKT G Hesi.

- PBKOBOCTBOTO 3a M3MOM3BaHe 1 NoAApbXka TpsbBa Aa € Ha PasnofiokeHVe BbB BCekV §VH MOMEHT, CIe[I0BaTeNHO CieaBa Aa Ce HaMupa Ha NecHo
[AOCTBMNHO MACTO B 6nmsoct A0 MawmHaTa, 3alUUTEeHO OT EBEHTYasTHN NOBPEXAAHUS.

- Bcuuky U3MbHsBaHM NO MaluvHaTta paﬁOTM no nogapbXKKa 1 nonpaska TpﬂﬁBa Aa Ce U3BbPLLUBAT OT Cneuvanua3npaH nepcoHan.

- Hukora He HagBuLLIABaIiTE MaKCUManHOTO paboTHo Hansirade ot 10 bar.

3 TAPAHLMA U TEXHUYECKA NMOMOLL
3.01 TAPAHLINSA HA U3CYLUMTENS

MpowussenenusiT ot Hac DRYER 400 uma rapaHumusa oT Npou3BoauTens 3a nepyoa oT ABaAECET U YETUPU MeceLia OT AaTarta, NocoyeHa BbpXy eTukeTa Ha
WICYLUUTENA.

B MoMeHTa Ha NPOM3BOACTBOTO W KOHTPOSTHOTO U3NUTBAHE Ce NOCTaBs ETUKET, KOWTO YAOCTOBEPSIBa, Ye MallnHaTa CboTBeTcTBa Ha CE cTaHaapTviTe 1 BbpXy
KOWTO € OTGerIsi3aH TO3W CUMBOST; B ClyYaii, Ye Gbae ckbcaH unn npomeHeH, TAPAHLIMATA otnaga.

3a fa Moxe Taav rapaHumsi fa Gbae BanuaHa, € Heobxoanmo KynyBaybT Aa € U3MbHW AoroBopHUTe yenosus v U3CYLUUTENAT ga e uanonasaH Kakto cMe
NOCOMMIIN 1 13 HE € MPETLPNSUT BMELLATENCTBa NN NPOMEHN, [0TOBOPEHM 1 NOTBLPAEHN OT NPOM3BOAUTENS.

He naBame rapaHuus:

AKO MaLLMHATa He € U3MOMN3BaHa NPaBuIHO (KaKTO € MOKa3aHOo B Tasu KHIbKKa 3a yroTpeGa 1 noanpbkka)

He ce npenocTaes rapaHLyWs 3a KOHCYMaTUBM UK Matepuant 3a neproanyHaTa noaapbxka, 0Co6eHO ako Ca U3MOoN3BaHM Mo HEMoAXOMsiLL HAUYMH.
B cnyyait, 4e ca 13non3saHi1 HEOPUrMHaITHU PE3EPBHIU HacTV Ha MPOU3BOATENS.

Ako Gb/jaT acr1pupaHn/CreCTsiBaHu ra3oBe, PaafniHm OT Bbafyxa.

3.02 TEXHWYECKA MOMOLL 1 NOAOPBXKA

3a fa nopbuare pe3epBHUTE HacTH, € HEOBXOAMMO [ja Ce CBbPXKETE UMK [ja OTMAETE NPU HaLLIMTE MECTHU AUCTPUBYTOpU.

Mpu 3aTpyaHeHUsi ¢ HAMMPAHETO Ha AeTaiina, ce CBbPXETe C NPOU3BOAMTENS, KOSTO € Ha PasrioNoXeHe 3a BCSIKaKBW NOSICHEHUs U Lue Bu cebpxe ¢
OTTOBOPHYS! NepCoHart.

AKO xeraeTe OCbLLECTBABaHe Ha oriepaLvsi Mo NoAapbXKKa UK TEXHNYECKa NMOMOLLL, C& CBbPXETE C MECTHUS HU ANCTpUByTop

4 MOHTAX
4.01 MOHTAX

3a pa nocTurHete 4O6pPO Ka4ecTBO Ha Bb3AyXa, @ MHOro BaxHo Aa nocraeute U3CYLUUTENS Ha xnagHu, Cyxu MecTa,
3alUTEHN OT aTMOCHEPHUTE BAUSHUA.

.& M n TeMnepaTypy Moxe Aa OTKpueTe B TaBnuLaTa ¢ TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKN.
MpenopbyBaMe fa He ro NOCTaBSATe Ha OTKPUTO

4.02 NO3ULIMOHUPAHE BLPXY KOMMPECOPA

Wacywmrenst DRYER 400 moxe aa ce nsnonssa camo ¢ BE3MACIIEHM komnpecopu.
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CBebp3BawmTe TPBLOM Ha BXOAA U HA U3X0AA HA Bb3AyXa He Tps6Ba Aa npepasat Bubpaumn kbm U3CYLLUTENSA,

& cnepioBaTenHo Ton TpAGBa Aa ce MOHTMPA NPV KOMMPECOpPa UMK Ha KOETO W A4a e APYro MACTO Ype3 MbBKaBU TPHLGEU
(mapkyum). Tpsi6Ba Aa NpoBepUTe Aanu MbBKaBUTE TPHOM (MapKyuMTe) MOXE Aa U3AbPKAT MMHAMANHO HaToBapBaHe oT 12
bar. OcBeH ToBa BbpXy MHCTanauusiTa TpAGBa Aa MOHTUpaTe NpeAna3seH KnanaH, HacTpoeH Ha 8 bar

4.03 CBbP3BAHE KbM ENEKTPUYECKATA NINHUA

[MposepeTe Aany 3aseMsBaHETO € AOGPe CBLP3aHO NpU LUENCena 1 eNekTpuYeckaTa MHCTanaLms 1 Aanu HanpekeHeTo € NPaBUITHOTO

5 3AMNA3BAHE HA CbCTOAHMETO

5.01 ONEPALIMM MO NOAOPBXKA

WICYLUUTENAT He ce Hyxaae oT crieLumanta noaapbxka. ExxeceqMuyHo nposepsiBaiiTe Aanu HsiMa KOHAEH3 B MEXOUHHUS cenapatop. Mpy Hanuume Ha
TaKbB CE CBbPXETE C TeXHIKa. BeHbX Ha ABe roavHM CMEHSIATE U3CYLLABaLLNS MaTepuan B NaTpoHa.

5.02 OTCTPAHABAHE HA NMPOBNEMU

MNPOBJEM MPUYMHA OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTUTE
VIBCYLLUTENAT e paBoru Hsiva enexTpudeciy Tok CMsiHa Ha MOBPE/EHYS! npeanasien
MpoBepka Ha enekTpyeckaTa NHUS Tepnae cnab enexTpuyecky Tok
MpoBepka Ha npearasuTenTe FremEEETEE
oBpeneH KoMMpecop
BriaxkeH BE3ayX Ha M3xopa TeEpae ronsiv 4ebuT Ha Bbanyxa [MpoBepeTe uaromnBaLLys Momyn
Buicoka TemnepaTypa Ha Bxqna [Mposepere craiHara Temnepatypa
| llechexreH perynarop Ha notoka Hacrpoitre perynaropa Ha notoka wni ro GveHeTe
VITOLLIEHM Ui HACUTEHI M3CYLLIABALLI ENEMEHTU CmsiHa Ha natpoHa Ha MSCYLLUTENA
[lechexteH enexTpoknanaH CmsiHa Ha erleKTpoknanaHa
Cnag Ha Han;raue-ro TV pesepeoapa 3a MpoBepKa Ha BpLakTe
| [lechexTeH BL3BpaTeH KnanaH CmsiHa Ha Bb3BPaTHIAS KanaH
Jlurica Ha oTBeXTIaHe Ha KoHpeHsa IMpofinemy ¢ enexTpoknanaqa CMereTe enexTpoknanara
[BanywueH samyuwren [MoHwcTeTe Knariaka 3a 1sTouBaHe
ToBpeneH perynaTop Ha noroka N ——
HeHacTpoeH perynatop Ha notoka




Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1 OSNOVNE INFORMACIJE

1.01 OBJASNJENJE SIMBOLA

C I
Kako bi obratili ve¢u pozornost na vazna pitanja kako iz polja bezbed i tako i za uspesan rad aparata, uvrsten je simbol
opasnosti. Isti se nalazi pored tematike koju svaki operater mora da poznaje

1.02 MERE PREDOSTROZNOSTI

Isusiva¢ vazduha na upijanje proizvodaca izraden je vrhunski i u saglasnosti sa propisima iz polja tehnicke bezbednosti.
Preduzece proizvodac izjavljuje takode da je DRYER prosao konstruktivno testiranje pod pritiskom kojim je potvrdena usaglasenost proizvoda.

& Pre upotrebe DRYER-a savetujemo Vam da pazljivo procitate sledece smernice

Pazljivo procitajte smemice vezane uz pravilan rad proizvoda.

Nemojte da dozvolite da vazduh izlazi iz kompresora i da je isti usmeren prema ljudima ili Zivotinjama.

Nemojte da dozvolite da aparat radi u vliaznim prostorima bez izmene vazduha.

Proverite da je kompresor postavlien na stabilno mesto.

Maksimalni pritisak kompresora je jasno obeleZen na istome.

Kada koristite kompresor, smestite ga na sveZe mesto udaljeno od izvora topline.

Kompresor moZe da dosegne visoke temperature za vreme rada.

Ne dozvolite da deca rukuju aparatom &ak niti kada je isti iskljucen.

Nemojte da dozvolite usisavanje/komprimiranje drugih vrsta gasova osim vazduha ili onih giji je postotak kiseonika veci od 21%.

1.03 PRIKAZIVANJE | OPIS:

DRYER proizvodaca izraden je kako bi se postigao proces isusivanja vazduha pre njegovog komprimiranja u spremnik.

Ovaj hemijsko fizicki proces heterogenog upijanja ima zadatak da ukloni vlaZnosti i kondenzat koji se stvara kod komprimiranja vazduha, te se kao rezultat
dobiva suv vazduh spreman za upotrebu i za bilo koju primenu.

Osim toga, isusiva¢ je opremljen vanjskom spiralom za hladenje vazduha i na taj se nacin dodatno postize visi kvalitet istoga.

DRYER proizvodaca regenerira na automatski nacin isuseni materijal, Cisti viaZzne ostatke kroz elektro ventil koji se nalazi u donjem delu ulo$ka za filtriranje.
Vazduh u pogetku prolazi kroz spiralu za hladenje, koja je spojena na rastavija¢ koji uklanja veci deo vlage. Posle ove prve faze, vazduh se gura kroz uloZak
za filtriranje, koji uklanja gotovo sve vlazne ostatke koji su jo$ prisutni i na kraju prolazi na mali spremnik pre nego se uskladisti u spremnik kompresora. U
trenutku isklju€ivanja, nakon $to se dostigao maksimalni pritisak, suvi vazduh koji se nalazi u malom spremniku, $alje se polako i na obmuti nacin u ulozak za
filtriranje, i na taj se nacin Ciste od nedistoca elementi za isusivanje koji se takode i regenerisu.

Kada je sav pritisak izasao, otvara se takode i poslednji odvod prvog rastavijaca, i na taj se nacin sistem sasvim prazni.

Aparat ne treba da se podmazuje niti odrzava, i ne treba da se ukljucuije ili iskljucuje jer zapocinje sa radom samo onda kada se uklju¢i kompresor.

U slu¢aju ne propisane upotrebe isusivaca, preduzece Nardi Compressori nece da snosi nikakve odgovomosti.

& ODLAGANJE KONDENZATA | ELEMENATA ZA FILTRACIJU MORA DA SE ODVIJA PREMA VAZECIM ZAKONIMA U DRZAVI
INSTALACIJE.

1.04 POSEBNE TEHNICKE KARAKTERISTIKE
DRYER se sastoji od:

Spirale za hladenje ulaznog vazduha

Prvog stepena rastavljanja kondenzata

Spremnika sa uloskom za upijanje

Nepovratnog ventila za suvi vazduh

Medu spremnika za regeneraciju elemenata za filtraciju
Automatskog elektro ventila za odvod kondenzata

SCUAON =~

1.05 TEHNICKE KARAKTERISTIKE DRYER-A 400

TABLA TEHNICKE KARAKTERISTIKE TABLA TEHNICKE KARAKTERISTIKE

oPis JENICA DRYER 400 opis JENICA DRYER 400
Regeneradija Proces bez topline Radna temperatura °C -5 +45
— r— Prikjuca ulazniizazni 308" - 38"
Nominalni protok Uimin 400 Napajanie Nolt/ Hz 220/50_ 60 i 11050
fiotosikaliezieale) v Elekircna zolacja P55
Temp. max na ulazu °C 45 Sveukupna teZina Kg 7
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2 SIGURNOSNE NORME

201 SIGURNOSNE NORME ZA OPERATERA | ZA
" ISPRAVNU UPOTREBU DRYER-A

& Zaduzeno lice za DRYER treba da poseduje tehnicku prip! o ¢im propisima i treba da K je aparat. U
slucaju da ovlasc¢uje drugo lice za rad, treba da isto uputi o svim operacijama koje treba da izvrsi

Kompresor preuzima vazduh iz okolnog ambijenta (za koji operater treba da se pobrine da je bez dima ifili Stetnih gasova) koji prolazi kroz filtar za usisavanje

i zapocinje ciklus komprimiranjaffiltracije sve dok ne stigne do spremnika. Takode treba da se instalira bezbednosni ventil od 8 bara i sa protokom koji je nizi
od 400 I/min na sistem pod pritiskom posle DRYER-a.

2.02 OSNOVNO ZA BEZBEDNOST

.& Pre upotrebe DRYER-a savetujemo Vam da pazljivo procitate sledece smernice:

- Kompresor mora da usisava ¢ist vazduh koji nije zagaden, ne sme da se postavlja na podrucja gde je prisutna prasina, opasnost od eksplozija, korozije,
pozara.

- Uverite se da u trenutku odrzavanja ili kada Zelite da zamenite neki od delova kompresora, isti nije pod pritiskom i da je utika¢ za napajanje iskljucen iz
elektricne linije.

- Zamenite filtere za proci$c¢avanje vazduha samo sa originalnim proizvodima preduzeca proizvodaca.

- Kada se koristi kompresor/dryer iskljucite struju, nikada ne povlacite Zice nego koristite utika¢ za iskljucivanje i obezbedite da kabl ne prolazi uz ostre
¢oskove ili da se savija pod uglom (u tom sluaju treba da koristite produZetke).

- Periodi¢no proveravajte opste stanje, narocito u blizini spojeva i u slu¢aju da primetite manje nedostatke, pobrinite se da izvrSite zamenu.

- Periodi¢no proveravajte nepropusnost spojeva.

- Popravite o$tecene delove iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima proizvodaca.

- Nemojte da menjate aparat osim u slu¢aju iskljucivog ovlas¢enja od strane preduzeca proizvodaca.

- Prilikom ukljugivanja aparata, proverite da nitko nije u kontaktu sa istim.

- Priru¢nik za upotrebu i odrzavanje mora da bude na raspolaganju u svakom momentu; zbog toga treba da ga postavite na lako dostupno mesto u blizini
aparata, i zasti¢enog od eventualnih ostecenja.

- Sve radovi na odrzavanju i sve popravke na aparatu treba da izvrsi stru¢no osoblje.

- Nikad nemojte da prelazite maksimalni radni tlak od 10 bara.

3 GARANCIJA| SERVIS
3.01 GARANCIJA ZA APARAT DRYER

Aparat DRYER 400 nase proizvodnie je pod garancijom preduzeca proizvodata 24 meseca od datuma koji je naveden na nalepnici koja se nalazi na DRYER-u.

U momentu proizvodnie i testiranja postavlja se nalepnica koja ¢ini aparat usaglasen sa propisima CE i na kojoj se nalazi ovaj simbol, te u slu¢aju da se ista
odlepi iliizmeni GARANCIJA prestaje da vazi.

Kako bi garancija mogla da bude vazeca potrebno je da je kupac ispunio ugovome propise i da je DRYER kori§¢en na nacin koji smo naveli, te da na istome
nisu izvrSene neovlaséene promene ili izmene koje nije odobrilo preduzece proizvodac.

U slededim slu¢ajevima se ne odgovara za garanciju:

Ako aparat nije kori$¢en na ispravan nacin (kako je navedeno u ovom priruéniku za upotrebu i odrzavanje),
Ne garantuje se potro$ni materijal i periodi€éno odrzavanje narocito ako se koristi na neispravan nacin.

U slu¢aju da se koriste rezervni delovi koji nisu originalni od proizvodaca.

Ako se usisavaju/komprimuju drugi gasovi osim vazduha.

3.02 SERVIS | ODRZAVANJE

Za narucivanje rezervnih delova treba da stupite u kontakt ili da se obratite nasim trgovcima na Vasem podrucju.

U sluéaju poteskoca kod nabave dela, stupite u kontakt sa preduzec¢em proizvodacem koje je na raspolaganju za sva objasnjena te koje ¢e da Vas stavi u
kontakt sa zaduzenim osobljem.

U slu¢aju da Zelite intervenciju odrzavanja ili servisa, stupite u kontakt sa nasim trgovcem u Vasem podrugju.

4 INSTALACIJA

401 INSTALACIJA

Za dobar kvalitet vazduha, veoma je vazno postavljanje DRYER-a na sveZa mesta, suva i zasti¢ena od at

& Minimalne i maksimal P se nalaze u tabli sa tehnigkim karakteristikama.
Savetujemo Vam da aparat ne postavljate spolja.

4,02 POSTAVLJANJE NA KOMPRESOR

DRYER 400 moZe da se koristi samo sa kompresorima OIL-FREE (bezuljni).
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Priklju€ne cevi za ulaz i izlaz vazduha ne sme da prenose vibracije na DRYER i zbog toga treba da se isti instalira na kom-
presor ili na neko drugo mesto uz pomo¢ fleksibilnih cevi. Treba da obezbedite da sve fleksibilne cevi mogu da podnesu
minimalni pritisak od 12 bara. Osim toga, treba da na sistem instalirate sigurnosni ventil bazdaren na 8 bara.

403 PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU LINIJU

Uverite se da je uzemljenje dobro priklju€eno na uti€nicu i na elektriéni sistem i proverite da je napon ispravan.

5 GUVANJE
5.01 OPERACIJE VEZANE UZ CUVANJE:

DRYER-u nije potrebno posebno odrzavanje. Sedmicno treba da proverite da u medu spremniku nema kondenzata. U slu¢aju da je prisutan, obratite se
tehnicaru. Svake dve godine treba da zamenite materijal za isusivanje u ulo$ku.

502 RESAVANJE PROBLEMA:

PROBLEM UZROK RESENJE
DRYER ne radi Nedostatak struje Zamena neispravnog osiguraca
Provera elekiricne linije SuviSe niska elektriéna struja
Provera osiguraca Provera kompresora
Kompresor u kvaru
Vazduh na iZlazu je viazan SuviSe visok protok vazduha Proverite jedinicu za pumpanje
Visoka temperatura na ulazu Proverite prostomu temperaturu
Regulator protoka neispravan Uradite baZdarenje regulatora protoka ili ga zamenite
Elementi za isusivanje istroeni ili zapuseni Zamena uloska za DRYER
Elekiro ventil neispravan Zamena elektro ventila
Gubitak pritiska na spremniku za regeneraciju Provera spojeva
Nepovratni ventil neispravan | Zamena nepovratnog ventila
Izostanak ispustanja kondenzata Problemi sa elektro ventiom Zamenite elektro vent
Prigusivac zapusen Ocistite odvod
s o o) Uradite bazdarenje protoka
Regulator protoka nije bazdaren

i
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ISsaugokite $ig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti
1 BENDRAINFORMACIJA

1.01 SIMBOLIO REIKSME

1=
Norédami pabrézti svarbius, su sauga ir tinkamu jrenginio veiki ijusius klausi juos pazyméj pavojaus simbo-
liu. Sis simbolis bus pateiktas ir $alia temy, kurias naudotojui biitina Zinoti.

1.02 ATSARGUMO PRIEMONES

Gamintojas adsorbuojantis dziovintuvas yra pagamintas, naudojant naujausig technologijg ir atitinka techninés saugos taisykliy reikalavimus.
Taip pat, Gamintojas pazymi, kad ,DRYER" buvo konstruktyviai iSbandytas esant slégiui, tokiu biidu patvirtinant gaminio atitiktj.

‘& Prie$ pradedant naudoti DRYER, prasome atidziai perskaityti toliau pateiktus nurodymus:

AtidZiai perskaitykite nurodymus apie tinkama gaminio veikima.

18 kompresoriaus i§leidziamo oro srauto negalima nukreipti j Zmones ar gyviinus.

Nenaudokite jrenginio drégnose, nevédinamose patalpose.

Isitikinkite, kad kompresorius yra pastatytas ant stabilaus pavirsiaus.

Maksimalus leistinas slégis yra aiskiai ant jo nurodytas.

Naudodami kompresoriy, jj pastatykite vésioje vietoje, atokiai nuo Silumos $altiniy.

Veikiantis kompresorius gali jkaisti iki auk$tos temperattros.

Neleiskite jrenginio liesti vaikams, netgi, kai jis i§jungtas.

Nebandykite siurbti / suspausti kitokiy nei oras dujy ar dujuy, kuriy deguonies procentas virSija 21%.

1.03 [VADAS IR APRASYMAS

LI DRYER Gamintojas* yra pagamintas oro dZiovinimo etapui, prie$ jo suspaudima tam skirtoje talpykloje.

Sio cheminio-fizinio, nevienalytés adsorbacijos proceso metu jis pasalina drégme ir kondensata, susiformuojantj spaudziant ora. Taip paruo$iamas sausas
oras, kurj po to galima jvairiai naudoti.

Be to, dZiovintuvas yra jrengtas su i$oriniu gyvatuku, kuris suspaustg org ausina ir tokiu bdu papildomai pagerina jo kokybe.

LDRYER Gamintojas* sausinamagjg medZiagq regeneruoja automatiskai, drégmes likucius paSalindamas pro elektrinj voZtuva, esantj po filtravimo kasetés
apatine dalimi.

Oras pirmiausia praeina pro ausinimo gyvatuka, prijungtg prie separatoriaus, kuris pasalina didesne dalj drégmés. Po $io pirmojo oro apdorojimo, oras yra
nustumiamas | filtravimo kasete, kurioje yra pasalinama bet kokia likusi drégmé, tada nuvedamas | nedidelj rezervuara, pries jo surinkimg j kompresoriaus
talpykla. ISjungimo metu, pasiekus maksimaly slégj, nedideliame rezervuare esantis oras suteka atgal j filtravimo kasete, kuriame yra i$valomas nuo
sausinamosios medziagos likuciy ir tokiu badu juos regeneruoja.

I8leidus slégj, atsidaro ir paskutiné, pirmojo separatoriaus i$leidimo anga ir yra isleidziamas slégis i$ viso jrenginio.

Jo nereikia sutepti ar kitokiu badu prizitréti, ir netgi nereikia jjungti ar i§jungti, kadangi jis pradeda veikti jlungus kompresoriy.

Dziovintuvo naudojimo ne paskirtj atveju ,Gamintojas” bus atleista nuo bet kokios atsakomybés.

& Kondi ir filtravimo el ) atliekos turi biiti tvarkomos pagal jrenginio instaliavimo $alies galiojanéius jst

g

1.04 INDIVIDUALIOS TECHNINES SAVYBES

DZIOVINTUVA sudaro:

Jéjime esantis oro ausinimo gyvatukas

Pirmas kondensato atskyrimo etapas

Rezervuaras su adsobuojancia kasete

Sauso oro atbulinis voZtuvas

Suspausto oro talpykla, kurioje yra regeneruojami filtravimo elementai
Automatinio kondensato i§leidimo elektrinis voZztuvas

S H LN

1.05 ,DRYER 400“ TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

TECHNINIY CHARAKTERISTIKY LENTELE TECHNINIY CHARAKTERISTIKY LENTELE

APRASYMAS MAT. VIENETAS DRYER 400 APRASYMAS MAT. VIENETAS DRYER 400
Regeneravimas Nesiluminis procesas Darbine i °C -5+45
Vartojimas Oras Jungtis infout” (jgjime/isejime 38’- 38"
Vardins paié Unta 400 Elektros energijos fiekimas \olt/ Hz 220/50 - 60 ou 110/50

j Watt 17
Darbinis slégis Bar 8 (Max 10) -

Kg 1,15

Reg. oro sgnaudos 0 P55
Temp. maks. jéjime °C 45 Kg 7
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2 SAUGOS TAISYKLES

NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES IR TEISINGAS
" DZIOVINTUVO NAUDOJIMAS

& Su ,DRYER® dirbantis dart jas turi bati zindi su taik i hninémis taisyklémis ir puikiai Zinoti kaip
irenginys veikia. Darbo paskyrimo kitam darbuotojui atveju, jis jj turi informuoti apie visas operacijas, kurias reikia atlikti.

Kompresorius paima org i$ jj supancios aplinkos (naudotojas turi jsitikinti, kad joje nebtty dtmy ir / ar kenksmingy dujy), tada jis yra pravedamas pro jsiurbimo

filtrg ir prasideda suspaudimo / filtravimo ciklas, iki kol oras nueina j talpyklg. Taipogi, uz ,DRYER" turi biti instaliuotas 8 bary apsauginis voZtuvas, kurio
pajégumas, turi bati ne maZesnis kaip 400 I/min, jrenginyje esant slégiui.

2.02 SAUGOS PAGRINDAI

.& Pries pradedant naudoti ,,DRYER", prasome atidziai perskaityti toliau pateiktus nurodymus:

- Kompresorius neturi siurbti tvankaus, uztersto oro, jo negalima statyti dulkétoje aplinkoje ar aplinkoje, kurioje yra sprogimo, korozijos ar gaisro pavojus.

- Prieziaros ar kokios nors kompresoriaus dalies keitimo metu reikia jsitikinti, kad jame néra slégio ir elektros maitinimo kiStukas yra atjungtas nuo elektros
maitinimo linijos.

- Pakeiskite oro valymo filtrus tik originaliais ,Gamintojas filtrais.

- Kompresoriaus / dziovintuvo nenaudojimo atveju, atjungdami elektros srovés maitinima, netraukite uz laidy, tai atlikite naudodami kistuka. Kabelis neturi bati
pravestas vir§ astriy briauny ar sulenktas kampu (tokiu atveju naudokite ilgintuva).

- Reguliariai patikrinkite bendras jrenginio stovio salygas, ypa¢ jungtis. Jei bty paZeistos, jas reikia pakeisti.

- Reguliariai tikrinkite, ar jungtys tinkama uzverztos.

- Pazeistas dalis pakeiskite tik originaliomis ,Gamintojas*” atsarginémis dalimis.

- Nebandykite atlikti jrenginio pakeitimy be aiSkaus, radtu pateikto ,Gamintojas* leidimo.

- Prie§ jrenginj jiungiant, reikia jsitikinti, ar prie jo nesilie¢ia kiti asmenys.

- Naudojimo ir priezitros vadovas visada turi vietoje, kurioje jj baty galima rasti — lengvai prieinamoje, nuo bet kokios Zalos apsaugotoje vietoje $alia jrenginio.

- Visus jrenginio prieziaros ir taisymo darbus turi atlikti atitinkama kvalifikacijg turintys darbuotojai.

- Niekada nevirykite 10 bary darbinio slégio.

3 GARANTIJA IR SERVISAS
3.01 ,,DRYER” GARANTIJA

Masy pagamintam DRYER 400 Gamintojas suteikia garantijg dvidesimt keturiy ménesiy laikotarpiui, kuris yra skaiciuojamas nuo datos, nurodytos ant ,DRYER"
esancioje etiketéje.

Gamybos ir testavimo metu bus pritvirtinta etiketé, patvirtinanti, kad jrenginys atitinka CE standartus. Sios efiketés nuimti negalima. Ja nuémus ar pakeitus,
garantija nustos galioti.

Kad garantija galioty, pirkéjas turi laikytis sutarties nuostaty, ,DRYER turi bati naudojamas pagal nurodymus, jo negalima perdirbti ar atlikti jo pakeitimy be
,Gamintojas" jmonés leidimo ir patvirtinimo.

Garantija netaikoma:

Jei jrenginys yra naudojamas netinkamu bidu (ne pagal $ioje naudojimo ir prieZitros knygeléje pateiktus nurodymus)
Garantija netaikoma besidévinc¢ioms dalims ir periodiskai priezidrai, ypac, jei jrenginys naudojamas netinkamu badu.
Jei naudojamos neoriginalios ,Gamintojas“ atsarginés dalys.

Jei yra apdorojamos/suspaudziamos kitokio tipo nei oras dujos.

3.02 SERVISAS IR PRIEZIURA

Norint uZsisakyti atsargines dalis, reikia susisiekti ar kreiptis j masy vietinius prekybos agentus.

Jei kilty sunkumy ie$kant kokios nors atsarginés dalies, susisiekite su ,Gamintojas”, kurie jums padés visais klausimais ir nukreips pas jums reikiamg
darbuotojg.

Jei norétuméte, kad bity atlikti prieZitiros darbai ar prireikty pagalbos, kreipkités j masy vietinj prekybos agenta.

4 INSTALIAVIMAS

4.01 INSTALIAVIMAS

Siekiant geros oro kokybés, labai svarbu ,,DRYER* p: yti vésioje, je ir nuo ar iy apsaugotoje vietoje.
& Minimalios ir maksimali liros vertés yra pateik hniniy charakteristiky lentelé

Patartina pastatyti lauko squglj aplinkoje )

4.02 UZDEJIMAS ANT KOMPRESORIAUS
L,DRYER 400" galima naudoti tik su ALYVOS NENAUDOJANCIAIS kompresoriais.
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Prie oro jleidimo ir ileidimo prij dy savo vibracija neturi veikti ,,DRYER®, todél turi biti instaliuojamas ant
kompresoriaus ar bet kokioje kitoje vietoje, naudojant zarnas. Bitina jsitikinti, kad zarnos gali atlaikyti bent 12 bary slégj. Be
to, jrenginyje biitina instaliuoti apsauginj voztuva, kurio slégj reikia nustatyti 8 barams

4.03 PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS LINIJOS

Patikrinkite, ar jZeminimo sistema yra tinkamai prijungta prie elektros jrenginio galo ir, ar jtampa yra tinkama.

5 PRIEZIORA
501 PRIEZIUROS DARBAI

DZIOVINTUVUI nereikia ypatingos priezitiros. Kas savaite reikia patikrinti ar tarpiniame separatoriuje neprisikaupé kondensato. Jei biity kondensato,
kreipkités j technika. Kas du metus kasetéje pakeisti sausinimo medziaga.

502 GEDIMY
PROBLEMA PRIEZASTIS PROBLEMOS SPRENDIMO BUDAS
,DRYER'" neveikia Netiekiama elektros energia Perdegusio saugiklio keitimas
Elektros tiekimo linijos patikra Per Zema elektros srovés ftampa
eakiipet Kompresoriaus patikra
Kompresoriaus gedimas
IleidZiamas oras drégnas Oro srauto greitis per didelis Patikrinti pumpavimo mazgg
1&jime per auksta temperatira Patikrinti aplinkos temperatiirg
Srauto reguliatoriaus gedimas Paderinti srauto reguliatoriy arba jj pakeisti
Sausinimo medziaga isnaudota arba permirkusi Pakeisti ,DRYER" kasete
Sugedes elekirinis voZtuvas | Elektrinio voZtuvo keitimas
Regeneravimo rezervuare prarandamas slégis Junggiy patikra
Sugedes atbulinis voztuvas Atbulinio voZtuvo keiimas
Kondensatas neisleidziamas Elektrinio voZtuvo triktys Pakeisti elektrinj voZtuvg
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Hoidke kdesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
1 POHITEAVE

1.01 SUMBOLI SELGITUS

[ T
A Ohutusalaselt ja masina hea to6korra séilitamise huvides on olulistel idele téhel juhtimiseks vajalikud kohad
= tahi 1 ohusiimboliga. Stimbolid on karvuti I6ikudega, mida masina operaator peab védga hésti tundma

1.02 ETTEVAATUSABINOUD

Tootja kuivatusmasinad on kavandatud vastavalt parimatele f i ning vastavad ohutt nduetele.
Lisaks deklareerib Tootja, et DRYER masinat on testitud réhu all, mis kinnitab toote vastavust nduetele.

& Enne DRYERI kasutamist soovitame Iébi lugeda jargmised juhised:

Lugege toote td6tamise paremaks mdistmiseks juhised hoolikalt labi.

Kompressorist valjuv 8hk ei tohi olla suunatud inimeste v6i loomade poole.

Arge kéivitage masinat niisketes kohtades, kus puudub ventilatsioon.

Kompressor peab olema paigaldatud kindlalt.

Kompressori suurim lubatud réhk on mérgitud kompressorile.

Kasutuses olev kompressor peab asuma jahedas kohas eemal kdigist soojusallikatest.

Kompressor voib téotamise kdigus markimisvaarselt kuumeneda.

Arge lubage lastel kompressoriga méngida, isegi kui see on véljalilitatud.

Arge kasutage kompressoriga dhust erinevaid gaase véi gaasi, milles hapniku kontsentratsioon dletab 21%.

1.03 TOOTE KIRJELDUS

Tootja DRYER on toodetud 6hu kuivatamiseks enne surudhupaaki pumpamist.

Tegemist on absorbeeriva keemilis-flilisilise protsessiga, mille eesmargiks on eemaldada niiskus ja kondensaat, mis tekkib surudhu tekitamisel, mille

tulemuseks on kuiv 8hk, mis sobib igat liiki kasutamiseks.

Lisaks on kuivati varustatud vélise spiraaliga surushu jahutamiseks, mis annab surudhule parema kvaliteedi.

Tootja DRYER taastoodab kuivatavat ainet automaatselt, véljutades niiskuse ténu solenoidile, mis asub filterkasseti all.

Ohk juhitakse alguses labi jahutusspiraali, mis on (ihendatud eraldajaga, mis eemaldab enamuse niiskusest. Pérast esimest sammu suunatakse dhk Iabi

kasseffiltri, mis eemaldab kogu niiskuse ja I6puks jouab Shk vaikesse paaki, enne kui see suunatakse kompressori paaki. Valjalllitamisel, parast suurima
réhu saavutamist, lahjendatakse kuiv 6hk véikeses paagis aegamddda ning vastassuunas I&bi kasseffiltri, puhastades niiviisi kuivatavat ainet ja seda
regenereerides.

Kui kogu réhk on vélja lastud, siis avaneb esimese eraldaja véljavool, mis laseb seadme téiesti tlhjaks.

Maarimist ega hooldamist ei I&he tarvis, masinat ei pea valja ega sisselillitama, sest kaivitub ainult siis, kui kompressor on sissellilitatud.

Kuivataja vale kasutamise korral ei vastuta tootja tulemuste eest.

& Kondensaadi ja filtrite kditlemine peab toimuma vastavalt kasutusjérgses riigis kehtivatele nouetele.

1.04 TEHNILISED OMADUSED
DRYER koosneb:

Jahutusspiraalis 6hu sisenemisel
Esimesest kondensaadi eraldajast
Niiskust absorbeerivast filtrist

Kuiva 6hu tagasilédgiklapist

Paagist filtreeriva aine regenereerimiseks
Automaatsest véljalaskesolenoidist.

SohON =

1.05 DRYER 400 TEHNILISED OMADUSED

TABEL TEHNILISED OMADUSED TABEL TEHNILISED OMADUSED

KIRJELDUS UHIKUD DRYER 400 KIRJELDUS UHIKUD DRYER 400
Regenereerimine Soojusvaba protsess ToGtemperatuur °C -5 +45
Kasutamine Ohk Uhendus infout 3/8"- 3/8"
RS Uin 200 Toitevool Volt/ Hz 220/50 - 60 v6i 110/50
e = ) Elekirikulu Watt 17
p— 5 Siikaalgeel laadimine Kg 1,15

SEEET Elektisolatsioon P55
Temp. maks. sisse °C 45 Koqumass Kq 7
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2 OHUTUSNOUDED

201 OPERAATORI OHUTUSNOUDED DRYERI
" KASUTAMISEL

& DRYERI k jal peab olema tehnikaal i kehtivate nduete osas ning ta peab taielikult tundma masina to6ta-
mist. Kui t66 antakse edasi kolmandale isikule, siis peab ta viimast informeerima koigist tooprotseduuridest

Kompressor votab 6hku_imbritsevast keskkonnast (operaator peab tagama, et see oleks vaba suitsust ja/voi kahjulikest gaasidest), mis labib sissetombefiltri,

kaib labi kokkupressimise- ja filtreerimistsiikli enne kui jduab surudhupaaki. DRYERI jarel peab suruhumasinale olema paigaldatud 8 bar ohutusventiil, mille
labilaskevoimsus peab olema vahemalt 400 I/min.

2.02 PEAMISED OHUTUSNOUDED

& Enne DRYERI kasutamist soovitame ldbi lugeda jargmised juhised:

- Kompressori sissetdmmatav 6hk ei tohi olla saastunud, kohas, mis on tolmuvaba, ilma plahvatusohuta, korrosiooni- ja tuleohuta.

- Hooldus- v&i varuosade vahetustddde ajal ei tohi masin olla réhu all ning elektrijuhe peab olema seinast valjas.

- Puhastusfiltrite vahetamiseks kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

- Kui kompressorit/Ghukuivatit ei kasutata, siis lilitage vool vélja, &rge kunagi tdmmake juhtmest vaid eemaldage juhe pistikust, juhtmed ei tohi ristuda teravate
esemetega ega moodustama jérske kurve (kasutage pikendusjuhtmeid).

- Kontrollige perioodiliselt masina tildseisukorda, eriti ihenduste juurest ning kui kuskil esineb kas voi vaikeseid defekte, siis vahetage need osad koheselt
vélja.

- Kontrollige perioodiliselt ihenduskohtade tihendeid.

- Kahjustatud osade valjavahetamisel kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

- Masina modifitseerimine tootja eelneval kirjaliku loata on keelatud.

- Masina sisseliilitamisel ei tohi inimesed olla sellega kokkupuutes.

- Kasutus- ja hooldusjuhend peab olema igal ajal kattesaadav, asukohas, mis on masina Idhedal ja lihtsalt ligipd&setav ja kaitstud voimalike kahjustuste eest.

- Koiki masina hooldus- ja parandustdid peab sooritama erialatehnik.

- Arge iiletage kunagi maksimaalset t56rdhku 10 bar.

3 GARANTII JA TEENINDUS

3.01 KUIVATI GARANTII

DRYER 400 on kaetud toofa garantiiga 24 kuu jooksul alates DRYER! sildile margitud kuupéevast.

Tootmis- ja testimishetkel paigaldatakse masinale CE-nduetele vastavust tahistav kleebis, mille eemaldamisel véi muutmisel GARANTII kaotab kehtivuse.
Garantii kehtivus soltub sellest,kas ostja on taitnud kdik lepingulised kohustused ja kas DRYERIT on kasutatud tootja margitud viisil, iima et seda oleks iima
tootja eelneva loata muudetud véi sellega manipuleeritud.

Garantii ei kehti kui:

Masinat on kasutatud vaéral viisil (mitte kasutus- ja hooldusjuhendis kirjeldatud viisil).

Masina kulukaubad ja perioodilise hooldusega seotud kulud ei kuulu garantii alla, eriti kui masinat on kasutatud vééral viisil.
Kui masinaga on kasutatud varuosi, mida ei tarni tootja.

Kui surudhu tootmisel kasutatakse muid gaase kui 6hk.

3.02 TEENINDUS JA HOOLDUS

Varuosade tellimiseks pddrduge meie piirkondlike edasimdjate poole.
Kui detailide tellimine on keeruline, siis vStke lihendust tootjaga tootja, mis on valmis selgitama kdiki detaile ning viivitamatult leiab teile sobiva isiku.
Kui soovite tellida hooldus- v&i teenindusteenust, siis pdorduge piirkondliku edasimitja poole.

4 PAIGALDAMINE

4.01 PAIGALDAMINE

Hea suruéhukvaliteedi saamiseks on DRYERI asukohavalik véga oluline, see peab olema jahedas kuivas kohas kaitstuna

& vilistingimuste eest.
Viikseimad ja suurimat lubatud temperatuurid on kirjas tehniliste andmete tabelis
Masina viliskeskkonda paigutamine ei ole soovitatav.

4.02 KOMPRESSORI ASETAMINE
DRYER 400 tohib kasutada ainult koos OLIVABA kompressoriga.

Ohu sisend- ja viljundiihenduste kaudu ei tohi kuivatile edasi anda vibratsioone, seega tuleb see paigutada kompressori

peale vdi voolikute abil kuhugi mujale. Voolikud d vastu vahemalt 12 bar rohule. Lisaks tuleb seadmele paigal-
dada 8 bar joudlusega ohutusventiil.
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4.03 ELEKTRIUHENDUS

Kontrollige, et maandus oleks tihendatud pistiku ja elektrististeemiga ja kontrollige, et toitepinge vastaks ndutule.

5 SAILITAMINE
501 HOOLDUSPROTSEDUURID

DRYER ei vaja erilisi hooldustdid. Kontrollige iga nadal, et vahepealses eraldajas ei oleks kondensaati. Vajadusel poérduge tehniku poole. Iga kahe aasta
tagant vahetage kuivatavat ainet kassetis.

502 TORKEOTSING

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS

DRYER ei t561a Puudub elektitoide \ehetage kaitse vala

Kontrolige elekiridhendust Madal elekirivool

Kontrollige kaitsmeid

Kontrollige kompressorit

Kompressor rikkis

Valjuv 6hk on niiske Ohuvool liga kdrge Kontrollige pumbaiksust
liga kdrge Ght Kontrollige 6hutemperatuuri
Defekine vooluregulaator Kalibreerige vooluregulaatorit v5i asendage

Kuivatav element kulunud véi killlastunud

DRYER kasseti asendamine

Defekine solenoid Solenoidi asendamine

Regeneratsioonipaak lekib rohku Uhenduste kontroll

Defekine tagasivooluklapp Tagasivooluklapi asendamine
Kondensaat on eraldamata Solenoidi haired Asendage solenoid

[Summuti ummistunud Puhastage véljavool

Katkine vooluregulaator

Kalibreerige vooluregulaator
Kalibreerimata vooluregulaator
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1 PAMATINFORMACIJA

1.01 SIMBOLU SKAIDROJUMI

Lai pievérstu lielaku uzmanibu gan svarigiem droSibas, gan masinas pienacigas darbibas jautajumiem, ir ieklauts bistamibas
simbols. Tas tiek apvienots ar tému, kas katram lietotdjam bitu noteikti jazina.

1.02 PIESARDZIBAS PASAKUMI

Konstruktors adsorbcijas zavétajs ir prasmigi konstruéts un saskana ar droSibas tehnologijas noteikumiem.
Konstruktors arf pazino, ka DRYER ir veikta konstrukfiva parbaude zem spiediena, apliecinot izstradajuma atbilstibu.

& Pirms izmantot DRYER, liidzu, riipigi izlasiet turpmakos noradijumus

Uzmanigi izlasiet noradijumus izstradajuma pareizai darbibai.

Nepielaujiet, ka gaisa strikla, kas izplast no kompresora, tiek vérsta uz personam vai dzivniekiem.
Nedarbiniet masinu mitras vietas un bez ventilacijas.

Parbaudiet, vai kompresors novietots stabili.

Kompresora maksimalais spiediens ir skaidri noradits uz ta.

Lietojot kompresoru, novietojiet to vésa vieta un aizsargajiet no karstuma.

Darbibas laika kompresors var sasniegt augstu temperattiru.

Nelaujiet bemiem rikoties ar ierici, pat, ja ta ir izslegta.

Nestkt/nesaspiest citas gazes, iznemot gaisu, vai ar skabekla procentualo saturu augstaku par 21%.

1.03 PREZENTACIJA UN APRAKSTS

DRYER konstruktors ir konstruéts, lai nodrosinatu gaisa Zavésanas procesu, pirms tas tiek saspiests tvertné.

&1 fizikali kimiska neviendabigas adsorbcijas procesa uzdevums ir: likvidét mitrumu un kondensaciju, kas veidojas, un saspiest gaisu, ka rezultata rodas
sausais gaiss, kas ir gatavs lieto$anai katram izmanto$anas veidam.

Turklat, zavétajs ir aprikots ar aréjo spoli saspiesta gaisa dzesésanai, tadgjadi talak uzlabojot ta kvalitati.

DRYER konstruktors automatiski atjauno desikantu materialu, attirot mitras atliekas ar solenoida varsta palidzibu, kas ievietots nodalijuma zem filtra.

Gaiss sakotnéji iet caur dzesésanas spoli, kas ir savienota ar separatoru, kas likvidé lielako mitruma dalu. Péc §is pirmas darbiba gaiss tiek vadtts caur filtra
kasetni, kas likvidé jebkadu atlikuso mitrumu, un visbeidzot plist uz nelielu tvertni, pirms tiek uzglabats kompresora tvertné. Izslégsanas laika, sasniedzot
maksimalo spiedienu, sausais gaiss, kas atrodas mazaja tvertné, 1&ni plst pretgji uz filtra kasetni, attirot to no Zavésanas elementu piemaisijumiem un
regenergjot to.

Kad spiediens ir izlaists, atveras pirma separatora pédgja izejas atvere, tadéjadi pilniba nosusinot sistemu.

Nav nepiecie$ama elloSana vai tehniska apkope, ka arT ieslégt vai izslégt, jo ta sak darboties tikai, iedarbinoties kompresoram.

Konstruktors neuznemas nekadu atbildibu Zavétaja nepareizas izmantosanas gadijuma.

‘ﬁ_\‘ Kondensata un filtra el utilizacija javeic saskana ar noteikumiem, kas ir spéka uzstadisanas valsti.

1.04 IPASAS TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS:
DRYER sastav no:

gaisa dzesésanas spoles pievada;

kondensata atdali$anas pirma posma;

tvertnes ar adsorbenta kasetni;

sausa gaisa pretvarsta;

bufera tvertnes filtra elementu regeneracijai;
kondenséta automatiskas drenazas solenoida varsta.

SOhON =~

1.05 DRYER 400 TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

TEHNISKO SPECIFIKACIJU TABULA TEHNISKO SPECIFIKACIJU TABULA

APRAKSTS [ERICE DRYER 400 APRAKSTS [ERICE DRYER 400
Regeneradija Process bez situma Darba il °C -5 +45
Lietojums Gaiss Savienojums piev/izv. 3/8" - 3/8"
Normindla plosma Umin 0 |Barosana Volt/ Hz 220/50 - 60 vai 110/50

terins Watt 17
Darba spiediens Bar 8 (Max 10) SSUEEELEICIS =
= = Silikalgela ievadisana Kg 1,15
REDEEE D v iska izolacia P55
Temp. maks. pievada °C 45 Kopéiais svars Kg 7
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2 DROSIBAS NOTEIKUMI

DROSIBAS NORADIJUMI OPERATORAM UN
" DRYER PAREIZAI IZMANTOSANAI

& DRYER lietotajam jabit tehniskajam zinaSanam par spéka esosaji ik

un jabit pilniba informétam par masinas
darbibu. Darba delegéSanas gadijuma jainformé otra p par visu iks

Kompresors nem gaisu no apkartéjas vides (operatoram japarliecinas, vai tas ir bez dimiem un/vai kaitigas gazes) un, izvadot to caur nostksanas filtru, sak
kompresijasffiltréSanas ciklu, l[dz gaiss sasniedz tvertni. Turklat ir jainstalé 8 baru droSibas varsts ar plismas atrumu ne mazaku par 400 I/min uz sistémas

zem spiediena, kas atrodas péc Zavétaja.

2.02 SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

.& Pirms izmantot DRYER, llidzu, riipigi izlasiet turpmakos noradijumus:

- Kompresors nedrikst iestkt gaisu, kas ir sastavéjies vai piesamots, un to nedrikst novietot puteklainas vai vietas ar eksplozijas, korozijas vai ugunsgreka
apdraudé&jumiem.

- Parliecinieties, vai tehniskas apkopes laika vai, ja vélaties aizstat kadu no kompresora detalam, tas nav zem spiediena un, vai stravas vads ir atvienots no
stravas lnijas.

- Gaisa attifi$anas filtrus nomainiet tikai ar originalajiem konstruktors izstradajumiem.

- Ja kompresors/zavétajs netiek izmantots, atvienojiet to no stravas padeves; nekad nevelciet aiz vada, bet, lai to atvienotu, izmantojiet spraudni un
parliecinieties, vai kabelis nesaskaras ar asam malam un, vai nav saliekts lenkT (8ada gadijuma lietot pagarinataju).

- Periodiski parbaudiet vispargjos noteikumus un nosacijumus, jo Tpasi savienojumu tuvuma un, ja tie uzrada nelielus defektus, nomainiet tos.

- Regulari parbaudiet savienojumu hermétiskumu.

- Bojatas detalas labojiet, izmantojot tikai konstruktors originalas rezerves dalas.

- Neveiciet izmainas masina bez konstruktors rakstveida atlaujas.

- Ma&inas palai$anas laika parliecinieties, vai tuvuma nav personu, kas var nonakt saskaré ar to.

- LietoSanas un tehniskas apkopes rokasgramatai jabat pieejamai visu laiku, novietojot to viegli pieejama vieta masinas tuvuma un, aizsargajot to no
bojajumiem.

- Visi tehniskas apkopes un remontdarbi pie masinas javeic apméacitam personalam.

- Nekad nedrikst parsniegt maksimalo 10 baru darba spiedienu.

3 GARANTIJA UN SERVISS
3.01 DRYER GARANTIJA

Masu razotajam DRYER 400 uznémums konstukdors nodrosina garantiju uz divdesmit cetriem ménesiem, sakot no dienas, kas uzdrukata uz DRYER uzlimes.
Razosanas un testéSanas laika tiek piestiprinata uzlime, kas norada masinas atbilstibu CE standartiem un uz kuras ir Sis simbols; gadijuma, ja ta tiek nonemta
vai parveidota, tiek anuléta GARANTIJA.

Lai 8T garantija batu spéka, pircgjam jaizpilda liguma nosacijumi, un DRYER ir jaizmanto, vadoties p&c misu noradita, to nemainot vai neparveidojot bez
vienoSanas ar uznémumu konstruktors un bez ta apstiprinajuma.

Tas neatbild par garantiju $ados gadijumos.

Ja masdina netiek izmantota pareizi (ka noradits $aja lietoSanas un tehniskas apkopes instrukcija)
Garantija neieklauj paligmaterialus un periodisko tehnisko apkopi, it pasi, ja masina netiek lietota pareizi.
Gadijuma, ja tiek izmantotas rezerves dalas, kas nav konstruktors originalas.

Ja tiek iesUkta/saspiesta gaze, iznemot gaisu.

3.02 SERVISS UN TEHNISKA APKOPE

Lai pasititu rezerves dalas, ir nepiecieS8ams sazinaties ar vai apmeklét miisu vietégjos izplatitajus.

Gadijuma, ja ir grifibas salabot kadu detalu, sazinieties ar uznémumu konstruktors, kas ir pieejams jebkuram izskaidrojumam un savienos jis attiecigo
personalu.

Ja vélaties veikt tehnisko apkopi vai servisu, llidzu, sazinieties ar miisu vietéjo izplatitaj

4 UZSTADISANA
4,01 UZSTADISANA

Lai nodrosinatu labas kvalitates gaisu, loti svarigi ir DRYER novietot vésa, sausa vieta, kas aizsargata no laika apstaklu
ietekmes.

Minimalds un maksimalas temperatiiras atrod hnisko specifikaciju tabula.

Nav ieteicams izvietot ara apstaklos

4.02 IZVIETOSANA UZ KOMPRESORA .
DRYER 400 var izmantot tikai ar kompresoru BEZ ELLAS.

79



Gaisa pievada un izvada savienojuma caurules nedrikst parvadit vibracijas uz DRYER, tapéc tas ir jauzstada uz kompresora
vai jebkura cita vieta, izmantojot elastigas $litenes. Japarliecinas, vai Sliitenes var izturét 12 baru minimalo slodzi. Pretéja
gadijuma sistéma jauzstada ari drosibas varsts, kas kalibréts uz 8 bariem.

403 PIESLEGSANA ELEKTROLINIJA

Parliecinieties, vai ir izveidots zem&juma savienojums uz spraudna un elekiriskas sistémas, un parbaudiet, vai spriegums ir pareizs.

5 UZTURESANA
5.01 UZTURESANAS DARBIBAS

DRYER nav nepiecieSama nekada Tpasa uzturé$ana. |k nedélu japarbauda, vai starpposma atdalitaja nav kondensata. Ja tas ta — sazinaties ar savu tehniki.

Reizi divos gados nomainit kasetnes zavésanas materialu.

502 TRAUCEJUMMEKLESANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
DRYER nedarbojas Nav elekiriskas stravas Nomainit bojato drosinataju
Parbaudt elektrofiniju Elektriska strava parak maza
Parbaudit drosinatajus Pabaudi kompresou
Kompresora mazspéja
Gaiss izvada mitrs Gaisa plisma parak liela Parbaudit siknésanas mezglu
Augsta temperatiira pievada Parbaudit vides temperatiiru
Plasmas regulators bojats Noregulét vai nomainit plismas regulatoru
| Zavésanas elementi nolietoti vai piesatinat Nomainit DRYER kasetni
Solenoida varsts bojats Nomainit solenoida varstu
Spiediena zudums regeneracias tveriné Parbaudit savienojumus
Pretvarsts bojats Nomainit pretvarstu
Nav kondensata drenazas Solencida varsta probiémas *Nomainit solenoida varstu
Izpitejs aizséréjis Izfirit izvadu
Plismas regulators bojats
Kalibrét plismas regulatoru
Plismas regulators nav kalibréts
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THREE PHASE CONNECTION WITH PRESSURE SWITCH

DRYER ELECTRONIC BOARD
ELECTRIC ° ®
MOTOR — POWER SUPPLY
PUMP UNIT = lov
o |230v
Ll > |400v
P |
PRESSURE SWITCH i
| et o |comz
> |No1
e BROWN > |nct
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